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บทคัดย่อ 
 
 การวิจัยเรื่องอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ มีวัตถุประสงค์ คือ  ๑) เพ่ือศึกษาอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการ
เปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ ๒) เพ่ือวิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการ
เปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ และ ๓) เพ่ือเสนอแนวทางการแก้ปัญหาการใช้
ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ ซึ่งผู้วิจัยใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิง
คุณภาพโดยวิเคราะห์เอกสาร การสัมภาษณ์และการสังเกตแบบมีส่วนร่วมมีกลุ่มเป้าหมายดังนี้ คือ ผู้ให้
ข้อมูลส าคัญ (Key Informants) ในการสัมภาษณ์โดยการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Positive Sampling) 
จ าแนกผู้ให้ข้อมูล ได้แก่ อาจารย์ประจ าหลักสูตรการสอนภาษาอังกฤษของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ ๕ คน อาจารย์ประจ าหลักสูตรสาขาวิชาภาษาอังกฤษของหมาวิทยาลัย
ราชภัฏบุรีรัมย์ ๕ คน นิสิตบรรพชิตและคฤหัสถ์หลักสูตรสาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษของมหาวิทยาลัย
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ ๑๐ คน นิสิตหลักสูตรสาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ
ของหมาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ๕ คน ชาวบ้านหรือผู้น าชุมชน ๕ คน รวมทั้งสิ้นจ านวน ๓๐ คน 
 ผลการวิจัยพบว่า อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของ
ชาวจังหวัดบุรีรัมย์มี ๓ ประการที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการต่อต้านทางวัฒนธรรมคือ ๑)
แรงผลักดันในท่ีท างาน ๒) การติดต่อกันระหว่างกลุ่มสังคม ๓) การเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ  

ส่วนปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม ได้แก่ ๑) การไม่มีเวลาใน
การฝึกพูดภาษาอังกฤษ ไม่มีความตั้งใจ ไม่อดทน ไม่มีความเพียรพยายามในการฝึกฝนอย่างสม่ าเสมอ ๒) 
การยึดติดกับความเคยชินในสิ่งเดิม ๆ ไม่ยอมปรับตัวท าในสิ่งที่ไม่เคยท า  ๓) การเขินอายไม่กล้าออกเสียง
ส าเนียงให้เหมือนฝรั่ง ๔) กลัวออกเสียงผิด ๕) การไม่รู้ค าศัพท์ซึ่งคนไทยเรียนภาษาอังกฤษมาตั้งแต่เด็ก
เป็นเวลานานกว่าสิบปี จดจ าค าศัพท์ได้หลายพันค าแต่เมื่อมีฝรั่งมาพูดด้วยกลับไม่สามารถเข้าใจเวลาแปล
ความหมายจากสิ่งที่ฝรั่งพูดก็จะแปลค าศัพท์ตรงตัว ๖) การไม่รู้ไวยากรณ์ เช่นเดียวกันกับการไม่รู้ค าศัพท์ 
ซึ่งเวลาคนไทยพูดภาษาอังกฤษก็จะนึกถึงประโยคโครงสร้างแกรมมา (Grammatical Structure)  
แตกต่างจากการพูดภาษาไทยที่สามารถพูดได้ทันทีเนื่องจากความเคยชิน ๗) การไม่ได้พูดมานานแล้วลืม
เพราะคนไทยไม่ได้พูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน  
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              แนวทางการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษ คือ ๑) ใช้การดูภาพยนตร์ต่างประเทศมีความส าคัญ
มากต่อการน าไปใช้ในชีวิตประจ าวันและด้วยปัจจุบันนี้เทคโนโลยีทางด้านการเรียนรู้มีการพัฒนาอย่างมาก 
โดยเฉพาะการใช้ภาพยนตร์เป็นสื่อในการเรียนรู้และพัฒนาทักษะการสื่อสาร ภาพยนตร์นี้จะช่วยให้เรา
เรียนรู้โดยเห็นทั้งภาพและเสียงประกอบและภาพนั้นก็เป็นภาพเคลื่อนไหวจึงท าให้เกิดการเรียนรู้ได้มาก
และเป็นสิ่งที่น่าตื่นเต้นส าหรับผู้เรียน ๒) การจ าลองสถานการณ์ต่าง ๆ ในการฝึกทักษะการสื่อสาร เช่น 
การบอกทิศทาง (Giving Directions) การบรรยายลักษณะบุคคล (Describing People) การพูดเพ่ือขอ
ค าแนะน าเป็นต้น เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกการพูด โดยใช้ภาษาให้ถูกต้องและเหมาะสมตามสถานการณ์และ
สามารถน าความรู้ที่ได้ไปใช้ในสถานการณ์จริง ๓) บัตรค าศัพท์ที่มีการจัดหมวดหมู่กลุ่มค าศัพท์มาอ่านและ
ท่องทีละหมวดท าให้สมองสามารถจดจ าค าศัพท์ได้เป็นหมวดหมู่ซึ่งเป็นการจัดระเบียบความจ าสนับสนุน
ให้การเรียนมีประสิทธิภาพ การน าแนวทางทั้งสามนี้มาผสานให้เกิดช่องทางในเรียนรู้ที่หลากหลายใน
ชุมชนจึงเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่จะก่อประโยชน์ต่อกระบวนการเรียนรู้ที่ท าให้ผู้คนในชุมชนได้พัฒนาศักยภาพจาก
ประสบการณ์ตรง    
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 This research entitled “Influence of English using amid cultural changing of 
Buriram people” aims to ๑) to study the Influence of English using amid changes in 
culture of Buriram people, ๒) to analyze the English using problems amid changes in 
culture of Buriram people, and ๓) to propose the solutions of English using problems 
amid changes in culture of Buriram people. The researcher used a qualitative research by 
document analysis, participatory interviews and observation had the following target 
groups: key Informants in the positive sampling interview classified the respondents as 
follows: Lecturer of teaching English program of Mahachulalongkornrajavidyalaya 
University Buriram Buddhist College ๕ person, ๕ lecturers in English courses from Buriram 
Rajaphat University, English language teaching program students both monks and 
laypeople of Mahachulalongkornrajavidyalaya University ๑๐ people, ๕ students from 
Buriram Rajaphat University English language program, ๕ villagers or community leaders, 
totaling ๓๐ people.  
 The research results were found that there are ๓ influences of using English 
language in the midst of cultural changing of Buriram people that have caused change 
and cultural resistance: ๑) Driving force in the workplace ๒) Communication among social 
groups ๓) Natural environment changes.  
 The problems with the use of English in the midst of cultural changes include 
๑) lack of time to practice speaking English. There is no intention, no patience, and no 
perseverance in the practice. ๒) Adherence to the old habits refuses to adjust to what 
has never been done. ๓) Being shy and afraid to pronounce the accent like a westerner. 
๔) Fear of incorrect pronunciation. ๕) Not knowing grammar, the same goes for not 
knowing the words when Thai people speak English they will think of grammatical 
structure sentences which are different from those of Thai speakers who can speak 
immediately due to their use. ๖) The lack of speaking for a long time is forgotten 
because Thai people do not speak English in their daily lives. 
 The approach to solving the English language problem is: ๑) Using watching 
foreign movies is very important for use in daily life and with the present learning 
technology has developed greatly especially the movies using as a medium for learning 
and developing communication skills. This film allows us to learn by seeing both the 
picture and sound, and the picture is animated, thus creating a lot of learning and 
exciting for the learners. ๒) Simulation of various situations in communication skills such 
as giving directions, describing people, speaking for advice, etc. focus on the students to 
practice speaking by using correct and appropriate language according to the situation 
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and able to apply the knowledge gained in real situations. ๓) Flashcards with group 
categorization to be read and recited one by one, allowing the brain to memorize words 
into categories, which in turn organizes memory and supports learning efficiency. 
Combining these three approaches to create multiple learning channels in the 
community is another factor that will benefit the learning process that allows people in 
the community to develop their potential from direct experience.  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

กิตติกรรมประกาศ 
 

 การวิจัยเรื่อง “อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์” ในครั้งนี้ส าเร็จลุล่วงไปด้วยดีก็เพราะได้รับการสนับสนุนในด้านงบประมาณจาก
สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  ผู้วิจัยจึงขอกราบขอบพระคุณเป็น
อย่างยิ่งต่อท่านเจ้าคุณพระสุธีรัตนบัณฑิต,รศ.,ดร., ผู้อ านวยการสถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ 
 รายงานการวิจัยเล่มนี้จะส าเร็จลุล่วงไปไม่ได้เลยหากหากปราศจากความช่วยเหลือและร่วมมือ
จากหลากหลายบุคคลในหลากหลายภาคส่วน เริ่มต้นขอกราบขอบพระคุณพระศรีปริยัติธาดา 
ผู้อ านวยการวิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ผูพรอมให้ความชวยเหลือตาง 
ๆ ดวยดีตลอดมา 
 ขอขอบพระคุณคณาจารย์ เจ้าหน้าที่ทุกรูปทุกทานของวิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ มหาวิทยาลัยมหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัยที่คอยตอบขอซักถามและใหค าปรึกษา คอยชวยเหลือคนควาขอมูลและอ านวย
ความสะดวกในด้านต่าง ๆ ดวยดีตลอดมา ขอขอบพระคุณ ผศ.ดร.วีรกาญจน์ กนกกมเลศ รศ.ดร. ปรีชา 
คะเนตนอก ตลอดจนคณาจารย์ทุกท่านที่ช่วยลงภาคสนามเพ่ือท าวิจัยจนส าเร็จตามวัตถปุระสงค์  
 ทายที่สุด ขอขอบคุณนักคิดและนักวิชาการทุกทานที่มีรายชื่อในบรรณานุกรมทายเลมที่ล้วน
มีสวนกอใหเกิดปญญาและแนวคิดต่าง ๆ ในผลงานนี้ 
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 คุณงามความดีอันเกิดจากรายงานการวิจัยเลมนี้ ที่เกิดจากการทุมเทแรงกายและแรงใจอย่าง
เต็มสติปัญญาและความสามารถของมอบเป็นการตอบอบแทนแดครูบาอาจารย์ทุก ๆ ท่าน ผู้วิจัยหวังว่า 
งานวิจัยนี้จะท าให้เกิดประโยชนแกสาธารณชนและแกผูศึกษางานภาษาอังกฤษตามสมควร ถามี
ข้อผิดพลาดประการใดขออภัยไว ณ โอกาสนี้ 
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บทน า 

 
 ๑.๑ ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
 ปัจจุบันมีภาษาต่าง ๆ ที่มนุษย์ใช้ติดต่อสื่อสารระหว่างกัน “ภาษาพูด” ถือเป็นสื่อที่มนุษย์ใช้
ในการติดต่อสื่อสารอย่างเป็นธรรมชาติที่สุด โดยมนุษย์จะถ่ายทอดความคิดและความรู้สึกต่างๆ ออกมาใน
รูปของค าพูด แม้มนุษย์จะพัฒนาสื่อต่าง ๆ ในการติดต่อสื่อสารหลายรูปแบบ แต่สื่อที่เป็น“ภาษาพูด” ก็
ยังคงเป็นสื่อหลักในการติดต่อสื่อสารของมนุษย์ไม่ว่าจะเป็นด้านการศึกษาศิลปวัฒนธรรม การพาณิชย์ 
หรือด้านความบันเทิง  

ภาษา คือสื่อของการติดต่อสื่อสารที่ใช้กันมากที่สุด ภาษาเป็นสื่อที่ท าให้โครงสร้างสังคมมี
ความประณีตและสมบูรณ์ ภาษาจึงเป็นหัวใจของการสื่อสาร และการติดต่อสื่อสารด้วยวิธีการใด ๆ ก็ตาม 
จะไม่สมบูรณ์เท่ากับการสื่อสารทีม่าในรูปของ“เสียง” ทั้งนี้ เพราะ “เสียง” เป็นองค์ประกอบที่ส าคัญที่สุด
ใน “สื่อภาษาพูด” และวิชาที่เกี่ยวข้องกับเสียงพูด คือวิชาสัทศาสตร์ ซึ่งเป็นวิชาที่ว่าด้วยการผลิตเสียง 
ดังนั้น การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศจึงมีความส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะท าให้นักเรียนได้เรียนรู้ในเรื่อง
การออกเสียงค าต่าง ๆ ในภาษานั้น ๆ ได้อย่างถูกต้อง๑ 

ภาษามีส่วนในการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมเพราะการเปลี่ยนแปลงทางสังคมนั้นจะเกี่ยวของกับ
ระดับพฤติกรรมเป็นส าคัญ ซึ่งหมายถึงการพิจารณาการเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับพฤติปฏิบัติการแสดงออก 
ต่าง ๆ ที่เกิดจากการปะทะสังสรรค์ของสมาชิกสังคม และการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมนั้นจะหมายถึงการ
เปลี่ยนแปลงในระดับปทัสถาน อันได้แก่ การเปลี่ยนแปลงของระบบกฎเกณฑ์ทัศนคติค่านิยม แบบแผน
ความสัมพันธ์ สถานภาพและบทบาทต่าง ๆ ซึ่งการประพฤติปฏิบัติไปตามปทัฏฐานเหล่านี้อยู่ในโครงสร้าง
สังคม  

แนวโน้มในการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมไม่ว่าในทางยอมรับหรือต่อต้านย่อมขึ้นอยู่กับรากฐาน
ของวัฒนธรรมในสังคมนั้นตัวอย่างเช่น ความเป็นชายและหญิงที่ต่างมีบทบาทอยู่ในหลายวัฒนธรรม เพศ
ใดเพศหนึ่งอาจต้องการให้มีการเปลี่ยนแปลงซึ่งกระทบต่ออีกเพศหนึ่งดังเช่นที่เกิดขึ้นในวัฒนธรรม
ตะวันตกในช่วงครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ (พ.ศ. ๒๔๙๓ - ๒๕๔๓) ซึ่งท าให้เกิดแรงผลักดันชักจูงทั้ง
สองทางคือการกระตุ้นให้ยอมรับสิ่งใหม่และการอนุรักษ์ที่ต่อต้านการเปลี่ยนแปลงนั้น  อิทธิพลทั้ง ๓ 

                                                           
๑ ธิราภรณ์ พลายเล็ก, การพัฒนาทักษะการออกเสียงพยัญชนะท้ายค าภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้น

ประถมศึกษาปีที่ ๖ โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา, รายงานการวิจัย, (มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนัน
ทา, ๒๕๕๕). 



 

๒ 

 

ประการต่อไปนี้สามารถท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการต่อต้าน ๑. แรงผลักดันในที่ท างาน ๒. การ
ติดต่อกันระหว่างกลุ่มสังคม ๓. การเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ 

การเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมอาจเกิดมาจากสิ่งแวดล้อม การค้นพบ (และอิทธิพลภายในอ่ืน 
ๆ) และการติดต่อสัมพันธ์กับวัฒนธรรมอื่นตัวอย่างเช่น ยุคน้ าแข็งครั้งหลังสุดช่วยน าไปสู่การค้นพบการท า 
เกษตรกรรมและตัวเกษตรกรรมเองก็เป็นตัวก่อให้เกิดนวัตกรรมมากมายทางเกษตรกรรม ซึ่งนวัตกรรมนี้ก็
ได้น าไปสู่นวัตกรรมอ่ืน ๆ ทางวัฒนธรรม 

การแพร่กระจายนี้ท าให้เกิดรูปแบบบางอย่างที่เคลื่อนตัวจากวัฒนธรรมหนึ่งไปสู่อีกวัฒนธรรม
หนึ่ง ตัวอย่างแฮมเบอร์เกอร์ที่มีอยู่ทั่วไปในอเมริกาแต่อาจเป็นสิ่งแปลกใหม่เมื่อเริ่มกิจการในประเทศจีน 
การแพร่กระจายแบบกระตุ้น (Stimulus diffusion) หมายถึง องค์ประกอบของวัฒนธรรมหนึ่งที่น าไปสู่
การค้นพบในอีกวัฒนธรรมหนึ่ง ทฤษฎีการแพร่นวัตกรรมนี้แสดงให้เห็นถึงแบบจ าลองที่ใช้พ้ืนฐานการวิจัย 
เมื่อบุคคลหรือวัฒนธรรมยอมรับความคิดใหม่ ๆ วิธีปฏิบัติใหม่ ๆ และผลิตภัณฑ์ใหม่ ๆ 

การรับวัฒนธรรมอ่ืน (Acculturation) มีความหมายต่างกันหลายประการแต่ในบริบทนี้
หมายถึง การเปลี่ยนแทนลักษณะรากฐานจากวัฒนธรรมหนึ่งไปสู่อีกวัฒนธรรมหนึ่งเช่นที่เกิดกับชนเผ่า
พ้ืนเมืองอเมริกา บางเผ่า รวมทั้งกลุ่มชนพื้นเมืองจ านวนมากทั่วโลกในระหว่างกระบวนการการครอบครอง
อาณานิคม กระบวนการอ่ืนที่สัมพันธ์ในระดับปัจเจกบุคคลรวมถึงการผสมกลมกลืน (การยอมรับเอา
วัฒนธรรมอื่นมาเป็นของตนในระดับบุคคล) และการผ่านข้ามทางวัฒนธรรม (transculturation) 

การประดิษฐ์ทางวัฒนธรรมได้กลายเป็นนวัตกรรมใหม่ที่มีประโยชน์แก่กลุ่มชนและแสดงถึง 
พฤติกรรมของพวกเขา โดยมิได้เป็นสิ่งซึ่งจับต้องได้ มนุษยชาติก าลังอยู่ในระยะการเปลี่ยนแปลงทาง
วัฒนธรรม ในอัตราเร่งทั่วทั้งโลกซึ่งขับเคลื่อนโดยการขยายตัวของการค้าของโลก การสื่อสารมวลชนและ
เหนือกว่าสิ่งอ่ืนใดก็คือการระเบิดของประชากรซึ่งเป็นปัจจัยร่วมที่ส าคัญ ปัจจุบันประชากรโลกมีอัตรา
เพ่ิมข้ึนเป็น ๒ เท่าภายใน ๔๐ ปี การเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมมีความซับซ้อนและมีผลกระทบระยะยาว
มาก นักสังคมวิทยาและนักมานุษยวิทยาเชื่อว่าสิ่งแวดล้อมเป็นปัจจัยส าคัญมากในการสร้างความเข้าใจ
การเปลี่ยนแปลงดังกล่าว การคงอยู่ของมนุษย์อาจมองได้ว่าเป็นแง่มุมรวมที่เป็นอเนก (Multifaceted 
whole) และเพียงด้วยจุดมองนี้เองที่จะช่วยให้เราสามารถรู้ได้ถึงการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมที่เป็นจริง 

การก าเนิดวัฒนธรรมถือว่าเป็นการก าหนดชะตาชีวิตหรือวิถีชีวิตของประชาชนในทุกสังคม 
เป็นเบ้าหลอมมาจากการเข้าร่วมกิจกรรมทางสังคมที่เกิดขึ้นเป็นกิจจะลักษณะจนกลายมาเป็นเครื่องวัด
และ ก าหนดความเสื่อมและความเจริญของสังคมได้ วัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อความเป็นอยู่ของประชาชน
และสร้าง ความเจริญก้าวหน้าให้กับประเทศ แนวความคิดในการสร้างสังคมอุดมคติย่อมเป็นที่มาของการ
สร้างหลักฐาน ทางประวัติศาสตร์ที่สามารถก าหนดได้ด้วยวัฒนธรรมเป็นแกนน าและหากสังคมใดมี
วัฒนธรรมที่เหมาะสม มีความงดงามทางจิตใจ มีศาสตร์และศิลป์ในการครองชีพย่อมเป็นวัฒนธรรมที่
งดงามได้ การพัฒนากรอบ แนวคิดร่วมกันในการวางแผนด าเนินชีวิตของสังคมก่อให้เกิดประโยชน์แก่
มนุษย์ในการแก้ไขปัญหาและสนอง ความต้องการให้สังคมรวมจุดศูนย์กลางเป็นหนึ่งเดียว ฉะนั้น 
วัฒนธรรมจึงเปรียบเสมือนเอกลักษณ์ที่ก าหนด พฤติกรรมของคนในสังคมให้อยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข
และสร้างความรุ่งเรืองให้แก่บ้านเมือง 



 

๓ 

 

อิทธิพลของการใช้
ภาษาอังกฤษท่ีมีต่อ
การเปลีย่นแปลง

วัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรมัย ์

หาความสมัพันธ์ของ
การใช้ภาษาอังกฤษ
ต่อการเปลี่ยนแปลง
วัฒนธรรมของชาว

จังหวัดบุรีรมัย ์

น าเสนอการใช้
ภาษาอังกฤษ
ท่ามกลางการ
เปลี่ยนแปลง

วัฒนธรรมของชาว

ด้วยเหตุนี้  ผู้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษที่มีต่อการ
เปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์เพ่ือประโยชน์ในการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษ
ต่อไป 

๑.๒ วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 ๑.๒.๑ เพ่ือศึกษาอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของ
ชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
 ๑.๒.๒ เพ่ือวิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ 
 ๑.๒.๓ เพ่ือหาแนวทางแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของ
ชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
 
๑.๓ ขอบเขตการวิจัย 
 การศึกษาครั้งนี้มีขอบเขตการศึกษาค้นคว้าวิจัย ดังต่อไปนี้ 
 ๑.๓.๑ ขอบเขตด้านเนื้อหา  
     ในการศึกษาครั้งนี้มีขอบเขตด้านเนื้อหาเกี่ยวกับอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษ 
ปัญหาการใช้ภาอังกฤษและแนวทางการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลง
วัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์  
 ๑.๓.๒ ขอบเขตด้านพื้นท่ี 
     ในการศึกษาเรื่อง อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลง
วัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ มีขอบเขตทางด้านพ้ืนที่ ๒ แหล่ง คือ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์และมหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์  
 ๑.๓.๓ ขอบเขตด้านประชากร 
 ประชากรที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้ ได้แก่ อาจารย์ประจ าหลักสูตรการสอนภาษาอังกฤษของ
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ ๕ คน อาจารย์ประจ าหลักสูตร
ภาษาอังกฤษของหมาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ๕ คน นิสิตบรรพชิตและคฤหัสถ์หลักสูตรสาขาวิชาการสอน
ภาษาอังกฤษของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ ๑๐ รูป/คน นิสิต
หลักสูตรสาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษของหมาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ๕ คน ชาวบ้านหรือผู้น าชุมชน ๕ 
คน รวมทั้งสิ้นจ านวน ๓๐ คน 
 ๑.๓.๔ ขอบเขตด้านระยะเวลา 
  เริ่มต้น ๑ ตุลาคม ๒๕๖๑ สิ้นสุด ๓๐ กันยายน ๒๕๖๒ 
๑.๔ กรอบแนวคิด 
 



 

๔ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ ๑.๑ กรอบแนวคิด 
๑.๕ นิยามศัพท์เฉพาะที่ใช้ในการวิจัย 
 ๑.๕.๑ อิทธิพล หมายถึง ก าลังที่ยังผลให้ส าเร็จ อ านาจซึ่งแฝงอยู่ในบุคคลหรือรัฐ ซึ่งสามารถ
บันดาลให้เป็นไปตามความประสงค์ อ านาจที่สามารถบันดาลให้ผู้อ่ืนต้องคล้อยตามหรือท าตาม อ านาจที่
สามารถบันดาลให้เป็นไปได้ต่าง ๆ เช่น อิทธิพลของดวงดาว อ านาจนอกเหนือหน้าที่ เช่น ใช้อิทธิพลบังคับ
ให้ยอมแต่ในงานวิจัยชิ้นนี้ผู้วิจัยหมายถึง อิทธิพล ๓ ประการที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการต่อต้าน
ทางวัฒนธรรมคือ ๑) แรงผลักดันในที่ท างาน ๒) การติดต่อกันระหว่างกลุ่มสังคม ๓) การเปลี่ยนแปลง
สิ่งแวดล้อมธรรมชาติ 
 ๑.๕.๒ การใช้ภาษาอังกฤษ หมายถึง การสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษระหว่างบุคคลหรือกลุ่ม
บุคคลเพ่ือแสดงความต้องการ แสดงความรู้สึกนึกคิด ซึ่งหลัก ๆ มีอยู่ ๓ ด้าน คือ  ด้านการด าเนินชีวิต 
ด้านเศรษฐกิจและสังคม ด้านวิชาการ  
 ๑.๕.๓ การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม หมายถึง การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในวัฒนธรรมของ
ประชาชาติหนึ่ง ๆ ทั้งวัฒนธรรมทางวัตถุและวัฒนธรรมที่ไมใช่วัตถุ แต่อัตราการเปลี่ยนแปลงของ
วัฒนธรรมสองประเภทนี้เปนไปไมเทากัน โดยทั่วไปวัฒนธรรมที่ไมใชวัตถุเปลี่ยนแปลงชากวา นอกจากนั้น
การเปลี่ยนแปลงอาจเกิดขึ้นโดยอัตโนมัติหรือโดยการวางแผนก็ได้ 
 ๑.๕.๔ ชาวจังหวัดบุรีรัมย์ หมายถึง ประชาชนที่เกิดและอยู่อาศัยในพึ้นท่ีจังหวัดบุรีรัมย์ 
 ๑.๕.๕ ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษ หมายถึง การใช้ภาษาอังกฤษโดยขาดทักษะการสื่อสาร
อย่างมีประสิทธิภาพ 
 ๑.๕.๖ แนวทางแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษ หมายถึง วิธีการในการพัฒนาทักษะการใช้
ภาษาอังกฤษ เช่น การใช้ด้านการด าเนินชีวิต ด้านเศรษฐกิจและสังคม ด้านวิชาการอย่างมีประสิทธิภาพ 



 

๕ 

 

 
๑.๖ ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 ๑.๖.๑ ท าให้ทราบถึงอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม
ของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
 ๑.๖.๒ ท าให้ทราบปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ 
 ๑.๖.๓ ท าให้ทราบแนวทางแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม
ของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
 
 



 
 

 
บทท่ี ๒ 

 
แนวคิด ทฤษฎี และงานการวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
 การวิจัยเรื่องอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ ผู้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้า รวบรวมแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ตลอดจนเอกสาร
ต่างๆที่เก่ียวข้อง เพ่ือน ามาก าหนดเป็นกรอบและแนวทางในการศึกษา ดังต่อไปนี้ 
 ๒.๑ แนวคิดเก่ียวกับการใช้ภาษาอังกฤษ 
  ๒.๑.๑ ประวัติความเป็นมาของภาษาอังกฤษ 
  ๒.๑.๒ ไวยากรณภ์าษาอังกฤษ 
  ๒.๑.๓ บทสนทนาภาษาอังกฤษในสถานการณ์ต่าง ๆ  
  ๒.๒ แนวคิดเก่ียวกับภาษาและวัฒนธรรม 
  ๒.๒.๑ ความหมายของวัฒนธรรม 
  ๒.๒.๒ ความส าคัญของวัฒนธรรม 
  ๒.๒.๓ ก าเนิดและพัฒนาการของวัฒนธรรม 
  ๒.๒.๔ ประเภทของวัฒนธรรม 
  ๒.๒.๕ ปัจจัยที่ท าให้เกิดความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
  ๒.๒.๖ การเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม 
   ๒.๓ แนวคิดเก่ียวกับภาษาและวัฒนธรรม 
         ๒.๓.๑ ลักษณะของภาษาไทย 
  ๒.๓.๒ ระดับภาษา 
  ๒.๓.๓ จุดมุ่งหมายการใช้ภาษาตามแนววัฒนธรรม 
  ๒.๓.๔ วัฒนธรรมหลักประจ าชาติไทย 
  ๒.๓.๕ ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับวัฒนธรรม 
  ๒.๓.๖ ภาษาสะท้อนวัฒนธรรม 
  ๒.๓.๗ ภาษาสัมพันธ์กับวัฒนธรรม 
  ๒.๓.๘ ภาษากับการปลูกฝังคุณธรรม 
  ๒.๓ ข้อมูลของจังหวัดบุรีรัมย์ 
   ๒.๓.๑ สภาพทั่วไปของจังหวัดบุรีรัมย์ 
   ๒.๓.๒ ประวัติศาสตร์ของจังหวัดบุรีรัมย์ 
   ๒.๓.๓ สถานที่ท่องเที่ยวของจังหวัดบุรีรัมย์ 
  ๒.๔ งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 



 

๗ 

 

 
๒.๑ แนวคิดเกี่ยวกับการใช้ภาษาอังกฤษ 
 ๒.๑.๑ ประวัติความเป็นมาของภาษาอังกฤษ 

ภาษาอังกฤษจัดอยู่ในตระกูลภาษาอินโด-ยูโรเปียนเหมือนภาษาอ่ืน ๆ ในยุโรป มีลักษณะเด่น
กว่าภาษาอ่ืน ๆ โดยได้รับอิทธิพลทางภาษาจากทั้งกลุ่มโรมานส์และกลุ่มเยอรมันนิกมาตลอดเวลา ตาม
ประวัติศาสตร์อันยาวนานจนท าให้ภาษาอังกฤษมีลักษณะคาบเกี่ยวกับทั้งสองกลุ่ม ค าศัพท์ส่วนหนึ่งจะ
ค่อนไปทางภาษาเยอรมันและอีกส่วนจะไปทางภาษาลาตินและอีกหลาย ๆ ส่วนที่ความหมายเดียวกัน แต่
มีค าศัพท์ทั้งแบบเยอรมันกับแบบลาติน เรื่องราวเริ่มเดิมทีเมื่อหลายพันปีก่อน ชาวเคลท์ (Celts) เป็นชน
พ้ืนเมืองดั้งเดิมที่อาศัยอยู่บนเกาะอังกฤษและได้สร้างอาณาจักรอยู่ทั่วไปบนแผ่นดินอังกฤษ จนมาถึงช่วงปี
ที่ ๕๕ ก่อนคริสตศักราช กองทัพโรมันน าโดย จูเลียส ซีซ่าร์ (Julius Caesar) ได้รุกรานเกาะอังกฤษและได้
เริ่มเข้าปกครองเกาะอังกฤษอย่างเต็มที่ โดยจักรพรรดิคลอดิอุส (Claudius) ในปีคริสตศักราช ๔๓ จากนั้น
มาชาวโรมันได้ปกครองชาวเคลท์อยู่นานเกือบสี่ร้อยปี จึงได้ถอนก าลังกลับอิตาลีเมื่อปีคริสตศักราช ๔๓๖ 
เพ่ือกลับไปปกป้องอิตาลีซึ่งก าลังถูกรุกรานอยู่ แต่ในช่วงที่โรมันปกครองเกาะอังกฤษแบ่งออกเป็น ๓ ยุค 
โดยสรุป ดังนี้ 

ภาษาอังกฤษยุคเก่า ( Old English) 
ปีคริสตศักราช ๔๔๙-๑๐๖๖ หลังจากชาวโรมันกลับออกไปจากเกาะอังกฤษชาวเคลท์ (Celts) 

ก็กลับมาปกครองตนเองอีกครั้ง แต่ก็ปกครองได้ไม่นานในปีคริสตศักราช ๔๔๙ ชนเผ่าในกลุ่มเยอรมัน
ตะวันตกสามกลุ่ม คือ กลุ่มแองเกิล (Angles) กลุ่มแซกซัน (Saxon) และกลุ่มจูทส์ (Jutes) ซึ่งเรียกรวมๆ 
ว่า แองกลอ-แซกซัน (Anglo-Saxon) ก็ได้รุกรานจากแถบตอนใต้ของเดนมาร์กในปัจจุบันเข้ายึดและ
ปกครองเกาะอังกฤษอีกครั้ง แต่การปกครองช่วงราว ๒๐๐ ปีครั้งนี้ ชาวแองกลอ-แซกา ได้ขับไล่และ
ผลักดันชาวเคลท์ที่เป็นชนดั้งเดิมของเกาะให้ถอยร่นไปอยู่แถบสก็อตแลนด์ เวลส์ คอร์นวอลล์และ
ไอร์แลนด์ พร้อมกับลบล้างภาษาเคลท์ติก (Celtics) ที่เป็นภาษาของชาวเคลท์ ที่ยังคงหลงเหลืออยู่บ้าง จะ
เป็นชื่อสถานที่และชื่อแม่น้ า เช่น Avon, Devon, Dover, Kent, Thames เป็นต้น)  ปีคริสตศักราช ๘๕๐ 
เกาะอังกฤษถูกรุกรานอีกครั้งโดยชาวนอร์ส (Norse) หรือที่เรารู้จักกันในชื่อไวกิ้ง (Viking) ได้รุกรานจาก
แถบสแกนดิเนเวียและข้ึนเกาะทางฝั่งตะวันออกเฉียงเหนือของอังกฤษ การรุกรานเป็นไปอย่างต่อเนื่องและ
ชาวนอร์สส่วนหนึ่งก็ได้เข้ามาตั้งถิ่นฐานอยู่บนเกาะอังกฤษมากขึ้นเรื่อย ๆ จนมาถึงปีคริสตศักราช ๘๗๘ 
อัลเฟรดมหาราช (กษัตริย์ชาว Anglo ของอังกฤษ) จึงได้ท าสนธิสัญญาแห่ง Wedmore เพ่ือยุติการรุกราน
ของชาวนอร์ส นับแต่นั้นชาวนอร์สก็ได้เข้ามาอาศัยร่วมกับชาวแองกลอ-แซกชันที่อยู่เดิมอย่างสันติ ภาษาที่
ชาวแองกลอ-แซกชันใช้นั้นเป็นภาษาในกลุ่มเยอรมันนิกเหมือนกับภาษาของชาวนอร์ส ทั้งสองภาษานี้มี
ความคล้ายคลึงกันมากท าให้คนจากทั้งสองกลุ่มสามารถพูดสื่อสารกันรู้เรื่อง ตรงนี้ท าให้คนทั้งสองกลุ่มอยู่



 

๘ 

 

ร่วมกันในสังคมได้และมีการแต่งงานข้ามกลุ่มกันจนในที่สุดก็กลายมาเป็นคนกลุ่มเดียวกันกล่าวโดยสรุป 
ภาษาอังกฤษยุคเก่าก็คือภาษาอังกฤษที่มาจากการรวมกันของภาษาแองกลอ-แซกซันและนอร์ส 

ภาษาอังกฤษยุคกลาง (Middle English) 
ปีคริสตศักราช ๑๐๖๖-๑๕๐๐ เริ่มตั้งแต่เกาะอังกฤษถูกชาวนอร์มันบุกในปีคริสตศักราช 

๑๐๖๖ กองทัพนอรแ์มนน าทัพโดยกษัตริย์วิลเลียมผู้พิชิตยุคแห่งแคว้นนอร์มังดี ในช่วงที่นอร์แมนปกครอง
อังกฤษ สิ่งหนึ่งที่มากับการเข้าปกครองของนอร์แมนก็คือภาษาแองกลอ-นอร์แมน (Anglo-Norman) ซึ่ง
เป็นภาษาฝรั่งเศสยุคเก่าปนกับภาษาเยอรมันยุคเก่า นอกจากนี้แล้วยังได้น าภาษาฝรั่งเศสและลาตินเข้ามา
ใช้อีกด้วย ท าให้อังกฤษในสมัยนั้นมีภาษาที่ใช้กันอยู่สามภาษาคือ ฝรั่งเศส , ลาติน, และอังกฤษ ซึ่งมี
อิทธิพลอย่างมากต่อชาวแองกลอ-แซกชัน ท าให้เกิดค าศัพท์หลาย ๆ ค าที่มีความหมายเดียวกัน  

โดยทั่วไปค าที่มาจากภาษาแองกลอ-แซกซันมักจะถูกใช้ในกลุ่มสามัญชน แต่ค าจากภาษาแอ
งกลอ-นอร์แมนจะใช้ในกลุ่มชนชั้นปกครองหรือใช้ในวิทยาการต่าง ๆ รวมทั้งค าศัพท์ที่เกี่ยวกับกฎหมาย
หรือการปกครองจะเป็นค าจากภาษาแองกลอ-นอร์แมนเป็นส่วนใหญ่ เช่น prince, duke, lord, lady, 
eat, county, palace เป็นต้น สรุปแล้วภาษาอังกฤษในยุคกลางก็คือภาษาที่ผสมกันระหว่างสองภาษา
ดังกล่าวข้างต้น ในช่วงนับร้อยปีที่นอร์แมนปกครองภาษาอังกฤษเดิมเกือบสูญหายไปทั้งหมด เพราะ
ความส าคัญในการใช้ลดน้อยลงเรื่อย ๆ จนภาษาอังกฤษเองกลายเป็นภาษาที่ใช้ในกลุ่มคนที่ไม่มีการศึกษา 
คนที่มีการศึกษาจะพูดภาษาฝรั่งเศสแทน ส่วนในด้านการศึกษาทั่วไปจะใช้ภาษาลาตินเป็นหลักจนถึงปีคริ
สตศักราช ๑๒๐๔ ที่อังกฤษเสียแคว้นนอร์มังดีให้กับกษัตริย์ฝรั่งเศส จุดนี้ท าให้คนชั้นสูงชาวนอร์แมนใน
อังกฤษส่วนหนึ่งเริ่มตีตัวออกห่างจากฝรั่งเศส และหันมาให้ความส าคัญกับภาษาอังกฤษเดิมเพ่ิมมากขึ้น 
และหันมาใช้ภาษาอังกฤษในการศึกษาแทนภาษาลาตินในปีคริสตศักราช ๑๓๔๘ จนมาปีคริสตศักราช 
๑๓๔๙-๑๓๕๐ เกิดโรคระบาดในอังกฤษท าให้ผู้คนล้มตายกันถึงหนึ่งในสามของประเทศ และช่วงนี้ท าให้
ชนชั้นแรงงานและพ่อค้าวานิชเริ่มเข้ามามีอิทธิพล ในการปกครองประเทศมากขึ้น (ชนชั้นนี้ ใช้
ภาษาอังกฤษเป็นหลัก) ภาษาอังกฤษกลับมามีความส าคัญเพ่ิมมากขึ้นเรื่อย ๆ ในปีคริสตศักราช ๑๓๖๒ 
ภาษาอังกฤษถูกน ามาใช้แทนภาษาฝรั่งเศสที่ใช้มาก่อนหน้านั้น เช่น ในทางกฎหมายในรัฐสภา จนในที่สุด
แทบไม่มีการแบ่งแยกด้านภาษาระหว่างชนชั้นอีกเลย๒ 

ภาษาอังกฤษยุคใหม่ (Modern English) 
ระหว่างปีคริสตศักราช ๑๕๐๐-๑๘๐๐ เกิดการเปลี่ยนแปลงด้านตัวภาษา ดังจะเห็นได้ชัดคือ 

การเปลี่ยนการออกเสียงสระและการเปลี่ยนแปลงด้านไวยากรณ์ ภาษาอังกฤษยุคใหม่นี้ยังแบ่งออกเป็น
                                                           

๒ คณาจารย์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ภาษาอังกฤษเบื้องต้น, (พระนครศรีอยุธยา: 
มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๔), หน้า ๒-๔.  



 

๙ 

 

ภาษาอังกฤษยุคใหม่ตอนต้น (ปีคริสตศักราช ๑๕๐๐-๑๘๐๐) และภาษาอังกฤษยุคใหม่ตอนปลาย (ปีคริสต
ศักราช ๑๘๐๐-ปัจจุบัน) อย่างไรก็ตาม มีนักวิชาการทางภาษาศาสตร์ได้กล่าวถึงความเป็นมาของ
ภาษาอังกฤษต่างกันบ้าง คล้ายกันบ้างเป็นบางส่วน เช่น งานแปลจากบทความที่เป็นภาษาอังกฤษซึ่งเขียน
ลงในเว็บไซด์ของ www. Voaspecialenglish. Com เขียนโดย พอล ทอมสัน (Paul Thomson) มีการลง
บทความนี้ ๒ ครั้ง คือ วันที่ ๒๑ ธันวาคม พุทธศักราช ๒๕๔๘ และ วันที่ ๒๘ ธันวาคม พุทธศักราช 
๒๕๔๘ โดยเนื้อหาของบทความมีความเกี่ยวเนื่องกันกับหัวข้อค าถามว่าภาษาอังกฤษมาจากไหน ภาษานี้มี
การเจริญเติบโตอย่างไร ในโลกนี้มีคนพยายามเรียนภาษาอังกฤษ มากกว่าภาษาอ่ืน ๆ ภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาท่ีใช้ในการท าข้อตกลงทางการเมือง การท าธุรกิจระหว่างประเทศใช้เป็นภาษาสากล มีข้อตกลงที่เป็น
สากลกล่าวว่า ผู้ที่เป็นนักบินต้องพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศและ
เป็นภาษาหลักที่สอนอยู่ในอเมริกาใต้และยุโรป รวมทั้งในประเทศฟิลิปปินส์และประเทศญี่ปุ่น เด็กนักเรียน
เริ่มเรียนภาษาอังกฤษตั้งแต่อายุยังน้อย ภาษาอังกฤษได้ถูกใช้เป็นภาษาทางการมากกว่า ๗๕ ประเทศ
รวมทั้งประเทศอังกฤษ แคนาดา สหรัฐ อเมริกา ออสเตรเลีย และแอฟริกาใต้และในประเทศต่าง ๆ ที่มีคน
พูดหลาย ๆ ภาษาในประเทศเดียวกัน ภาษาอังกฤษได้ถูกใช้เป็นภาษาทางการเพ่ือช่วยเหลือคนเหล่านั้นใน
การติดต่อสื่อสารซึ่งกันและกัน ซึ่งประเทศอินเดียเป็นตัวอย่างที่ดีส าหรับเรื่องนี้ ในประเทศอินเดียเป็น
ตัวอย่างที่ดีส าหรับเรื่องนี้ ในประเทศอินเดียภาษาอังกฤษเป็นเรื่องธรรมดาเพราะว่าภาษาที่ใช้พูดใน
ประเทศนี้มีอย่างน้อยท่ีสุด ๒๔ ภาษาของประชากรทั้งหมด๓ 
 
  ๒.๑.๒ ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ 

Part of speech แบ่งได้เป็น ๘ ชนิด คือ ค านาม ค าสรรพนาม ค ากริยา ค าคุณศัพท์ ค ากริยา
วิเศษณ์ ค าบุพบท ค าเชื่อม และค าอุทาน (บางที่อาจแบ่ง part of speech ออกเป็น ๙ ชนิด โดยจะมี 
determiner อย่างเช่น a, an, the, these, that, those, enough, few เพ่ิมข้ึนมาอีกหนึ่งชนิด) 

๑. Noun (ค านาม) 
Noun (ตัวย่อ n.) คือค าท่ีใช้เรียกคน สัตว์ สิ่งของ สถานที่ เหตุการณ์ หรือสิ่งที่เป็นนามธรรมเช่นความสุข 
ยกตัวอย่างค านาม เช่น 

 ชื่อคน ชื่อสัตว์ ชื่อสถานที่ – Justin, Garfield, Bangkok, Mahidol University 
 คน สัตว์ สิ่งของ สถานที่ เหตุการณ์ – woman, teacher, cat, pencil, hotel, wedding 
 สิ่งท่ีเป็นนามธรรม – idea, happiness, danger, relationship 

                                                           

 
๓ พัชรี พลาวงศ์, ประวัติภาษาอังกฤษ, พิมพ์ครั้งท่ี ๕, (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์มหาวิทยาลยั

รามค าแหง, ๒๕๓๔), หน้า ๕๓-๘๗.  



 

๑๐ 

 

ตัวอย่าง noun ในประโยค 
Noun ท าหน้าที่เป็นได้ทั้งประธาน กรรม และส่วนเติมเต็มในประโยค 
Noun ท าหน้าที่เป็นประธาน (subject) 

Susie can write very fast. 
ซูซี่เขียนได้ไวมาก 

 My father is a doctor. 
พ่อของฉันเป็นหมอ 

Noun ท าหน้าที่เป็นกรรม (object) 
 I bought a new car last month. 

ฉันซื้อรถใหม่เมื่อเดือนที่แล้ว 
John rides a bicycle every weekend. 
จอห์นขี่จักรยานทุกๆวันหยุดสุดสัปดาห์ 

Noun ท าหน้าที่เป็นส่วนเติมเต็ม (complement) 
My cousin is a student. 
ลูกพ่ีลูกน้องของฉันเป็นนักเรียน 
All I want is happiness. 
สิ่งที่ฉันต้องการก็มีเพียงแค่ความสุข 

จากตัวอย่าง ข้อแตกต่างระหว่างกรรมและส่วนเติมเต็มก็คือ กรรมเป็นผู้ถูกกระท า แต่ส่วนเติมเต็มเป็นค าที่
ให้ข้อมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับประธาน ซึ่งมักจะตามหลัง linking verb อย่างเช่น is, am, are, was, were, 
feel, seem, sound, taste เป็นต้น 
 

๒. Pronoun (ค าสรรพนาม) 
Pronoun คือค าท่ีใช้แทน noun อย่างเช่น I, you, he, she, it, we, they 

ในภาษาอังกฤษ เราจะนิยมใช้ pronoun แทนค านามที่เคยกล่าวถึง เพ่ือความสะดวกและความกระชับ 
อย่างในประโยค John is my friend. He lives in the same town with me. ค าว่า he ในที่นี้ก็
หมายถึง John นั่นเอง 

Pronoun มีหลายรูป ขึ้นอยู่กับการใช้งาน ยกตัวอย่างเช่น เราจะใช้ค าว่า he เป็นประธานของ
ประโยค แต่ถ้าใช้เป็นกรรม เราจะต้องใช้ค าว่า him แทน 

John is my friend. I live in the same town with he.  ผิด 
John is my friend. I live in the same town with him. ถูก 



 

๑๑ 

 

ตารางด้านล่างนี้แสดงให้เห็นถึงรูปต่างๆของ pronoun แต่ละตัว (ทุกคอลัมน์จะเป็น pronoun หมด 
ยกเว้นคอลัมน์ที่ ๓ ที่เป็น adjective) 
Pronoun  
ท าหน้าที่ 
เป็นประธาน 

Pronoun  
ท าหน้าที่ 
เป็นกรรม 

Adjective  
แสดงความ 
เป็นเจ้าของ 

Pronoun  
แสดงความ 
เป็นเจ้าของ 

Pronoun  
สะท้อน 

I Me My Mine Myself 
You You Your Yours Yourself/Yourselves 
He Him His His Himself 
She Her Her Hers Herself 
It It Its Its Itself 
We Us Our Ours Ourselves 
They Them Their Theirs Themselves 
ตัวอย่าง pronoun ในประโยค 
Pronoun ท าหน้าที่เป็นประธาน (subjective pronoun) 

I want to be an engineer. 
ฉันอยากเป็นวิศวกร 
She is my girlfriend. 
เธอเป็นแฟนของฉัน 

Pronoun ท าหน้าที่เป็นกรรม (objective pronoun) 
Anne went to the park with him. 
แอนไปสวนสาธารณะกับเขา 
You can tell us about your problem. 
คุณเล่าปัญหาของคุณให้พวกเราฟังได้นะ 

Pronoun แสดงความเป็นเจ้าของ (possessive pronoun) 
ความต่างของ adjective และ pronoun แสดงความเป็นเจ้าของก็คือ pronoun แสดงความเป็นเจ้าของ
ไม่ต้องมี noun ตามหลัง อย่างเช่น This is my pen. -> This pen is mine. 

Those pens are mine. 
ปากกาพวกนั้นเป็นของฉัน 
Is this bag yours or hers? 
กระเป๋าใบนี้เป็นของคุณหรือของเธอ 



 

๑๒ 

 

Pronoun สะท้อน (reflexive pronoun) 
เราจะใช้ pronoun สะท้อนเมื่อผู้ที่กระท าและผู้ที่ได้รับผลจากการกระท าเป็นคนเดียวกัน 

I hurt myself while I was cutting an apple. 
ฉันท าตัวเองเจ็บในขณะที่ฉันก าลังหั่นแอปเปิ้ล 
She does the makeup herself. 
เธอแต่งหน้าด้วยตัวเธอเอง 
 
๓. Verb (ค ากริยา) (ตัวย่อ v.) คือค าท่ีใช้แสดงการกระท า สิ่งที่เกิดขึ้น หรือสภาวะ เช่น eat, 

feel, is, am, are 
Verb หลักและ verb ช่วย 
Verb แบ่งหลักๆได้เป็น ๒ ชนิด คือ verb หลัก (main verb) และ verb ช่วย (helping 

verb) 
Verb หลัก คือ verb ที่เป็นใจความหลักของประโยค ส่วน verb ช่วย คือ verb ที่ช่วยเสริม

เติมแต่งความหมายของ verb หลัก 
ยกตัวอย่างประโยค I can swim. ซึ่งแปลว่า ฉันสามารถว่ายน้ าได้ ค าว่า swim จะถือเป็น verb หลัก 
ส่วนค าว่า can จะถือเป็น verb ช่วย ซึ่งในประโยคนี้ can จะเข้าไปเสริมความหมายของค าว่า swim ให้
เห็นว่าเราสามารถท าสิ่งนั้นได้ 

อีกตัวอย่างหนึ่งเช่น I am going to the school. ซึ่งแปลว่า ฉันก าลังไปโรงเรียน ค า
ว่า going จะถือเป็น verb หลัก ส่วนค าว่า am จะถือเป็น verb ช่วย ซึ่งในประโยคนี้ am จะเข้าไปเสริม
ความหมายของค าว่า going ให้เห็นว่าเราก าลังท าสิ่งนั้นๆอยู่ (ซึ่งก็คือรูป present continuous tense 
นั่นเอง) 

จากตัวอย่างเหล่านี้ เราจะเห็นได้ว่า verb ช่วยจะอยู่หน้า verb หลักเสมอ 
ทั้งนี้  ประโยคที่สมบูรณ์จะต้องมี verb หลัก แต่ไม่จ าเป็นต้องมี verb ช่วย อย่างเช่น 
Everyone loves chocolate. ซึ่งแปลว่า ทุกคนชอบช็อคโกแลต ประโยคนี้จะมีแค่ verb หลักเพียงอย่าง
เดียว ซึ่งก็คือค าว่า loves 
ตัวอย่าง verb ในประโยค 
ประโยคที่มีแต่ verb หลัก 

I read books every day. 
ฉันอ่านหนังสือทุกวัน 
He is a scientist. 
เขาเป็นนักวิทยาศาสตร์ 



 

๑๓ 

 

ประโยคที่มีทั้ง verb หลักและ verb ช่วย (verb ช่วยจะอยู่หน้า verb หลักเสมอ) 
Maria may go to the party. 
มาเรียอาจไปงานปาร์ตี้ 
We are planning for our summer trip. 
พวกเราก าลังวางแผนทริปช่วงซัมเมอร์ 
 
๔. Adjective (ค าคุณศัพท์) 
Adjective (ตัวย่อ adj.) คือค าที่ท าหน้าที่ขยาย noun หรือ pronoun อย่างเช่นค าว่า big, 

good, rich, slow โดยทั่วไป adjective จะอยู่หน้า noun หรือหลัง linking verb (linking verb คือ 
verb หลักที่ใช้เชื่อมระหว่างประธานกับค าที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับประธาน เช่น is, am, are, feel, seem 
อย่างเช่นในประโยค This pen is cheap.) 
ตัวอย่าง adjective ในประโยค 
Adjective อยู่หน้า noun 

My dog has brown ears. 
สุนัขของฉันมีหูสีน้ าตาล 
I want to be a good student. 
ฉันอยากเป็นนักเรียนที่ดี 
Adjective อยู่หลัง linking verb 
They are smart. 
พวกเขาฉลาด 
My house is big and clean. 
บ้านของฉันใหญ่และสะอาด 
 
๕. Adverb (ค ากริยาวิเศษณ์) 
Adverb (ตัวย่อ adv.) คือค าท่ีใช้ขยาย verb, adjective, adverb หรือประโยค 

Adverb ส่วนใหญ่จะลงด้วย ly อย่างเช่น quickly, slowly, happily, sadly แต่ก็มีบางค าที่ไม่ได้ลงท้าย
ด้วย ly เช่น always, never, very, fast 
ตัวอย่าง adverb ในประโยค 
Adverb ที่ขยาย verb 



 

๑๔ 

 

I always wake up at ๖ a.m. 
ฉันตื่นตอน ๖ โมงเช้าเป็นประจ า 
(always ขยายค าว่า wake up) 
She ate quickly because she was late for work. 
เธอกินอย่างรวดเร็วเพราะว่าเธอไปท างานสาย 
(quickly ขยายค าว่า ate) 
Adverb ที่ขยาย adjective 
He is a very good person. 
เขาเป็นคนท่ีดีมาก 
(very ขยายค าว่า good) 
You are really kind. 
คุณใจดีมากเลย 
(really ขยายค าว่า kind) 
Adverb ที่ขยาย adverb 
They work extremely quickly. 
พวกเขาท างานกันเร็วมากๆ 
(extremely ขยายค าว่า quickly) 
That cat eats very happily. 
แมวตัวนั้นกินแบบมีความสุขมาก 
(very ขยายค าว่า happily) 
Adverb ที่ขยายประโยค 
Surprisingly, many people have nothing at all in savings. 
ที่น่าประหลาดใจก็คือ หลายคนไม่มีเงินเก็บเลยแม้แต่นิดเดียว 
(surprisingly ขยายทั้งประโยคหลังคอมม่า) 
Unfortunately, many parents let their kids having too much sugar. 
ที่โชคร้ายก็คือ ผู้ปกครองหลายคนปล่อยให้ลูกได้รับน้ าตาลเยอะเกินไป 
(unfortunately ขยายทั้งประโยคหลังคอมม่า) 
 
๖. Preposition (ค าบุพบท) 
Preposition (ตัวย่อ prep.) คือค าที่เอาไว้หน้า noun หรือ pronoun เพ่ือเชื่อม noun หรือ 

pronoun นั้นกับค าอ่ืน 



 

๑๕ 

 

ตัวอย่างค าที่สามารถใช้เป็น preposition ได้ เช่น about, after, as, at, before, by, for, in, into, of, 
on, to, with, without 
ตัวอย่าง preposition ในประโยค 

The class starts at ๙ o’clock. 
คาบเรียนเริ่มตอน ๙ โมง 
I live with my older brother. 
ฉันอยู่กับพ่ีชาย 
Do you want to go to the library with us? 
คุณอยากไปห้องสมุดกับพวกเรามั้ย 

 
๗. Conjunction (ค าเชื่อม) 

Conjunction (ตัวย่อ conj.) คือค าที่ท าหน้าที่เชื่อมค า วลี หรือประโยคเข้าด้วยกัน เช่น and, but, 
while, although 
ตัวอย่าง conjunction ในประโยค 

I love mom and dad. 
ฉันรักแม่และพ่อ 
He hates math, but he loves biology. 
เขาเกลียดเลข แต่เขาชอบชีวะ 
Anne called me while I was driving. 
แอนโทรหาฉันตอนที่ฉันก าลังขับรถ 

 
๘. Interjection (ค าอุทาน) 
Interjection (ตัวย่อ interj.) คือค าสั้นๆที่ใช้แสดงอารมณ์ เช่น oh, hey, ouch, wow ถ้า

เทียบกับค าไทยก็เช่น โอ้โห โอ๊ย ปัดโธ่ เป็นต้น 
ตัวอย่าง interjection ในประโยค 

Oh! I thought you would not come. 
โอ้ ฉันคิดว่าคุณจะไม่มาซะแล้ว 
Wow! Everyone is so good-looking. 
ว้าว ทุกคนหน้าตาดีกันทั้งนั้นเลย 
Ouch! My hand hurts. 
โอ๊ย เจ็บมือจัง 



 

๑๖ 

 

 
Articles คือค าท่ีใช้ประกอบหน้าค านาม แบ่งเป็น ๒ ประเภท คือ 

๑. Indefinite articles หมายถึงค าที่ใช้น าหน้านามที่ไม่ชี้เฉพาะ ได้แก่ 
A 

How to use: ตัวนี้จะใช้น าหน้าค านามนับได้ที่เป็นเอกพจน์ และข้ึนต้นด้วยพยัญชนะ 
Example: 

๑. A monkey = ลิงตัวหนึ่ง >> เนื่องจากลิงเป็นนามนับได้เอกพจน์ และ m เป็น
พยัญชนะ เราจึงใช้ a วางด้านหน้า 

๒. A ring = แหวนวงหนึ่ง >> เช่นเดียวกันกับเหตุผลด้านบน เนื่องจาก แหวนเป็นนาม
นับได้เอกพจน์ และ rเป็นพยัญชนะ เราจึงใช้ a วางด้านหน้า 
An 

How to use: ตัวนี้จะใช้น าหน้าค านามที่เป็นเอกพจน์และขึ้นต้นด้วยสระ อันประกอบด้วย a, 
e, i, o และ u 
Example: 

๑. An umbrella = ร่มคันหนึ่ง >> เนื่องจากร่มเป็นนามนับได้เอกพจน์ และ u เป็นสระ จึงใช้ 
an 
*Note ๑: แม้ว่าค าส่วนใหญ่จะเป็นไปตามกฎข้างต้นนี้ แต่ก็มีค าบางกลุ่มที่แม้ว่าจะเห็นเขียนขึ้นต้นด้วย
พยัญชนะ แต่เวลาอ่าน เสียงมันเป็นเสียงสระ ท าให้ต้องใช้ an 
Example: 

An hour = ชั่วโมงหนึ่ง, an heir= ทายาทคนหนึ่ง, an honest man = ผู้ชายที่ซื่อสัตย์คน
หนึ่ง >> ค าเหล่านี้ขึ้นต้นด้วยตัว h ซึ่งเป็นพยัญชนะ ตามกฎต้องใช้ a แต่เนื่องจากเวลาออกเสียง จะออก
เสียงเหมือนไม่มี h อยู่ เสียงเลยตกอยู่ที่ตัวอักษรที่สอง ซึ่งเป็นสระแทน ดังนั้น เวลาใช้ค าน าหน้า เราจึง
ใช้ an 
*Note ๒: เราสามารถใช้ a น าหน้าค าบอกจ านวน เพ่ือเป็นการบอกคร่าวๆได้ด้วย 
Example:  

There are a hundred of people who want to see this cinema. = มีคนเป็นร้อยๆคน
ที่อยากดูหนังเรื่องนี้ >> จะเห็นได้ว่าในที่นี้ ใช้ a น าหน้า hundred เป็นการบอกถึงความไม่แน่นอน คือรู้
ว่ามีเป็นร้อยๆ แต่ระบุตัวเลขที่ชัดเจนไม่ได้ว่ากี่ร้อยกันแน่ ถ้าระบุได้ ปกติมักจะใส่เลขระบุจ านวนไปเลย 
เช่น two hundred people, three hundred people เป็นต้น 
  

๒. Definite articles หมายถึงค าที่ใช้น าหน้านามที่ชี้เฉพาะ ได้แก่ The 



 

๑๗ 

 

หลักการใช้ the มีอยู่มากมายเป็นสิบๆข้อเลยทีเดียว เราจะมาสรุปพร้อมยกตัวอย่างให้ฟังกันทีละข้อค่ะ 
How to use: 

๑. ใช้เมื่อนามนี้เป็นสิ่งที่มีเพียงหนึ่งเดียว 
Example: Speed of the Earth’s orbit around the sun is quite high. = ความเร็วของการที่โลก
โคจรรอบดวงอาทิตย์นั้นสูงมาก >> Earth และ Sun เป็นสิ่งที่มีเพียงอย่างเดียว ไม่มีใครเหมือน จึงใช้ the 

๒. ใช้เมื่อกล่าวถึงนามนั้นซ้ าอีกรอบ 
Example: Yesterday I bought a lot of pens. The pens are very good. = เมื่อวานฉันซื้อปากกา
มาหลายด้าม ปากกาเหล่านั้นดีมาก >> เมื่อ pens ถูกกล่าวถึงซ้ าในประโยคที่สอง เราจึงใช้ the น าหน้า 

๓. ใช้น าหน้าชื่อเฉพาะ 
Example: There is a picturesque view around The Eiffel Tower. = รอบๆหอไอเฟลมีวิวทิวทัศน์
ที่สวยงามราวกับภาพวาด >> หอไอเฟลเป็นนามเฉพาะ จึงใช้ the 
*Note: picturesque (adj) = ราวกับภาพวาด >> ใช้คล้ายกับตอนใช้ค าว่า beautiful 
 
Tense คือ รูปแบบของประโยคที่มีค ากริยา แสดงระบุเวลาก ากับการกระท าในขณะที่พูด มีอยู่ ๓ Tenses 
หลักได้แก่  

๑.  Past Tense (อดีตกาล) กล่าวถึงเรื่องราวในอดีต 
๒.  Present Tense (ปัจจุบันกาล) กล่าวถึงเรื่องราวในปัจจุบัน 
๓.  Future Tense (อนาคตกาล) กล่าวถึงเรื่องราวในอนาคต 

แต่ละ Tense ยังสามารถแบ่งออกอีก ๔ จึงรวมกันได้ ๑๒ tense ดังนี้ 
 
Simple Tenses 
 
 
 
 
Past Simple 
โครงสร้าง: S. + V.๒ 
ตัวอย่างประโยค: 

 I ate pizza yesterday. — ฉันทานพิซซ่าเมื่อวานนี้ 
ใช้ใน: เหตุการณ์ที่ผ่านมาแล้วในอดีตและจบไปแล้ว 
ดูตรงไหน: ดูตัวบอกเวลาที่เป็นในอดีต (yesterday, last _) และกริยา 



 

๑๘ 

 

เริ่มกันท่ีง่ายๆ ตัวนี้ก่อนเลย เป็นตัวที่บอกเหตุการณ์ในอดีตแบบง่ายๆ ไม่มีอะไรมาก เป็นเหตุการณ์ที่จบไป
แล้ว ให้สังเกตที่ตัวบอกเวลาว่าเป็นเวลาในอดีตหรือเปล่า 

 
 
 

Present Simple 
โครงสร้าง: S. + V.๑(s/es) 
ตัวอย่างประโยค: 

 I eat pizza regularly. _- ฉันทานพิซซ่าเป็นประจ า _ 
 Bangkok is in Thailand. — กรุงเทพฯ อยู่ในประเทศไทย 
 Math class begins today at ๙ AM. — คาบเรียนวิชาคณิตเริ่มวันนี้ในเวลา ๙ โมงเช้า 

ใช้ใน: เหตุการณ์ที่เกิดข้ึนเป็นประจ า, สิ่งที่เป็นความจริง, เหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคตอันใกล้ที่ก าหนด
ไว้แล้ว 
ดูตรงไหน: ดูกริยาเป็นหลัก และดูค าบอกเวลา/ความถี่ 
ตัวนี้จะเจอบ่อยในชีวิตประจ าวัน ให้ระวังในการใช้ของเหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคตที่จะถึงนี้ 

 
 
 

Future Simple 
โครงสร้าง: S. + will + V.๑ 
ตัวอย่างประโยค: 

 I will eat pizza tomorrow. — ฉันจะทานพิซซ่าในวันพรุ่งนี้ 
 หรือจะแทน will ด้วย is/am/are + going to ก็ได้ มีความหมายเหมือนกัน 

I am going to eat pizza tomorrow. — ฉันจะทานพิซซ่าในวันพรุ่งนี้ 
ใช้ใน: เหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคต ระบุเวลา 
ดูตรงไหน: ดู will / going to และดูค าบอกเวลาในอนาคต 
 
Continuous Tenses  



 

๑๙ 

 

 
 
Past Continuous 
โครงสร้าง: S. + was/were + V.ing 
ตัวอย่างประโยค: 

 I was eating pizza when you arrived. — ฉันก าลังทานพิซซ่าในขณะที่คุณมา 
ใช้ใน: เหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในอดีตและถูกแทรกโดยอีกเหตุการณ์หนึ่ง 
ดูตรงไหน: ดู was/were และ V.ing เป็นหลัก และดูประโยคที่บอกเวลาว่ามันเกิดในอดีต 

 
 
 

Present Continuous 
โครงสร้าง: S. + is/am/are + V.ing 
ตัวอย่างประโยค: 

 I am eating pizza right now. — ฉันก าลังทานพิซซ่าในตอนนี้ 
ใช้ใน: เหตุการณ์ที่ก าลังเกิดขึ้น ในขณะที่ก าลังพูดอยู่ 
ดูตรงไหน: ดูความหมายของตัวบอกเวลา และดู V.ing 
 

 
Future Continuous 
โครงสร้าง: S. + will + be + V.ing 
ตัวอย่างประโยค: 

 I will be eating pizza at ๘ PM. — ฉันจะก าลังทานพิซซ่าตอน ๒ ทุ่ม 
 I will be watching T.V. when you arrive. — ฉันจะดทูีวีอยูต่อนที่คุณมา 



 

๒๐ 

 

ใช้ใน: เหตุการณ์ในอนาคตที่จะเกิดขึ้นในเวลาที่ระบุไว้, เหตุการณ์ในอนาคตที่ถูกแทรกโดยอีกเหตุการณ์
หนึ่ง 
ดูตรงไหน: ดูตัวบอกเวลาที่เป็นอนาคต และดูโครงสร้างของประโยค 
 
Perfect Tenses 

 
 
Past Perfect 
โครงสร้าง: S. + had + V.๓ 
ตัวอย่างประโยค: 

 I had already eaten pizza when you arrived. — ฉันทานพิซซ่าหมดไปแล้วตอนคุณมา 

 I had never been to London before last January. — ฉันไม่เคยไปลอนดอนเลยก่อน
เดือนมกราคมที่ผ่านมา 

ใช้ใน: เหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในอดีตที่จบไปแล้ว ก่อนจะเกิดเหตุการณ์ที่สอง 
ดูตรงไหน: ดูโครงสร้างของประโยค แล้วเอามาลองแปลเป็นภาษาไทยดู สังเกตุหาค าว่า “already”, 
“never”, “ever” 
 

 
 
Present Perfect 
โครงสร้าง: S. + has/have + V.๓ 
ตัวอย่างประโยค: 

 I have already eaten pizza. — ฉันทานพิซซ่าหมดไปแล้ว (และตอนนี้ก าลังนั่งจ้องกล่องพิซ
ซ่าเปล่าๆ อยู่) 

 I have been to London. — ฉันเคยไปลอนดอน (เคยเกิดข้ึนในอดีต ตอนนี้อยู่ไทย) 



 

๒๑ 

 

 He has learned how to drive. — เข้าเรียนรู้วิธีการขับรถ (ตอนนี้ขับเป็นแล้ว) 
 He has not arrived yet. — เขายังมาไม่ถึง (ตอนนี้นั่งรออยู่) 

ใช้ใน: เหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในอดีตที่ไม่เจาะจงเวลา ที่เกิดข้ึนก่อนปัจจุบัน, การเล่าประสบการณ์, 
ความส าเร็จ, เหตุการณ์ที่ยังไม่เกิดขึ้น แต่คาดไว้ว่าจะเกิดขึ้น 
ดูตรงไหน: จะไม่มีค าบอกเวลาอย่างเจาะจงเด็ดขาด และดูโครงสร้างประกอบ 
 

 
 
Future Perfect 
โครงสร้าง: S. + will + have + V.๓ 
ตัวอย่างประโยค: 

 I will have _already eaten pizza by the time you arrive. — ฉันจะทานพิซซ่าหมด
ตอนเวลาที่คุณมา (ตอนนี้ไม่ได้กิน) 

 หรือจะแทน will ด้วย is/am/are + going to ก็ได้ มีความหมายเหมือนกัน 
I am going to have been here for ๓ days by the time he come back. — ฉันจะอยู่
ที่นี้เป็นเวลา ๓ วันในตอนที่คณุกลับมา (ตอนนี้อยู่ที่นี่) 

ใช้ใน: เหตุการณ์ในอนาคตที่จะเกิดขึ้นก่อนอีกเหตุการณ์หนึ่ง โดยเหตุการณ์แรกต้องเสร็จก่อนเหตุการณ์
สอง, เหตุการณ์ที่ก าลังเกิดข้ึนอยู่และจะเสร็จในอนาคตก่อนเหตุการณ์ที่สองจะเกิด 
ดูตรงไหน: จะไม่มีค าบอกเวลาอย่างเจาะจงเด็ดขาด และดูโครงสร้างประกอบ 
 
Perfect Continuous Tenses 

 
 
Past Perfect Continuous 
(ภาพคล้าย Past Perfect แต่วิธีใช้ต่างกัน) 



 

๒๒ 

 

โครงสร้าง: S. + had + been + V.ing 
ตัวอย่างประโยค: 

 I had been eating pizza for ๒ hours when you arrived. — ฉันทานพิซซ่ามา ๒ ชั่วโมง
ตอนที่คุณมา 

 He failed the test because he had not been paying attention in class. — เขาเคย
สอบตกเพราะเขาไม่ตั้งใจเรียนในคาบเรียน 

ใช้ใน: เหตุการณ์ในอดีตที่เกิดขึ้นเป็นช่วงเวลาหนึ่งก่อนจะเกิดอีกเหตุการณ์หนึ่ง, สาเหตุของเหตุการณ์หนึ่ง
ที่เกิดขึ้นในอดีต 
ดูตรงไหน: ดูตัวบอกช่วงเวลา (for _, since ____) หรือ ดูค าท่ีบ่งบอกสาเหตุ (เช่น because), ดู
โครงสร้าง 
 

 
 
Present Perfect Continuous 
(ภาพคล้าย Present Perfect แต่วิธีใช้ต่างกัน) 
โครงสร้าง: S. + has/have + been + V.ing 
ตัวอย่างประโยค: 

 I have been eating pizza for ๒ hours. — ฉันทานพิซซ่ามา ๒ ชั่วโมงแล้ว 
ใช้ใน: เหตุการณ์ในอดีตที่เกิดขึ้นเป็นช่วงเวลาหนึ่งจนมาถึงปัจจุบัน และตอนนี้อาจจะเสร็จหรือยังไม่เสร็จก็
ได้ 
ดูตรงไหน: ดูตัวบอกช่วงเวลา (for _, since ____) และดูโครงสร้าง 
 

 
 
Future Perfect Continuous 
(ภาพคล้าย Future Perfect แต่วิธีใช้ต่างกัน) 



 

๒๓ 

 

โครงสร้าง: S. + will + have + been + V.ing 
ตัวอย่างประโยค: 

 I will have been eating pizza for ๒ hours when you arrive. — ฉันจะทานพิซซ่าเป็น
เวลา ๒ ชั่วโมงตอนคุณมาถึง 

ใช้ใน: เหตุการณ์ที่เกิดข้ึน (ได้ทั้งอดีตและอนาคต) ก่อนอีกเหตุการณ์หนึ่งที่จะเกิดในอนาคต และเม่ือเกิด
เหตุการณ์ที่สอง เหตุการณ์ที่หนึ่งอาจจบหรือยังไม่จบก็ได้ 
ดูตรงไหน: ดูตัวบอกช่วงเวลา (for _, since ____) และดูโครงสร้าง, สังเกตุค าบอกช่วงเวลาที่บ่งบอกถึง
อนาคต 
Sentence  

ประโยค (Sentence) หมายถึง หน่วยหนึ่งของภาษาที่มีความสมบูรณ์โดยเป็นการแทน
ความหมายของสภาพ ประกอบด้วยสองส่วนเป็นอย่างน้อย คือ ภาคประธานและภาคแสดง การประกอบ
ประโยคจะประกอบค าสองค าหลักซึ่งท าหน้าที่เป็นค านามในภาคประธาน (Subject) และค ากริยาในภาค
แสดงหรือภาคขยายประธาน (Predicated ) โดยมากจะยึดหลักว่าประโยคที่สมบูรณ์จะต้องประกอบด้วย
กริยาแท้อย่างน้อยหนึ่งตัว หรือเพ่ือง่ายต่อการท าความเข้าใจ ประโยคคือ ค าหลาย ๆ ค ารวมกัน โดยมี
กริยาส าคัญอ่านแล้วได้ใจความสมบูรณ์  
 ประโยคในภาษาอังกฤษแบ่งออกเป็นประโยคที่ส าคัญได้ ๔ ชนิด คือ 

๑. Simple sentence – คือประโยคความเดียว หลักการง่ายๆที่จะเป็น simple sentence 
ได้นั้นคือจะต้องมีใจความส าคัญเพียงใจความเดียว พูดง่ายๆก็คือ มีประธานกับกริยาที่บ่งบอกแค่การ
กระท าอย่างเดียว ซึ่งประโยคใจความเดียวอาจจะมีลักษณะดังต่อไปนี้ 

๑.๑ เป็นประโยคสั้นๆ ประกอบไปด้วยค าเพียงสองค าก็ถือว่าเป็น simple sentence 
แล้ว เช่น Larry smiled. 

๑.๒ จะเป็นประโยคยาวๆก็ได้แต่มีแค่กริยาหลักเพียงตัวเดียว เช่น Larry who is my 
elder brother smiled happily with his friends. 

ส่วนที่ขีดเส้นใต้นั้นคือส่วนมาขยายตัวประธานและตัวกริยา ถึงแม้จะท าให้ประโยคยาวขึ้นแต่
ใจความส าคัญก็ยังมีแค่ใจความเดียว 
 

๑.๓ simple sentence อาจจะเป็นประโยคบอกเล่าหรือค าถามหรือปฏิเสธก็ได้ เช่น 
Did Larry smile happily? Larry didn’t smile happily with his friends. 

๒. Compound sentence – คือประโยคความรวม ซึ่งก็คือประโยคที่มีใจความส าคัญ
มากกว่า ๑ ใจความ หรือมีประธานและกริยามากกว่า ๑ ชุด โดยทั้งสองประโยคเชื่อมด้วยค าเชื่อมประเภท 



 

๒๔ 

 

coordinating conjunction (and, but, or, so, for, nor, yet) และเมื่อแยกประโยคทั้งสองออกจากกัน
จะได้ประโยคที่มีใจความสมบูรณ์ (Independent clause) เช่น 

She’s poor, but she’s a good girl. 
David got a lot of flowers in Valentine Day, for he is handsome and smart. 
This morning, I went to the bank, and I had lunch with my friends. 
๓. Complex sentence – คือประโยคความซ้อน คือประโยคที่มีประธานและกริยามากกว่า 

๑ ชุด และเชื่อมด้วย subordinating conjunction (when, while, if, although, after, before, as, 
since, etc.) เมื่อแยกทั้งสองประโยคออกจากกันจะได้ประโยคหนึ่งที่มีใจความสมบูรณ์ อยู่ได้โดยอิสระ 
(Independent clause) และอีกประโยคหนึ่งจะมีใจความไม่สมบูรณ์ ไม่สามารถอยู่ตามล าพังได้ 
(Dependent clause) ประโยคแบบหลังนี้มักจะมี subordinating conjunction น าหน้า เช่น 

If I were you, I wouldn’t do that. 
As we were walking home, the accident happened. 
We watched TV together after we had had dinner. 
๔. Compound-Complex sentence – คือประโยคที่มีทั้งความรวมและความซ้อนอยู่

ด้วยกัน ดังนั้นมันจึงประกอบไปด้วยประโยคที่มีใจความสมบูรณ์อย่างน้อย ๒ ประโยค และประโยคที่มี
ใจความไม่สมบูรณ์อีก ๑ ประโยค เช่น 

Timmy forgot his wife’s birthday, so he gave her a very wonderful gift when he 
finally remembered. 

Although I don’t like cake, I bought coffee cake from the mall, and I like it so 
much. 
 ๒.๑.๓ บทสนทนาภาษาอังกฤษในสถานการณ์ต่าง ๆ 
 ๑. ตัวอย่างบทสนทนาที่ใช้ในการซื้อของ (Shopping) 
พ่อค้า : Good morning, Can I help you? อรุณสวัสดิ์ครับ ต้องการให้ผมช่วยอะไรไหมครับ 
เจนนี่ : Yes, I’m looking for a Pan. ใช่ค่ะ ฉันก าลังมองหากระทะสักอัน 
พ่อค้า : Do you want a good one? คุณต้องการอย่างดีหรือเปล่าครับ 
เจนนี่ : No, just a common one. ไม่ค่ะ เอาแบบธรรมดาพอค่ะ 
พ่อค้า : This is the one you want. นี่คือกระทะที่คุณต้องการครับ 
เจนนี่ : How much? ราคาเท่าไรค่ะ 
พ่อค้า : ๓๐๐ baht. สามร้อยบาทครับ 
เจนนี่ : Here’s ๕๐๐ baht. นี่ค่ะแบ็งค์ห้าร้อยบาท 
พ่อค้า : Here’s ๒๐๐ change. เงินทอนสองร้อยบาทครับ 
เจนนี่ : Thank you. ขอบคุณค่ะ 



 

๒๕ 

 

พ่อค้า : Thank you for visiting and Hope to see you next time. ขอบคุณครับส าหรับการเยี่ยมชม
และหวังว่าเจอคุณในครั้งหน้านะครับ. 
เจนนี่ : Bye. ลาก่อนค่ะ 
พ่อค้า : Bye. ลาก่อนครับ 
 

๒. ตัวอย่างบทสนทนาทีใ่ช้ในภัตตาคาร (At the restaurant) 
You table is ready. This way, please. โต๊ะของคุณเรียบร้อยแล้วครับ เชิญทางนี้ครับ 
A table for two? Follow me, please, over here. โตะ๊ส าหรับ ๒ ที่นั่งใช่ไหม ตามมาเลยตรงนี้ครับ 
Could you follow me, please? เชิญตามผมมาเลยครับ 
Where would you like to sit? คุณต้องการนั่งตรงไหนครับ 
You may sit anywhere you like. คุณจะนั่งตรงไหน เลือกได้ตามสบายครับ 
Do you have a table by the window? มีโต๊ะริมหน้าต่างไหมคะ 
I’m sorry, that table is already reserved. เสียใจครับ โต๊ะนั้นมีคนจองแล้วครับ 
Would you mind sitting that corner? คุณจะนั่งที่มุมนั้นแทนได้ไหมครับ 
How about the table by the window? เอาเป็นโต๊ะข้างหน้าต่างดีไหมครับ 
Will this table be O.K. /all right? ตกลงจะนั่งโต๊ะนี้ไหมคะ 
Please be seated. เชิญนั่งได้เลยค่ะ 
 

๓. ตัวอย่างบทสนทนาทีใ่ช้ในทีท่ าการไปรษณีย์ (At the post office) 
Postal Clerk: Good morning. What can I help you?  สวัสดีตอนเช้า มีอะไรให้ผมช่วยไหมครับ 
Anna: I would like to send this package to Chiang Mai, please.  
         ฉันต้องการส่งพัสดุนี้ไปที่เชียงใหม่ 
Postal Clerk: OK, Let’s see how much it weighs. ครับ มาดูกันว่าพัสดุมีน้ าหนักเท่าไร 
It’s about ๐.๓ kg. พัสดุหนัก ๐.๓ กิโลกรัม 
How would you like to ship this package? คุณต้องการส่งพัสดุนี้แบบไหน 
Anna: I need this package to go by express post. ฉันต้องการส่งแบบเร็วพิเศษ 
         How much does it cost? ทั้งหมดราคาเท่าไร 
Postal Clerk: ๕๒ Baht. 
Anna: Here you are.  นี่ค่ะ 
Postal Clerk: Thank you. Do you need anything else?  ขอบคุณครับ คุณต้องการอะไรอีกไหม 
Anna: No, Thank you.  ไม่แล้วค่ะ ขอบคุณค่ะ 
 

๔. ตัวอย่างบทสนทนาทีใ่ช้ในสถานีรถไฟ (At the railway) 
Excuse me, Where’s the ticket office sir? 



 

๒๖ 

 

ขอประทานนะค่ะท่านผู้ชาย ไม่ทราบห้องขายตั๋วอยู่ที่ไหนเจ้าคะ 
Can I use JR Pass Ticket for this train? 
ฉันสามารถใช้บัตรรถไฟเจอาร์พาสกับรถไฟขบวนนี้ได้ไหม 
Could you please seal to start of the day for JR PASS TICKET? 
คุณช่วยประทับตราเริ่มต้นใช้งานในวันแรกของตั๋วเจอาร์พาสได้ไหม 
Could you tell me, Where the number ๕ compartment train? 
คุณช่วยบอกฉันได้ไหมว่า ตู้โดยสารรถไฟหมายเลข ๕ อยู่ตรงไหน 
Can you help me something, Where is the platform number ๓? 
คุณได้โปรดช่วยฉันบางอย่างได้ไหม ไม่ทราบว่าชานชาลาหมายเลข ๓ อยู่ที่ไหนคะ 
Has the ticket collector been round yet? 
คนตรวจตั๋วมาหรือยังค่ะ 
I want to buy a ticket for Nong Kai. 
ฉันต้องการซื้อตั๋วไปหนองคายคะ 
Can I book ticket aisle seat?  
ฉันขอจองที่นั่งติดริมทางเดินได้ไหมคะ 
I would like to buy a Single Ticket. 
ฉันต้องการซื้อต๋ัวรถไฟแบบเที่ยวเดียวค่ะ 
Can I book a round trip ticket? 
ฉันขอจองตั๋วที่นั่งแบบไป-กลับไดไ้หมคะ 
How long is the journey? 
การเดินทางจะใช้เวลานานแค่ไหนค่ะ 
How much is the fare to Sisaket ? 
ราคาตั๋วรถไฟไปศรีสะเกษเท่าไหร่คะ 
How many stations until we arrive? 
อีกกี่สถานีกว่าจะที่เราจะไปถึงค่ะ 
Do you mind if I sit here? 
คุณรังเกียจไหมถ้าฉันจะนั่งตรงนี้ 
Excuse me Madam, Is anybody sitting here? 
ขอประทานโทษนะคะท่านผู้หญิง มีใครนั่งตรงนี้ไหมคะ 
I missed the train. 
ฉันพลาดขึ้นรถไฟไม่ทัน หรือเข้าใจง่ายๆ ฉันตกรถไฟ 
How much for express train ticket? 
ราคาตั๋วรถไฟด่วนเท่าไหร่คะ 
Please mind the gap between train and platform  



 

๒๗ 

 

โปรดระวังช่องว่างระหว่างขบวนรถไฟกับชานชาลา 
 

๕. ตัวอย่างบทสนทนาทีใ่ช้ในโรงแรม (At the hotel) 
 Receptionist: Good evening, sir. Can I help you? 

สวัสดีตอนเย็นค่ะ ฉันสามารถช่วยคุณได้ไหมค่ะ (มีอะไรให้รับใช้) 
Guest: Good evening. I’d like to check in, please. 
สวัสดีตอนเย็น ผมต้องการเช็คอินครับ 
Receptionist: Do you have a reservation? 
คุณได้ท าการจองไว้ใช่ไหม 
Guest: Yes, it’s in the name of John Kay. 
ครับ ในนามของจอห์นเค 
Receptionist: Ah yes, Mister Kay. Could you fill this out, please? Will you need 
a newspaper in the morning? 
อา ใช่ค่ะคุณเค ช่วยกรอกอันนี้ให้หน่อยค่ะ คุณต้องการหนังสือพิมพ์ในตอนเช้าไหมคะ 
Guest: No, thank you. 
ไม่ ขอบคุณ 
Receptionist: How you will be paying? 
คุณจะช าระอย่างไร 
Guest: By credit card. 
โดยบัตรเครดิต 
Receptionist: Here is your key. Your room is ๒๒๓. 
นี่คือกุญแจของคุณ ห้องของคุณคือ ๒๒๓ 
Guest: Where is my room? 
ห้องของผมอยู่ที่ไหน 
Receptionist: The bellboy will take your bags and show you to your room. 
Enjoy your stay Mr. Kay. พนักงานยกกระเป๋าจะเอา(ยก) กระเป๋าของคุณและจะพาคุณไป
ที่ห้องของคุณ ขอให้มีความสุขในการพักผ่อนนะคะคุณ เค 
Guest: Thank you. 
ขอบคุณ 

 
 ๖. ตัวอย่างบทสนทนาทีใ่ช้ในธนาคาร (At the bank) 

 Bank teller: Good morning, sir. How can I help you? 
สวัสดีตอนเช้า คุณผู้ชายฉันสามารถช่วยคุณได้อย่างไร (มีอะไรให้ฉันช่วยไหมคะ) 
Client: Good morning. I would like to open an account. 



 

๒๘ 

 

สวัสดีตอนเช้า ผมต้องการเปิดบัญชี 
Bank teller: Can I have your ID card, please? 
ฉันขอบัตรประชาชนของคุณด้วยค่ะ 
Client: Here you are. 
นี่ครับ 
Bank teller: Thank you. 
ขอบคุณค่ะ 
Client: I want to know the details and the profit that I can get. 
ผมอยากรู้รายละเอียดและผลประโยชน์ที่ผมได้รับ 
Bank teller: Here is our leaflet. You can find the different types of accounts 
and the specific details in there. นี่คือแผ่นปลิวของพวกเรา คุณสามารถพบเห็น (ศึกษา) 
บัญชีประเภทต่าง ๆ และข้อมูลเฉพาะใน นั้น 
Client: Thank you. 
ขอบคุณ 
 ฺBank teller: You’re very welcome. 
ด้วยความยินดีค่ะ 
 

๒.๒ แนวคิดเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรม 
 ๒.๒.๑ ความหมายของวัฒนธรรม 

ค าว่า วัฒนธรรม มีความหมายกว้างมาก เป็นการยากที่จะให้ค าจ ากัดความที่ครอบคลุม
สมบูรณ์ และกระชับรัดกุม นักวิชาการและผู้ทรงคุณวุฒิทางวัฒนธรรมได้ให้ความหมายของวัฒนธรรมไว้
พอสรุปดังนี้ 

ค าว่า วัฒนธรรม เป็นค าที่มาจากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต แปลว่า ธรรมเป็นเหตุให้เจริญ 
ธรรมคือความเจริญ มีใช้เป็นทางราชการครั้งแรกในประเทศไทยเมื่อพุทธศักราช ๒๔๘๓ 

การบัญญัติค าว่า วัฒนธรรม ขึ้นใช้นี้มุ่งหมายให้เป็นค า เทียบกับค าว่า Culture ใน
ภาษาอังกฤษนั้น มาจากภาษาฝรั่งเศสและภาษาฝรั่งเศสก็ได้ดัดแปลงมาจากภาษาลาตินอีกทอดหนึ่ง 

ความหมายตามพระราชบัญญัติวัฒนธรรมแห่งชาติพุทธศักราช ๒๔๘๕ ได้ให้ความหมาย
เกี่ยวกับวัฒนธรรม หมายถึง ลักษณะที่แสดงถึงความเจริญงอกงาม ความเป็นระเบียบเรียบร้อย ความกลม
เกลียวก้าวหน้าของชาติและศีลธรรมอันดีของประชาชน 

การที่ภาษาไทยเพ่ิงบัญญัติค าว่า วัฒนธรรม (พ.ศ. ๒๕๔๓) ขึ้นใช้นั้นมิได้หมายความก่อนหน้านี้ 
ประเทศไทยไม่มีวัฒนธรรมหรือไม่รู้จักวัฒนธรรม แท้ที่จริงแล้วเรามีวัฒนธรรมและเรียนรู้กับวัฒนธรรมมา
แต่อดีตกาลเป็นแต่เรียกแตกต่างกันออกไปว่า ขนบธรรมเนียมบ้าง ประเพณีบ้าง กิริยามารยาทบ้าง 
แล้วแต่จะพูดความเป็นส่วนไหนของวัฒนธรรม 



 

๒๙ 

 

วัฒนธรรม หมายถึง ทุกสิ่งทุกอย่างที่มนุษย์อยู่ร่วมกันในรูปขององค์กรทางสังคมสร้างสรรค์ขึ้น 
เพ่ือให้ด ารงชีวิตอยู่ร่วมกันได้หรืออีกนัยหนึ่ง วัฒนธรรมคือ วิถีชีวิตของมนุษย์ที่เกิดขึ้นในสังคมหนึ่ง ๆ 
นั่นเอง โดยเหตุของวัฒนธรรมเป็นเรื่องของกลุ่มชนหรือสังคมวัฒนธรรมจึงมีการอยู่สืบเนื่องและวัฒนธรรม
ก็ไม่ได้อยู่ในลักษณะที่หยุดนิ่งอย่างที่แลเห็นว่าเคยเป็นมาอย่างไรก็เป็นอยู่อย่างนั้น หากแต่มีการ
เปลี่ยนแปลงและคลี่คลายอยู่ตลอดเวลา เพ่ือให้เหมาะสมกับชีวิตของบุคคลและการด ารงอยู่ของสังคม การ
เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของมนุษย์เป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได้ เพราะโดยธรรมชาติมนุษย์เป็นสัตว์โลกที่
สามารถสร้างวัฒนธรรมได้จากกระบวนการเรียนรู้หาได้เกิดจากสัญชาตญาณที่ถูกถ่ายทอดกันตาม
กรรมพันธุ์ เช่น บรรดาสัตว์สังคมอ่ืน ๆ ไม่ มนุษย์เมื่อได้เรียนรู้และมีประสบการณ์มากยิ่งขึ้นก็อาจคิด
ประดิษฐ์เปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของตนได้อย่างรวดเร็วขึ้นเพ่ือความเหมาะสมต่อการด ารงชีวิตในสังคม 
โดยทั่วไปลักษณะของวัฒนธรรมประกอบด้วยระบบความเชื่อ การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจและสังคม 
สถาบันเหล่านี้มีความหมายต่อกันและกันในอันที่จะท าให้สังคมมนุษย์ด ารงอยู่สืบต่อไป 

วัฒนธรรม ตามความหมายขององค์การยูเนสโก หมายถึง วิถีชีวิต ซึ่งหมายรวมถึง แนว
ทางการด ารงชีวิต ระเบียบประเพณี ขนบธรรมเนียม ข้อห้าม ข้อควรปฏิบัติ ค่านิยมและพฤติกรรมโดย
ส่วนรวมที่สังคมยอมรับและถือปฏิบัติสืบต่อมา โดยอาจมีการเปลี่ยนแปลงปรับปรุงไปตามสภาพแวดล้อม
และกาลเวลา 

 วัฒนธรรมที่ใช้อยู่ตรงกับภาษาอังกฤษว่า Culture ซึ่งแปลจากรากศัพท์ว่า การปลูกฝังหรือ 
การเพาะปลูกหรือการอบรมทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มนุษย์สร้างขึ้นมาโดยมนุษย์ มนุษย์เป็นผู้ก่อก า เนิด 
ท านุบ ารุง ถ่ายทอดและเป็นผู้ท าหน้าที่เปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมอย่างสมบูรณ์และวัฒนธรรมของมนุษย์ที่
เกิดขึ้นทั้งที่ยังคงปฏิบัติอยู่ก็ดีหรือที่จืดจางเสื่อมไปบ้างก็ดีนั้นเป็นผลของความคุ้นเคย ความช านิช านาญ 
(Experience) ของมนุษย์ที่ได้ปฏิบัติในสังคมเพราะการเกี่ยวข้องติดต่อกับธรรมชาติและเพ่ือนมนุษย์
ด้วยกัน วัฒนธรรมอาจเกิดขึ้นได้โดยไม่รู้สึกตัวจากผลของการทดลองปฏิบัติและความผิดพลาดต่าง ๆ ซึ่ง
กลายเป็นความรู้ความช านาญและมนุษย์ย่อมปฏิบัติต่อกิจการต่าง ๆ โดยการทดลองการปฏิบัติมา เมื่อ
อย่างใดเกิดผลก็ดีก็คัดเลือกเอาไว้เป็นแบบอย่าง ฉะนั้น ตลอดเวลาที่ปฏิบัติสืบเนื่องกันมาตรวจค้น
ดัดแปลงจนดีขึ้น ถึงได้วางระเบียบเป็นแบบอย่างแห่งวิธีการความคิดและลักษณะของวัตถุซึ่งเมื่อเรียกรวม 
ๆ กัน ก็คือ วัฒนธรรมของหมู่หรือคณะนั้น 

จากหนังสือสารานุกรมสังคมศาสตร์ กล่าวว่า วัฒนธรรมคือมรดกแห่งสังคม ซึ่งสังคมรับและ
รักษาเอาไว้ให้เจริญงอกงาม 

ค าว่า มรดกทางสังคม นี้ พระเจ้าวรวงศ์เธอกรมหมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์ได้ประทาน
ค าอธิบายไว้ว่า หมายถึง ของที่เป็นสสารและของไม่เป็นสสาร เช่น กวีนิพนธ์ ศิลปะ และอ่ืน ๆ และธรรม
เนียมประเพณีอันเป็นสิ่งที่แตะต้องไม่ได้ ทั้งนี้ล้วนเป็นปัจจัยส าคัญในการก่อร่างสร้างความประพฤติปฏิบัติ
ของประชาชาติ วัฒนธรรมของประชาชาติต่าง ๆ ถ้าจะเปรียบกันแล้วจะท าให้เห็นว่า มีลักษณะที่แตกต่าง
กัน วัฒนธรรมของแต่ละประชาชาติย่อมมีลักษณะเฉพาะของตน จึงจะถือได้ว่าเป็นวัฒนธรรมของ
ประชาชาตินั้น ๆ 



 

๓๐ 

 

วัฒนธรรม คือมรดกทางสังคมของมนุษย์ วัฒนธรรมแต่ละสมัยมีลักษณะเฉพาะตามสมัยนั้น ๆ 
วัฒนธรรมโบราณบางอย่างอาจกลายเป็นของป่าเถื่อนในสมัยนี้ไปก็ได้ เช่น ในระยะเวลา ๑๐๐ ปีมานี้เอง 
การเข้าเฝ้าพระเจ้าแผ่นดินของข้าราชการในประเทศไทยก็ใช้เพียงนุ่งผ้าอย่างเดียวไม่ต้องสวมเสื้อ 
วัฒนธรรมโบราณซึ่งมีความเจริญอยู่ในระดับสูงแต่ในปัจจุบันอาจถือว่าไม่เหมาะไม่สมควรก็ได้ ค า ว่า 
วัฒนธรรม ตาม ความหมายนี้ จึงเป็นขั้นบันไดแห่งความเจริญ ความเจริญในยุคหลังมีมากเท่าใดความ
เจริญในยุคแรก ก็กลายเป็นล้าสมัยมากเท่านั้น แต่ถ้าความเจริญในยุคหลังไม่สามารถก้าวไปให้สูงกว่ายุค
แรกได้ โดยคงอยู่ในระดับเดิมหรือต่ าลงมา เราก็เรียกว่า วัฒนธรรมทรงหรือเสื่อมแล้วแต่กรณ ี

วัฒนธรรมในความหมายคือมกดกของสังคมนั้น นักวิชาการทางวัฒนธรรมได้อธิบายไว้ พอ
สรุปว่า สิ่งที่จะเป็นมรดกนั้นจะต้องเป็นสิ่งที่เรียนรู้อบรมสั่งสอนกันมาได้และสามารถสืบทอดต่อกันชั่ว
ลูกหลาน จากบรรพบุรุษหนึ่งสู่บรรพบุรุษหนึ่งเรื่อยมามิใช่มรดกที่เก็บไว้  เหมือนกับคนมีเงินนั้นไว้ไม่
ก่อให้เกิดประโยชน์แต่อย่างใดท านองปู่โสมเฝ้าทรัพย์เช่นนี้ไม่เรียกว่าเป็นมรดกของสังคม เราคงได้ยินได้ฟัง
ว่า คนโบราณนั้นหวงวิชาเป็นนักหนา ศิลปินแต่ก่อนคิดประดิษฐ์อะไรขึ้นมาสักชิ้นหนึ่งบางทีก็ไม่มีประจักษ์
พยานว่าเป็นฝีมือของท่านผู้ใด ใช้เครื่องมือหรืออุปกรณ์อะไรบ้าง ดูเป็นเรื่องจริงเท็จอย่างไรไม่ทราบ เคย
ได้ยินว่าศิลปินผู้หนึ่งได้สร้างบานประตูพระอุโบสถแห่งหนึ่งไว้สวยงามยิ่งนัก แต่ปรากฏว่าเมื่อศิลปินผู้นี้
สร้างเสร็จแล้วได้ทิ้งเครื่องไม้เครื่องมือที่ ใช้ในการสร้างวิจิตรศิลป์ชิ้นนั้นลงน้ าทั้งหมด เพ่ือไม่ให้ใครรู้
กรรมวิธีนับเป็นเรื่องน่าเสียดายเป็นอย่างยิ่ง 

เมื่อเป็นมรดกของสังคมแล้วก็ย่อมเป็นเรื่องเฉพาะมรดกของกลุ่มหนึ่งที่รับของคนกลุ่มหนึ่งหรือ
ชาติหนึ่ง จะเหมือนกับของคนกลุ่มหนึ่งหรือชาติหนึ่งย่อมไม่ได้ เพราะพ้ืนฐานหรือโครงสร้างของสังคมใน
อันที่จะสะสมมรดกขึ้นมาผิดแผกแตกต่างกัน 

ความหมายทางสังคมวิทยา และมานุษยวิทยา วัฒนธรรม คือ 
- รูปแบบหรือวิถีการด ารงชีวิต  
- ความเจริญในทางพุทธิปัญญา  
- พฤติกรรมทางสังคมของมนุษย์  
- ความประพฤติหรือการปฏิบัติที่สังคมยอมรับ 
- เอกลักษณ์ของชนชาติ  
- มรดกสังคม 

นักสังคมวิทยาถือว่าสังคมหนึ่ง ๆ ต้องมีวัฒนธรรม เมื่อมนุษย์เกิดมาในสังคม มนุษย์จะต้องมี
วัฒนธรรม จะเป็นวัฒนธรรมอย่างไร ชนิดไหน ดีหรือเลว เหมาะหรือไม่เหมาะก็ขึ้นอยู่กับพ้ืนฐานหรือ
โครงสร้างของสังคมนั้น นักสังคมวิทยาจึงมองวัฒนธรรมด้วยความเป็นกลางไม่น าพาต่อคุณค่าหรือ
ความรู้สึกใด ๆ  มาเก่ียวข้องในแบบที่จะท าให้มีความเข้าใจว่า วัฒนธรรมอันนี้ดี วัฒนธรรมอันนั้นเลวหรือ
วัฒนธรรมสูงต่ ากว่ากันเพราะความดีหรือความงามนั้น แม้ในทางสุนทรียศาสตร์ก็ไม่อาจจะลงมติได้ หากสิ่ง
ดีงามมีคุณค่าถือเป็นวัฒนธรรม 



 

๓๑ 

 

พระราชบัญญัติวัฒนธรรมแห่งชาติพุทธศักราช ๒๔๘๕ กล่าวถึงความหมายของวัฒนธรรมไว้
ว่า “ลักษณะที่แสดงถึงความเจริญงอกงาม ความเป็นระเบียบเรียบร้อย ความกลมเกลียว ก้าวหน้าของชาติ 
และศีลธรรมอันดีงามของประชาชน” 

เสถียรโกเศศได้อธิบายค าว่า วัฒนธรรมไว้ว่า “วัฒนธรรม เป็นเรื่องเกี่ยวกับพฤติกรรม วาจา 
ท่าทาง กิจกรรม และผลิตผลของกิจกรรมที่มนุษย์ในสังคมผลิตหรือปรับปรุงขึ้นจากธรรมชาติ...และเรียนรู้
กันและกัน เพราะฉะนั้น วัฒนธรรมจึงเป็นทั้งท่ีสังคมสร้างและที่สังคมเรียนรู้ควบคู่กันไปในตัว”๔ 

ประเวศ วะสีกล่าวว่า “วัฒนธรรม คือ การปฏิบัติหรือวิถีชีวิตของชุมชนหรือสังคม การปฏิบัติ
หรือวิถีชีวิตสะท้อนภูมิปัญญาของชุมชน ซึ่งได้มาจากประสบการณ์จริง เลือกสรร กลั่นกรอง ลองใช้ และ
ถ่ายทอดด้วยการปฏิบัติสืบต่อกันมา”๕  

พระยาอนุมานราชธน กล่าวถึงความหมายของวัฒนธรรมว่า “วัฒนธรรมคือสิ่งที่มนุษย์
เปลี่ยนแปลงปรับปรุงหรือผลิตสร้างขึ้นเพ่ือความเจริญงอกงามในวิถีชีวิตของมนุษย์ในส่วนรวมที่ถ่ายทอด
กันได้ เลียนแบบกันได้ เอาอย่างกันได้ วัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งอันเป็นผลผลิตของส่วนรวมที่มนุษย์ได้เรียนรู้มา
จากคนสมัยก่อนสืบต่อกันมาเป็นประเพณี วัฒนธรรมจึงเป็นทั้งความคิดเห็นหรือการกระท าของมนุษย์ใน
ส่วนรวมที่เป็นลักษณะเดียวกันและส าแดงให้ปรากฏเป็นภาษา ความเชื่อ ระเบียบ ประเพณี”   

สรุปได้ว่า “วัฒนธรรมเกิดจากปฏิสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสิ่งแวดล้อม มนุษย์ได้เรียนรู้ สะสม
ความรู้ และถ่ายทอดความรู้ในรูปแบบการปฏิบัติ เช่น การพูด การเดิน การแต่งตัว ขนบธรรมเนียม
ประเพณี พิธีกรรม วรรณกรรม การนับถือศาสนา ซึ่งสิ่งเหล่านี้สมาชิกในสังคมรับรู้หรือเชื่อ เพ่ือที่จะ
ด าเนินชีวิตในทางท่ีให้เป็นที่ยอมรับในสังคม  

วัฒนธรรมจึงไม่ใช่เรื่องทางวัตถุแต่เพียงอย่างเดียว แต่วัฒนธรรมเป็นรูปแบบของการ
ผสมผสานระหว่างวัตถุ คน พฤติกรรม อารมณ์ และจิตใจ ซึ่งมีผลต่อความคิด ความรู้สึก ความเชื่อของคน
ในสังคม 

มนุษย์ไม่ว่าจะเกิดมาในสังคมใดก็ตาม ไม่ว่าสังคมนั้นจะมีความเจริญทางวัตถุมากหรือน้อย
เพียงใด ก็ต้องมีวัฒนธรรมทั้งสิ้น ฉะนั้น มนุษย์เราเมื่อเกิดมาในสังคมใดก็ต้องรับเอาวัฒนธรรมของสังคมที่
ตนดารงชีวิตอยู่”  

 
 
๒.๒.๒ ความส าคัญของวัฒนธรรม 
วัฒนธรรมมีความส าคัญยิ่งต่อการด ารงอยู่ของชาติเป็นกระจกเงาส่องความเป็นมาของชาตินั้น 

ๆ ชาติที่เจริญโดยสมบูรณ์ย่อมเจริญด้วยวัฒนธรรมทั้งในทางวัตถุและทางจิตใจ วัฒนธรรมที่เกี่ยวกับวัตถุ

                                                           
๔ พระยาอนุมานราชธน, รวมเร่ืองเกี่ยวกับวัฒนธรรม, (กรุงเทพมหานคร: กรมศลิปากร, ๒๕๓๑), หน้า ๙. 
๕ ประเวศ วะสี, ปฏิรูปการศึกษาในทัศนะของ ศ.น.พ. ประเวศ วะสี, (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์เพื่อน

คิด, ๒๕๓๗), หน้า ๕.  



 

๓๒ 

 

ได้แก่ เครื่องนุ่งห่ม อาหาร ที่อยู่อาศัย เครื่องมือ เครื่องใช้ต่าง ๆ และวัฒนธรรมทางจิตใจ ได้แก่ ความคิด 
ความเชื่อถือศีลธรรม จรรยา ขนบธรรมเนียมประเพณี และพิธีการต่าง ๆ 

วัฒนธรรมจ าพวกที่เกี่ยวกับวัตถุมีความส าคัญแก่ชาติในการแสดงออกซึ่งรูปแบบที่เกี่ยวกับ 
สิ่งก่อสร้าง เป็นเครื่องแสดงซึ่งสัญลักษณ์ของชาตินั้น ๆ โดยเฉพาะ ความประณีต ความงดงามของ
ศิลปกรรม สถาปัตยกรรมแต่ละสมัยเป็นวัฒนธรรมที่แสดงออกถึงความเจริญรุ่งเรืองของชาติ สิ่งเหล่านี้
ย่อมเป็นเครื่อง ดึงดูด เร้าใจแก่ผู้พบเห็นให้รู้สึกเกิดความนิยมยกย่อง เป็นสิ่งส าคัญในการเชิดชูเกียรติแก่
ชาติ 

วัฒนธรรมทางจิตใจ ได้แก่ การมีศีลธรรม จรรยา ระเบียบประเพณี และพิธีการต่าง ๆ ซึ่งมี
ความ ส าคัญต่อชาติเป็นอย่างยิ่ง เพราะเป็นการแสดงออกถึงแบบฉบับอันดีงามประจ าชาติ เป็นสิ่งส าคัญที่
ช่วย บรรเทาความวุ่นวายในสังคมให้ลดน้อยลง เพราะการประพฤติปฏิบัติของผู้จรรโลงวัฒนธรรมในชาติ
นั้น ให้เป็นไปในทางที่ดีงาม มีจรรยามารยาท เอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน จัดเป็นผู้สูงส่งด้วย
วัฒนธรรม ทางจิตใจ มีขนบธรรมเนียมอันเป็นแบบแผนที่น่านิยมและยกย่อง ตลอดจนพิธีการที่เป็น
ระเบียบเรียบร้อย ชาติที่จะอยู่เป็นชาติได้และเจริญรุ่งเรือง จะต้องมีวัฒนธรรมจ าพวกนี้เป็นเครื่องจรรโลง
จิตใจอีกด้วย 

วัฒนธรรมทั้งสองประเภทนี้ย่อมสัมพันธ์ซึ่งกันและกันจะขาดอย่างใดอย่างหนึ่งก็ไม่สมบูรณ์ ถ้า
วัฒนธรรมของชาติใดหนักไปในประเภทใดประเภทหนึ่ง ก็เกิดความไม่สมดุลกันเจริญไปในทางวัตถุเกินไป 
แต่ในทางจิตใจไม่เจริญตาม ในที่สุดก็เกิดความหายนะ เจริญทางจิตใจเกินไป แต่ทางวัตถุไม่เจริญตามก็
ไม่ได้ ดังนั้น วัฒนธรรมทั้งสองประเภทนี้ต้องมีความสัมพันธ์ตามส่วนที่ควรกัน อันอยู่ในดุลยพินิจของสังคม 
จะเห็นได้ว่า วัฒนธรรมของชาติเป็นสิ่งส าคัญที่เราควรช่วยกันบ ารุงรักษาส่งเสริมให้มีความเจริญงอกงาม 
ชาติใด ไม่รู้จักกระตือรือร้นในการบ ารุงรักษาอาจถูกชาติอ่ืนรุกรานในทางวัฒนธรรม เพราะฉะนั้น เพ่ือ
ไม่ให้ถูกรุกราน ก็จะต้องรู้จักปรับปรุงวัฒนธรรมของตนให้เจริญรุ่งเรือง ให้เป็นไปตามสภาพการณ์ที่
เหมาะสม ดัดแปลงให้ดีขึ้น สิ่งใดของเราดีอยู่แล้วก็พยายามด ารงรักษาไว้ ถ้าไม่เช่นนั้นอาจจะถูกวัฒนธรรม
ของชาติอื่นที่มีอ านาจแรงกว่าเข้ามาแทนที่ได้ 

โดยปกติวัฒนธรรมทางวัตถุย่อมคลี่คลายก้าวหน้าและเปลี่ยนแปลงไปเสมอ ขึ้นอยู่กับความ 
ก้าวหน้าทางเทคโนโลยีและการพัฒนาทางความคิดและศิลปะ ส่วนวัฒนธรรมทางจิตใจนั้นส่วนใหญ่จะมี
ระบบความเชื่อทางศาสนาและศีลธรรมควบคุมอยู่แต่อาจจะแปลเปลี่ยนไปในทางที่เสื่อมได้หากมนุษย์ใน
สังคมนั้น ส่วนใหญ่ห่างเหินจากศาสนาไป 

ลักษณะส าคัญของวัฒนธรรมอีกประการได้แก่ 
 ๑. วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ได้มาจากการเรียนรู้ เป็นสิ่งที่ไม่ได้มาจากพันธุกรรม แต่ได้มาจาก

สมองของมนุษย์ที่รู้จักคิด ถ่ายทอดและเรียนรู้สิ่งต่าง ๆ จากมนุษย์ด้วยกัน 
 ๒. วัฒนธรรมเป็นมรดกทางสังคมที่สืบทอดกันมา จะต้องมีการเรียนรู้แม้ว่าจะเป็นการ

เรียนแบบไม่รู้ตัว จะต้องมีการสอนแม้ว่าจะไม่จงใจก็ตาม บุคคลที่เกิดในสังคมใดย่อมเรียนรู้วัฒนธรรมของ
สังคมนั้น เพราะวัฒนธรรมเป็นของที่มีอยู่แล้วในสังคมเพียงแต่ถ่ายทอดกันต่อไปเท่านั้น มนุษย์ใช้ภาษา



 

๓๓ 

 

เป็นสื่อกลางในการถ่ายทอดวัฒนธรรมจากคนรุ่นก่อนมายังคนรุ่นหลัง ภาษาจึงเป็นสัญลักษณ์อย่างหนึ่ งที่
ใช้กันในทุกวัฒนธรรม ถ้าปราศจากภาษา วัฒนธรรมก็จะไม่มีการถ่ายทอดหรือสะสมเพ่ิมพูนขึ้น 

 ๓. วัฒนธรรมเป็นวิถีชีวิตหรือแบบของการด าเนินชีวิต วัฒนธรรมท าให้สามารถจ าแนกวิถี
ชีวิตของสังคมหนึ่งจากอีกสังคมหนึ่งได้ วัฒนธรรมของแต่ละสังคมจึงไม่จ าเป็นต้องเหมือนกัน และอาจ
แตกต่างไปตามยุคสมัย เช่น วัฒนธรรมของสังคมเกษตรกรรมต่างจากวัฒนธรรมในสังคมอุตสาหกรรม 
หรือวัฒนธรรมไทยและตะวันตกย่อมแตกต่างกัน 

พอกล่าวได้ว่า วิถีชีวิตของแต่ละสังคมจะมีลักษณะเฉพาะของตนเอง โดยไม่ถือว่าวัฒนธรรม
ของใครดีงาม สูงต่ าหรือล้าหลังหรือป่าเถ่ือนกว่ากัน เพราะวัฒนธรรมของแต่ละสังคมได้ด าเนินสืบเนื่องกัน
มา และมีการแสดงออกให้เห็นโดยชัดเจนแตกต่างกันไป  

 ๔. วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ไม่คงที่ วัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ จะเปลี่ยนช้าหรือเร็ว
ขึ้นอยู่กับกาลเวลาและการยอมรับของสังคม เพราะมนุษย์มีการคิดค้นสิ่งใหม่ ๆ หรือปรับปรุงของเดิมให้
เหมาะสมกับสถานการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไป วัฒนธรรมจึงเปลี่ยนแปลงไปตามความต้องการของมนุษย์ที่จะ
เปลี่ยนแปลงและปรับปรุงวัฒนธรรมของตนให้เจริญก้าวหน้าขึ้น  
  
 ๒.๒.๓ ก าเนิดและพัฒนาการของวัฒนธรรม 

สิ่งมีชีวิตที่อาศัยอยู่ในโลกใบนี้ จ าแนกแบ่งได้เป็น ๓ จ าพวก คือ พืช สัตว์และมนุษย์ แต่ในทาง 
ชีววิทยาถือว่าสิ่งมีชีวิตในโลกมีเพียง ๒ พวก คือ พืชและสัตว์ โดยนับว่ามนุษย์หรือคนเป็นสัตว์โลกเช่น 
เดียวกับสัตว์อ่ืน ๆ แต่มนุษย์เป็นสัตว์พิเศษกว่าสัตว์จ าพวกอ่ืน ๆ กล่าวคือ ธรรมชาติใดสร้างมนุษย์ให้มี 
คุณสมบัติพิเศษ คือมีประสาทพิเศษและมีมันสมองพิเศษเหนือกว่าสัตว์จ าพวกอ่ืน มนุษย์จึงจัดเป็นสัตว์ 
ประเสริฐเพราะนอกจากจะมีความรู้สึก มีความเฉลียวฉลาดหรือโดยการสัมผัสแล้วยังสามารถนึกคิดได้ดี
เลิศ อีกด้วย ส่วนสัตว์ประเภทอ่ืนมีแต่ความรู้สึกโดยสัญชาตญาณและมีความคิดในการเรียนรู้เท่านั้น 
เนื่องจาก มนุษย์มีคุณสมบัติพิเศษเหนือกว่าสัตว์จ าพวกอ่ืนนี้เอง มนุษย์จึงแยกตัวออกจากสัตว์โลกอ่ืน ๆ 
และจัดตัวเองว่า สัตว์ประเสริฐ ส่วนสัตว์จ าพวกอ่ืน ๆ ในโลกนั้นจัดว่าเป็นสัตว์เดรัจฉาน 

เมื่อมนุษย์มีวิวัฒนาการที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษจากรุ่นสู่รุ่นสืบมาเรื่อย ๆ เมื่อพิจารณาดู
การถือ ก าเนิดใหม่ของมนุษย์ ย่อมท าให้เห็นสัญชาตญาณตามธรรมชาติของสิ่งมีชีวิตอันเป็นสัญชาตญาณ
ดิบ แต่เนื่องจากมนุษย์มีประสาทส่วนสมองที่มีคุณภาพที่ดีเยี่ยมกว่าสัตว์อ่ืน ๆ จึงสามารถรับรู้ เรียนรู้และ
แสดง แบบอย่างที่ได้รับมาได้ดีและกว้างขวางกว่าสัตว์อ่ืน แบบอย่างที่เกิดได้รับจากมารดาบิดาเป็น
แบบอย่างของคนที่อยู่ในรูปของนิสัยคน นิสัยคนนั้นเป็นกระแสพฤติกรรมที่ได้รับการสืบทอดต่อกันมา
ภายใต้อิทธิพล วัฒนธรรมของสังคมที่ตนเองเป็นสมาชิก เมื่อมนุษย์เริ่มรับนิสัยคนลงสู่ประสาทสมองแล้ว
สะสมเอาไว้มากขึ้น มนุษย์ก็จะค่อย ๆ วิวัฒนาการก้าวสู่ความเป็นคนขึ้นเรื่อย ๆ 

วิธีด าเนินวิวัฒนาการของนิสัยคน นิสัยคนเป็นรูปแบบของพฤติกรรมที่ได้รับการปรุ งแต่งมาก 
เพ่ือปกปิดสัญชาตญาณดิบ มนุษย์ที่ได้รับการปลูกนิสัยคนไว้อย่างดี จนมีความเป็นคนในตัวสมบูรณ์แล้ว 
ย่อมไม่เปิดเผยสัญชาตญาณออกมาให้เห็น จึงท าให้คนไม่กินในทันทีแม้มีความกระหายอยากจะกิน แต่ต้อง



 

๓๔ 

 

รอให้ถึงเวลากินหรือจังหวะที่เหมาะสมในการกิน ต้องกินที่ที่จัดส าหรับการกินและกินอย่างมีรูปแบบตาม
ระเบียบของวัฒนธรรม คนที่ไม่นอนทันทีเมื่อนึกอยากจะนอนแต่ต้องนอนในที่ที่จัดเตรียมเอาไว้ส าหรับ
นอนหรือท่ีที่เหมาะสมที่จะสามารถนอนได้ คนที่จึงไม่ถ่ายทันทีเมื่อนึกอยากจะถ่าย แต่ต้องถ่ายในที่ที่จัดไว้
ส าหรับถ่าย รู้จักเลือกได้ว่าที่ใดให้ถ่ายหรือทิ้งได้ หรือที่ใดไม่ควรถ่ายหรือทิ้ง คนจึงไม่ใช้เสียงร้อง เสียงขู่
ค ารามหรือพละก าลังเข้าขจัดความขุ่นข้องใจ แต่ขจัดความขุ่นข้องใจด้วยปัญญา ด้วยการอธิบายหรือรับฟัง
เหตุผลเพื่อปรับความเข้าใจ นิสัยคนเบื้องต้นเหล่านี้เกิดข้ึนในสมองสองทางคือโดยนิสัยอันได้รับการปลูกฝัง
มาอย่างดีแล้วและโดยความเอียงอายหรือความละอายแก่ใจอันเกิดขึ้นได้เองเพราะพิเศษของสมองอีกทาง
หนึ่ง 

เมือ่มนุษย์มีแบบอย่างของความเป็นคนอยู่ในนิสัยแล้ว พฤติกรรมของมนุษย์ทุกกระบวนการจะ
ช่วยปกปิดสัญชาตญาณตามธรรมชาติอันเป็นสัญชาตญาณดิบไว้อย่างมิดชิด การสามารถปกปิด
สัญชาตญาณดิบไว้ได้ดีเป็นพ้ืนฐานเบื้องต้นของความเป็นคน มนุษย์กลายเป็นคนเพราะได้รับการปลูกฝัง
ตามแบบอย่างของคนลงไปในนิสัยเป็นพฤติกรรมที่ได้รับการปรุงแต่งแล้ว คนปรุงแต่งพฤติกรรม เพ่ือปกปิด
สัญชาตญาณธรรมชาติอันเป็นสัญชาตญาณดิบ ถ้ามนุษย์ถึงพฤติกรรมปรุงแต่ง หันลงไปใช้สัญชาตญาณดิบ
เดิมอีก มนุษย์ก็จะมีสภาพเดียวกันกับสัตว์ ดังนั้น หากมนุษย์ปกปิดสัญชาตญาณดิบของตนไว้ได้มั่นคง
เพียงใด ความเป็นคนในตัวของมนุษย์ก็ยิ่งมีความสมบูรณ์มากขึ้นเท่านั้น ในขณะที่ปกปิดสัญชาตญาณดิบ
เอาไว้อย่างมิดชิดนั้น สภาพความเป็นคนของมนุษย์ควรอยู่ใน ลักษณะดังนี้ 

๑. ต้องรู้จักกาลเทศะ คือรู้จักวินัยได้ดีกว่า จะควรหรือไม่ควรก็จะแสดงพฤติกรรมตามที่ตน 
ต้องการในเวลาเช่นนี้ ในสถานที่เช่นนี้ต่อบุคคลเช่นนี้ ไม่ใช่พอสัญชาตญาณธรรมชาติเร้าเตือนพฤติกรรมก็
ด าเนินงานทันที 

๒. ต้องรู้จักเหตุรู้จักผลมองผลแห่งการกระท าโดยรอบด้าน มีใจกว้างพอที่จะรับฟังเหตุผลต่าง 
ๆ ได้อย่างกว้างขวางแล้วจึงค่อยวินิจฉัย ไม่ใช่ยึดอารมณ์ของตนเป็นที่ตั้ง ไม่ใช้อารมณ์ของตนเหนือเหตุผล 
คิดและท าด้วยเหตุผล 

๓. ต้องรับรู้ใจเขาใจเรา มีความยั้งคิดได้ว่า ผู้อ่ืนก็อาจจะมีความต้องการเช่นเดียวกับตน รู้จัก
ยั้งคิดได้ว่า ผู้อื่นจะมีความรู้สึกอย่างไรต่อการกระท าของตน 

๔. คนต้องรู้จักแก้ไข ปรับปรุงและริเริ่มสร้างสรรค์เพ่ือให้ปัญหาที่เกิดขึ้นหมดไปด้วยความ
ฉลาด และราบรื่นไม่ใช่หลบหนีปัญหา มีจุดมุ่งหมายในอันกระท าเพ่ือความอยู่ดีกินดีไม่ใช่พอใจสภาพที่พอ
อยู่พอกิน ได้ตลอดไป คนต้องมีความสะเทือนใจเมื่อเห็นความเสื่อม เห็นความไม่เหมาะสมและคิดปรับปรุง 

แต่อย่างไรก็ดี เนื่องจากลักษณะความเป็นคนเป็นพฤติกรรมที่ถูกสร้างไว้ในนิสัย เพ่ือให้นิสัย 
แสดงออกในลักษณะที่สวยงามน่าดูปกปิดสัญชาตญาณดิบอันน่าเกลียดไว้เบื้องหลังสัญชาตญาณดิบจึงเป็น
พฤติกรรมที่ถูกกดเก็บซ่อนไว้ภายใต้นิสัยและมักจะคุกรุ่นอยู่เสมอ ดังนั้น หากคนเรามีความสมบูรณ์ ใน
ปัจจัย มีความสงบในอารมณ์อย่างสม่ าเสมอแล้ว สัญชาตญาณดิบก็ไม่ค่อยแสดงตัวออกมาให้เห็นได้ แต่
เมื่อใดที่คนเกิดเวทนาอย่างแรงกล้า เช่น หิวจัด กระกายจัด โกรธจัด จนเลยจุดอดกลั้นแล้วรูปแบบหนึ่ง 
ความเป็นคนก็อาจจะถูกปัดทิ้งไปและเมื่อนั้นสัญชาตญาณดิบก็จะแสดงออกมาให้เห็นทันทีซึ่งอาจจะ



 

๓๕ 

 

ออกมาในรูปของการโกง ยื้อแย่ง ขโมย แผดเสียง โหมก าลังและยอมอาย นิสัยแห่งความเป็นคนจึงตกอยู่
ภายใตอ้ านาจของอารมณ์อีกทีหนึ่ง 

จะเห็นว่า วัฒนธรรมเกิดขึ้นเพราะมนุษย์เป็นผู้สร้างและที่มนุษย์เราสามารถสร้างสรรค์
วัฒนธรรมได้เป็นอย่างดีนั้น ก็เพราะมนุษย์มีลักษณะทางกายและทางจิตเป็นพิเศษเหนือสัตว์ทั้งปวง ฉะนั้น 
ในประเทศตะวันตก การกล่าวประณามบุคคลใดว่า เป็นผู้ไม่มีวัฒนธรรมย่อมถือกันว่าเป็นค า กล่าว
ประณามท่ีร้ายแรงที่สุด ในบรรดาค าประณามทั้งหลาย เพราะเขาแปลความลึกซึ้งไปถึงว่า โดยปกติมนุษย์
ต้องมีวัฒนธรรม หากปราศจากวัฒนธรรมเสียแล้วก็หมายความว่า ผู้นั้นต่ ากว่ามนุษยชาติ ดังนี้ 

ตามหลักวิชาการของวัฒนธรรม ถือว่าคนเกิดมามีชีวิตอยู่ในรูปแบบที่ต้องประพฤติปฏิบัติที่เรา
เรียกว่าวัฒนธรรมพร้อมอยู่แล้ว คนจะต้องเรียนรู้หลักเกณฑ์และระเบียบของสังคมหรือไม่ก็ถูกบังคับให้อยู่
ใน กฎเกณฑ์นั้น ๆ นับตั้งแต่ลืมตาดูโลกจวบจนวาระสุดท้ายของชีวิต วัฒนธรรมมีลักษณะไม่หยุดนิ่ง ไม่
คงที่ มีการเปลี่ยนแปลง ปรับปรุง เลิกร้าง สร้างขึ้นมาใหม่ได้ โดยมีการผสมผสาน เลียนแบบและการ
ถ่ายทอด รับช่วง มีการเผยแพร่แลกเปลี่ยนจากแหล่งก าเนิดซึ่งพอจะสรุปได้หลายทางดังนี้ คือ 

๑. การเดินทาง การท่องเที่ยว การค้าขาย  
๒. การอพยพย้ายถิ่น  
๓. การเกิดจากผลของสงคราม ถูกเข้าครอบครอง ถูกกลืน  
๔. เลียนแบบ  
๕. การผสมผสาน 
๖. การยอมรับนับถือศาสนา 

วัฒนธรรมมีความเจริญสูงสุดทรงตัวอยู่ด าเนินสืบต่อมาและเข้าสู่การเสื่อม เมื่อพ้นยุคพ้นสมัย
แต่วัฒนธรรมบางอย่างก็ไม่เสื่อมสูญไปยังสืบต่อมาเป็นมรดกของสังคมและมรดกทางวัฒนธรรม บางอย่าง
เมื่อเสื่อมไปแล้วก็อาจถูกฟ้ืนฟูขึ้นมาใหม่ได้ โดยขึ้นอยู่กับค่านิยมและสภาพแวดล้อมทางสังคม 

อย่างไรก็ตาม วัฒนธรรมอาจพบจุดจบลงได้หรืออาจจะกลายเป็นวัฒนธรรมตาย เช่น การท า
มัมมี่ของชาวอียิปต์โบราณหรืออาณาจักรโรมัน อาณาจักรขอมเป็นต้น เพราะวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มนุษย์
สร้างมัน ขึ้นมาเพ่ือวางกฎเกณฑ์ ข้อบังคับ หรือระเบียบในการด ารงชีวิต วัฒนธรรมจะมีอยู่ได้ เพราะยังมี
มนุษย์อาศัยอยู่ในสังคมเท่านั้น ถ้ามนุษย์ในกลุ่มสังคมนั้นเสื่อมโทรมลงด้วยการรับเอาของสิ่งใหม่เข้ามา
ทดแทนก่อให้เกิดความ ขัดแย้งกับสภาพการด ารงชีวิตหรือการไม่ยอมเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมเสียเลยก็
อาจจะท าให้วัฒนธรรมเสื่อมโทรมลงจนถึงสิ้นสูญไปก็ได้ 
 

๒.๒.๔ ประเภทของวัฒนธรรม 
จากการศึกษาความหมายในหนังสือเรื่องวัฒนธรรม (พ.ศ. ๒๔๙๖) เขียนโดยพระยาอนุมาน

ราชธน ย่อมเป็นที่เข้าใจและยอมรับกันว่า โดยประเภทหลักของวัฒนธรรมแล้วมี ๒ ประเภท คือ 
๑. วัฒนธรรมที่เป็นวัตถุ (Material Culture) ได้แก่ สิ่งต่าง ๆ ที่มนุษย์สร้างสรรค์ประดิษฐ์ขึ้น

หรือดัดแปลงปรับปรุงขึ้นจากสิ่งที่มีอยู่แล้วในธรรมชาติซึ่งเป็นสิ่งที่จ า เป็นแก่การด ารงชีวิตช่วยให้กินดี 



 

๓๖ 

 

ได้รับความสะดวกสบาย เช่น เสื้อผ้า อาหาร บ้าน เรือน ยารักษาโรค เครื่องมือเครื่องใช้ อาวุธยุทโธปกรณ์ 
ยานพาหนะ เทคโนโลยีต่าง ๆ เป็นต้น 

๒. วัฒนธรรมที่ไม่ใช่วัตถุ (Non-Material Culture) ได้แก่สิ่งที่เป็นนามธรรมที่มนุษย์คิดค้น
ขึ้นมา เพ่ือปลูกฝังให้จิตใจและปัญญาเจริญงอกงามและเพ่ือการอยู่ร่วมกันในสังคมให้มีความเรียบร้อยสงบ
สุขเป็นเรื่องเก่ียวกับความรู้สึกนึกคิด เช่น ศีลธรรม อุดมการณ์ ความเชื่อ ทัศนคติ จรรยา มารยาท ค่านิยม 
ศิลปะ ภาษา วรรณคดี ระเบียบกฎหมาย ขนบธรรมเนียม จารีต ประเพณี ศาสนา ปรัชญา ปรัชญา เป็น
ต้น 

ส าหรับวัฒนธรรมประเภทที่ ๒ คือ วัฒนธรรมที่ไม่ใช่วัตถุนั้นนักสังคมวิทยาบางท่านยังแบ่ง
ละเอียดออกไปอีกเป็น ๒ ประเภท คือ 

๑. วัฒนธรรมทางความคิด (Ideas-Thinking) ได้แก่ ทัศนคติ ความคิดเห็น ความรู้สึกนึกคิด 
หรือความเชื่อถือ ซึ่งอาจจะถูกหรือผิดก็ได้ เช่น การเชื่อถือไสยศาสตร์ ความเชื่อว่า โลกหน้ามีสวรรค์ มี
นรก เป็นต้น 

๒. วัฒนธรรมทางบรรทัดฐาน (Norms-Doing) ได้แก่ ระเบียบแบบแผน หรือประเพณีที่บุคคล 
ยึดถือหรือกฎหมายข้อบังคับ กติกา แนวปฏิบัติต่าง ๆ เป็นต้น ซึ่งประกอบด้วย 

๑. วิถีประชา (Folk’s Ways) ได้แก่ ระเบียบแบบแผนและขนบธรรมเนียมประเพณีต่าง 
ๆ หรือมารยาทต่าง ๆ เช่น การต้อนรับแขก การไปวัด การไปเยี่ยมผู้ป่วย การไปงานศพ พิธีมงคลสมรส 
การท าบุญวันเกิด 

๒. จารีต (Mores) ได้แก่ระเบียบแบบแผนที่ทุกคนจะต้องปฏิบัติตาม ถ้าหากว่าใครฝ่าฝืน
งดเว้นไม่ปฏิบัติตามถือว่าเป็นความผิดหรือความชั่วตามหลักศีลธรรมบางที่เรียกว่าจารีตประเพณี เช่น ใน
กรณีของสังคมไทยลูก ๆ จะต้องมีความกตัญญูเลี้ยงดูพ่อแม่โดยเฉพาะอย่างยิ่งในยามที่ท่านแก่เฒ่า ถ้าลูก
คนไหนไม่ปฏิบัติเช่นนี้จะถูกสังคมรังเกียจและถูกประณามว่าเป็นลูกอกตัญญูหรือข้อห้ามทางศาสนา 
(Taboos) เช่น ห้ามท าแท้ง ห้ามค้าประเวณี ห้ามค้าอาวุธสงคราม 

นอกจากนี้ วัฒนธรรมอาจแบ่งออกเป็น ๔ ประเภท ตามรูปแบบที่กระทรวงวัฒนธรรมเดิม 
(พ.ศ. ๒๕๔๖) ได้ประกาศเอาไว้ คือ 

๑. คติธรรม (Moral Culture) ได้แก่ วัฒนธรรมที่เกี่ยวกับจิตใจเป็นหลักในการด าเนินชีวิต 
ส่วนใหญ่เป็นคติธรรมที่ได้มาจากทางศาสนา 

๒. เนติธรรม (Legal Culture) ได้แก่ วัฒนธรรมที่เกี่ยวกับกฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับ กฎ
กติกา รวมทั้งจารีตประเพณีที่ยอมรับกันว่าเป็นสิ่งที่ต้องปฏิบัติเพราะมีความส าคัญไม่ยิ่งหย่อนไปกว่า
กฎหมาย 

๓. วัตถุธรรม (Material Culture) ได้แก่ วัฒนธรรมที่เกี่ยวกับสิ่งของต่าง ๆ ที่มีความจ าเป็น
ต่อการด ารงชีวิต การกินดี อยู่ดี ที่มนุษย์ได้ประดิษฐ์สร้างสรรค์ขึ้น รวมทั้งวัตถุสิ่งของต่าง ๆ ที่กลายเป็น
มรดก ทางสังคมของชาติ 



 

๓๗ 

 

๔. สหธรรม (Social Culture) ได้แก่ วัฒนธรรมที่เกี่ยวกับสังคม ครอบครัว สาธารณชนและ
ประเทศชาติว่าจะต้องคบค้าสมาคมช่วยเหลือเกื้อกูลถ้อยทีถ้อยอาศัยกันจะต้องมีหลักปฏิบัติต่อกันและกัน
อย่างไร เช่น เรื่องมารยาทต่าง ๆ ขนบธรรมเนียมประเพณีการกีฬาตลอดทั้งสันทนาการต่าง ๆ 

จากการแบ่งประเภทของวัฒนธรรมข้างต้น เมื่อพิจารณาโดยสรุปแล้วยังคงรวมลงในวัฒนธรรม
หลัก ๒ ประเภท คือ วัฒนธรรมที่เป็นวัตถุและวัฒนธรรมที่ไม่ใช่วัตถุ เพราะวัตถุธรรมก็คงเป็นวัตถุธรรมที่
เป็น วัตถุ ส่วนคติธรรม เนติธรรมและสหธรรม ก็จัดเป็นวัฒนธรรมที่ไม่ใช่วัตถุ 

อีกประการหนึ่งเราสามารถแบ่งประเภทของวัฒนธรรมออกเป็น ๒ ลักษณะใหญ่ ๆ ได้แก่  
๑. วัฒนธรรมที่เป็นรูปธรรม ได้แก่ 
๑.๑ พฤติกรรมทางสังคม ได้แก่ กริยาอาการที่แสดงออกมาเป็นแบบแผนเดียวกันในสังคม 

แสดงออกเป็นนิสัยและความเคยชิน เช่น ฝรั่งมีธรรมเนียมการจับมือ การหอบแก้ม การกอด, ญี่ปุ่นมีธรรม
เนียมการไหว้ การค้อมตัว, ไทยมีธรรมเนียมการไหว้ การกราบ 

๑.๒ วาจาและท่าทางที่พูด วัฒนธรรมตะวันตกส่วนใหญ่มีการแสดงออกทางสีหน้าและแววตา
เพ่ือบ่งบอกอารมณ์และความรู้สึกขณะที่พูด ส่วนวัฒนธรรมไทยนั้นเป็นวัฒนธรรมที่มีความสุภาพ อ่อนโยน 
ช่างเกรงใจ ขณะพูดจะไม่แสดงออกทางสีหน้าและแววตาเพ่ือบ่งบอกอารมณ์และความรู้สึกอย่างชัดเจน 

๑.๓ ผลผลิตของมนุษย์สร้างขึ้น เช่น การปลูกสร้างบ้านเรือน เครื่องมือเครื่องใช้ เครื่องแต่ง
กาย 

๑.๔ ดูจากกิจกรรม สมาชิกในกลุ่มวัฒนธรรมนั้นกระท าในเหตุการณ์ เช่น เคารพบูชาสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์ที่ตนนับถืออย่างไร, เมื่อมีการแต่งงานจะท าอย่างไร, เมื่อมีความสุขจะมีการละเล่นหรือร้องท า
เพลงอย่างไร 

ในสังคมไทยเป็นสังคมที่ไม่ยุ่งเกี่ยวกับผู้อ่ืนโดยไม่จ าเป็น คนไทยจะร่วมมือกันก็ต่อเมื่อมีการ
ออกปากไหว้วาน จึงมีส านวนว่า “บอกแขก” ต่อมารับอิทธิพลจากวัฒนธรรมตะวันตก จึงท าให้เข้าไป
เกี่ยวข้องกับผู้อ่ืนมากขึ้น เช่น ถ้าผู้อ่ืนมาเยี่ยมเราที่บ้านก็จะใช้ค าว่า “ยินดีต้อนรับ” หรือถ้าผู้อ่ืนมีความสุข
ก็จะไปแสดงความยินดีด้วย ท าให้เกิดค าว่า “ขอแสดงความยินดี” 

๒. วัฒนธรรมที่เป็นนามธรรม เป็นเรื่องของจิตใจ มนุษย์อยู่รวมกันต้องมีสิ่งที่ผูกพันจิตใจเข้า
ด้วยกัน หรือเพ่ือเป็นหลักในการดาเนินชีวิต เช่น ความเชื่อถือโชคลาง ความเชื่อเรื่องฤกษ์ยาม ค่านิยมใน
เรื่องการกินอยู่  

๒.๒.๕ ปัจจัยท่ีท าให้เกิดความหลากหลายของวัฒนธรรม 
ปัจจัยที่ท าให้เกิดความหลากหลายทางวัฒนธรรมได้แก่ 
๑. ที่ตั้ง 
๒. ภูมิอากาศ 
๓. ความอุดมสมบูรณ์ 
๔. ประมุขและนักปราชญ์ในกลุ่ม 
๒.๒.๖ การเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม 



 

๓๘ 

 

แนวโน้มในการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม ไม่ว่าในทางยอมรับหรือต่อต้านย่อมขึ้นอยู่กับรากฐาน
ของ วัฒนธรรมในสังคมนั้นตัวอย่างเช่น ความเป็นชายและหญิงที่ต่างมีบทบาทอยู่ในหลายวัฒนธรรม เพศ
ใดเพศหนึ่งอาจต้องการให้มีการเปลี่ยนแปลงซึ่งกระทบต่ออีกเพศหนึ่ง ดังเช่นที่เกิดขึ้นในวัฒนธรรม
ตะวันตกในช่วงครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ (พ.ศ. ๒๔๙๓ - ๒๕๔๓) ซึ่งท าให้เกิดแรงผลักดันชักจูงทั้ง
สองทางคือการกระตุ้นให้ยอมรับสิ่งใหม่และการอนุรักษ์ที่ต่อต้านการเปลี่ยนแปลงนั้น 

อิทธิพลทั้ง ๓ ประการต่อไปนี้สามารถท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการต่อต้าน 
๑. แรงผลักดันในที่ท างาน  
๒. การติดต่อกันระหว่างกลุ่มสังคม  
๓. การเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ 
การเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมอาจเกิดมาจากสิ่งแวดล้อม การค้นพบ (และอิทธิพลภายในอ่ืน 

ๆ) และการติดต่อสัมพันธ์กับวัฒนธรรมอื่นตัวอย่างเช่น ยุคน้ าแข็งครั้งหลังสุดช่วยน าไปสู่การค้นพบการท า 
เกษตรกรรมและตัวเกษตรกรรมเองก็เป็นตัวก่อให้เกิดนวัตกรรมมากมายทางเกษตรกรรม ซึ่งนวัตกรรมนี้ก็
ได้น าไปสู่นวัตกรรมอ่ืน ๆ ทางวัฒนธรรม 

การแพร่กระจายนี้ท าให้เกิดรูปแบบบางอย่างที่เคลื่อนตัวจากวัฒนธรรมหนึ่งไปสู่อีกวัฒนธรรม
หนึ่ง ตัวอย่างแฮมเบอร์เกอร์ที่มีอยู่ทั่วไปในอเมริกาแต่อาจเป็นสิ่งแปลกใหม่เมื่อเริ่มกิจการในประเทศจีน 
การแพร่กระจายแบบกระตุ้น (Stimulus diffusion) หมายถึง องค์ประกอบของวัฒนธรรมหนึ่งที่น าไปสู่
การค้นพบในอีกวัฒนธรรมหนึ่ง ทฤษฎีการแพร่นวัตกรรมนี้แสดงให้เห็นถึงแบบจ าลองที่ใช้พ้ืนฐานการวิจัย 
เมื่อบุคคลหรือวัฒนธรรมยอมรับความคิดใหม่ ๆ วิธีปฏิบัติใหม่ ๆ และผลิตภัณฑ์ใหม่ ๆ 

การรับวัฒนธรรมอ่ืน (Acculturation) มีความหมายต่างกันหลายประการแต่ในบริบทนี้
หมายถึง การเปลี่ยนแทนลักษณะรากฐานจากวัฒนธรรมหนึ่งไปสู่อีกวัฒนธรรมหนึ่งเช่นที่เกิดกับชนเผ่า
พ้ืนเมืองอเมรกิา บางเผ่า รวมทั้งกลุ่มชนพื้นเมืองจ านวนมากทั่วโลกในระหว่างกระบวนการการครอบครอง
อาณานิคม กระบวนการอ่ืนที่สัมพันธ์ในระดับปัจเจกบุคคลรวมถึงการผสมกลมกลืน (การยอมรับเอา
วัฒนธรรมอื่นมาเป็นของตนในระดับบุคคล) และการผ่านข้ามทางวัฒนธรรม (transculturation) 

การประดิษฐ์ทางวัฒนธรรมได้กลายเป็นนวัตกรรมใหม่ที่มีประโยชน์แก่กลุ่มชนและแสดงถึง 
พฤติกรรมของพวกเขา โดยมิได้เป็นสิ่งซึ่งจับต้องได้ มนุษยชาติก าลังอยู่ในระยะการเปลี่ยนแปลงทาง
วัฒนธรรม ในอัตราเร่งทั่วทั้งโลกซึ่งขับเคลื่อนโดยการขยายตัวของการค้าของโลก การสื่อสารมวลชนและ
เหนือกว่าสิ่งอ่ืนใดก็คือการระเบิดของประชากรซึ่งเป็นปัจจัยร่วมที่ส าคัญ ปัจจุบันประชากรโลกมีอัตรา
เพ่ิมข้ึนเป็น ๒ เท่าภายใน ๔๐ ปี การเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมมีความซับซ้อนและมีผลกระทบระยะยาว
มาก นักสังคมวิทยาและนักมานุษยวิทยาเชื่อว่าสิ่งแวดล้อมเป็นปัจจัยส าคัญมากในการสร้ างความเข้าใจ
การเปลี่ยนแปลงดังกล่าว 

การคงอยู่ของมนุษย์อาจมองได้ว่าเป็นแง่มุมรวมที่เป็นอเนก (Multifaceted whole) และ
เพียงด้วยจุดมองนี้เองที่จะช่วยให้เราสามารถรู้ได้ถึงการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมที่เป็นจริง 

สรุปว่า การก าเนิดวัฒนธรรมถือว่าเป็นการก าหนดชะตาชีวิตหรือวิถีชีวิตของประชาชนในทุก
สังคม เป็นเบ้าหลอมมาจากการเข้าร่วมกิจกรรมทางสังคมที่เกิดขึ้นเป็นกิจจะลักษณะจนกลายมาเป็น



 

๓๙ 

 

เครื่องวัดและ ก าหนดความเสื่อมและความเจริญของสังคมได้ วัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อความเป็นอยู่ของ
ประชาชนและสร้าง ความเจริญก้าวหน้าให้กับประเทศ แนวความคิดในการสร้างสังคมอุดมคติย่อมเป็น
ที่มาของการสร้างหลักฐาน ทางประวัติศาสตร์ที่สามารถก าหนดได้ด้วยวัฒนธรรมเป็นแกนน าและหาก
สังคมใดมีวัฒนธรรมที่เหมาะสม มีความงดงามทางจิตใจ มีศาสตร์และศิลป์ในการครองชีพย่อมเป็น
วัฒนธรรมที่งดงามได้ การพัฒนากรอบ แนวคิดร่วมกันในการวางแผนด าเนินชีวิตของสังคมก่อให้เกิด
ประโยชน์แก่มนุษย์ในการแก้ไขปัญหาและสนอง ความต้องการให้สังคมรวมจุดศูนย์กลางเป็นหนึ่งเดียว 
ฉะนั้น วัฒนธรรมจึงเปรียบเสมือนเอกลักษณ์ที่ก าหนด พฤติกรรมของคนในสังคมให้อยู่ร่วมกันอย่างมี
ความสุขและสร้างความรุ่งเรืองให้แก่บ้านเมือง  

  
 ๒.๓ แนวคิดเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรม 
  ภาษาเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่มนุษย์สร้างขึ้นและใช้เป็นเครื่องมือในการสื่อสาร
ความคิด ความต้องการและอารมณ์ต่าง ๆ เพ่ือให้เกิดความเข้าใจระหว่างกันและมนุษย์ยังใช้ภาษาจด
บันทึกเรื่องราว เหตุการณ์ ความเชื่อต่าง ๆ เพ่ือให้คนรุ่นหลังได้รับรู้เรื่องราวต่าง ๆ ของบรรพบุรุษ ภาษา
จึงช่วยให้มนุษย์สามารถธ ารงวัฒนธรรมไว้ได้ ภาษาเป็นสิ่งที่มนุษย์คิดขึ้นโดยมีข้อตกลงยอมรับกันในสังคม
นั้น ๆ มนุษย์ใช้ภาษาในการสื่อสารด้วยเสียงพูด กิริยาอาการต่าง ๆ ตลอดจนรูปภาพ เครื่องหมาย 
สัญลักษณ์ ต่อมามีการประดิษฐ์ตัวอักษรขึ้นใช้แทนเสียงพูดเป็นภาษาหนังสือ ภาษาที่มนุษย์ใช้สื่อสารใน
ชีวิตประจาวัน แบ่งออกเป็น ๒ ประเภท 

๑. วัจนภาษา คือ ภาษาที่ใช้ถ้อยค า ได้แก่ ภาษาพูด ภาษาเขียน 
๒. อวัจนภาษา คือ ภาษาท่ีไม่ใช้ถ้อยค า ได้แก่ การแสดงกิริยาท่าทาง สีหน้า แววตา และ

น้ าเสียงประกอบกับถ้อยค าที่ก าลังพูด 
ทั้งภาษาพูด ภาษาเขียนและกิริยาท่าทางนั้นมีความส าคัญมากในการสื่อสารโต้ตอบกันซึ่งการ

ใช้ภาษาจ าเป็นต้องใช้ให้เหมาะกับบุคคล โอกาส สถานการณ์ เพราะจะช่วยสร้างความเข้าใจหรือสื่อ
ความหมายให้มีประสิทธิผลมากยิ่งข้ึน 

 ตัวอย่าง การพูดให้ถูก เขียนให้ถูก คือ 
 ไม่ใช่พูด โรงเรียน เป็น โลงเลยีน 
 ไม่ใช่พูด กลุ้มใจ เป็น กุ้มใจ 
 ไม่ใช่เขียน กะเพรา เป็น กระเพรา 
 

๒.๓.๑ ลักษณะของภาษาไทย 
ภาษาไทยเป็นแกนส าคัญที่แสดงเอกลักษณ์ของความเป็นไทย เมื่อเริ่มมีการประดิษฐ์อักษรไทย

สมัยพ่อขุนรามค าแหง ภาษาไทยจึงได้บันทึกเรื่องราวทางประวัติศาสตร์และวรรณคดี ภาษาไทยมี
วิวัฒนาการและเกิดการเปลี่ยนแปลงโดยรับเอาภาษาและวิวัฒนธรรมของชาติอื่นมาใช้ เช่น รับค าบาลีมา
จากพุทธศาสนา และค าสันสกฤตจากวรรณคดีอินเดียและได้รับอิทธิพลจากเขมรในการน าค ามาใช้เป็น



 

๔๐ 

 

ราชาศัพท์ นอกจากนี้ยังมีการรับภาษาของชาติอื่นมาใช้ เช่น จีน ญี่ปุ่น อังกฤษ โปรตุเกส อันแสดงให้เห็น
ถึงการติดต่อกันระหว่างประเทศอีกด้วย 
แม้ภาษาไทยจะยืมค าภาษาอ่ืนมาใช้ แต่ก็ยังคงมีเอกลักษณ์ของภาษาไทยเอาไว้ เพื่อแสดงวัฒนธรรมและ
เอกลักษณ์ของชาติไทยเอาไว้ ดังนี้ 

 ๑. ภาษาไทยเป็นภาษาค าโดด มีรูปค าเป็นค าพยางค์เดียว เราจะสังเกตได้จากค าดั้งเดิมใน
ภาษาไทยที่ใช้กันในชีวิตประจาวัน เช่น 

 ค าเรียกชื่อญาติพ่ีน้อง เช่น พ่อ แม่ ปู่ ย่า ตา ยาย 
 ค าเรียกชื่อธรรมชาติ เช่น ดิน น้า ลม ไฟ ป่า เขา 
 ค าสรรพนาม เช่น ฉัน ผม แก ข้า สู เจ้า กู มึง 
 ๒. ภาษาไทยมีตัวอักษรและตัวเลขเป็นของตนเอง คือ มีสระ ๒๑ รูป มีพยัญชนะ ๔๔ รูป มี

วรรณยุกต์ ๔ รูป ๕ เสียง มีตัวเลข ๑ ๒ ๓ ๔ 
 ๓. ค าไทยมักมีตัวสะกดตรงตามาตราสะกด ซึ่งมี ๘ มาตรา คือ แม่กก แม่กด แม่กบ แม่กม แม่

กน แม่กง แม่เกย แม่เกอว 
 ๔. ภาษาไทยค าเดียวมีความหมายหลายอย่าง ใช้ได้หลายหน้าที่โดยไม่ต้องเปลี่ยนรูปค าเหมือน

ภาษาอ่ืน เช่น “ไก่ขันตั้งแต่เช้า” ค าว่า “ขัน” มีความหมายว่า การส่งเสียงร้อง “ศุภโชคถือขันน้าเข้าไปใน
ห้องน้า” ค าว่า “ขัน” เป็นค านาม มีความหมายว่า ภาชนะสาหรับตักหรือใส่น้ า 

 ๕. ภาษาไทยมีความประณีต เป็นภาษาท่ีร่ ารวย คือ มีค าท่ีมีความหมายจ าแนกละเอียดตาม
ความต้องการ จะสังเกตได้ว่าค าบางค ามีความหมายหลักเหมือนกัน แต่มีความหมายเฉพาะต่างกัน เช่น 
ค ากริยาที่มีความหมายหลักว่า ตัด หรือ ท าให้ขาดจากกัน ได้แก่ ตัด หั่น แล่ เชือด เฉือน สับ ซอย จะมี
ความหมายเฉพาะไม่เหมือนกัน เช่น “เขาแล่เนื้อหมู” ค าว่า “แล่” หมายถึง นอนมีดเฉือนเป็นแผ่นบาง ๆ 
“เขาหั่นเนื้อหมู” ค าว่า “หั่น” หมายถึง เอาเนื้อหมูวางลงบนที่รองรับแล้วตัดให้เป็นชิ้นเล็ก ๆ 

 ๖. ค าแต่ละค าถือเป็นค าส าเร็จรูปเพราะมีความหมายสมบูรณ์ใช้ประโยคได้ทันทีโดยไม่ต้องมี
การตกแต่งหรือเปลี่ยนแปลงส่วนใดของค าเพ่ือบอกความสัมพันธ์ระหว่างประโยค เช่น ครูไปโรงเรียน 
นักศึกษากิน 
ข้าวที่โรงอาหาร 

 ๗. ภาษาไทยมีความเจริญงอกงาม โดยมีถ้อยค าที่เพ่ิมมากขึ้น ซึ่งเกิดจากการประสมค า การ
สมาส การสนธิ การยืมค าจากภาษาอ่ืน รวมถึงการบัญญัติศัพท์ 

 ๘. ภาษาไทยเป็นภาษาดนตรี เพ่ือแสดงระดับเสียงสูงต่ าของค า เพราะแต่ละค ามีระดับเสียง
ต่างกัน ความหมายของค าย่อมต่างกัน 

 ๙. ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีมีระดับหรือศักดิ์ของค า การใช้ถ้อยค าในภาษาไทยจะแตกต่างจาก
ภาษาอ่ืน การใช้ค านั้นต้องค านึงถึงกาลเทศะและฐานะของบุคคล จึงมีการใช้ราชาศัพท์และภาษาสุภาพ
ตามฐานะของบุคคล เช่น 

 -- ใช้ค าราชาศัพท์ เช่น เสด็จ เสวย ทรงดนตรี สวรรคต 
 -- ใช้ค าสุภาพ เช่น บิดา มารดา รับประทาน สุนัข สุกร 



 

๔๑ 

 

 -- ใช้ค าธรรมดา เช่น พ่อ แม่ กิน หมา หมู 
 -- ใช้ในค าประพันธ์ เช่น ผู้หญิง อาจใช้ค าว่า นารี สตรี บังอร อนงค์ นงนุช กัลยา 

ลักษณะส าคัญของภาษาไทยดังกล่าวมีเอกลักษณ์ที่ไม่เหมือนใคร เป็นมรดกตกทอดจากบรรพ
บุรุษ และถือว่าเป็นสมบัติของชาติ ถึงแม้จะมีวิวัฒนาการ มีการเปลี่ยนแปลงและปรับปรุงตลอดเวลา แต่
ภาษาก็เป็นเครื่องผูกพันคนไทยและเป็นเครื่องสะท้อนวัฒนธรรมของคนไทย 

 
๓.๓.๒ ระดับภาษา 
ภาษาเป็นวัฒนธรรมของคนในสังคม ดังนั้นจึงต้องมีภาษาย่อยอีกหลายระดับ ซึ่งแตกต่าง

ออกไป ทั้งนี้เพราะสังคมของผู้ใช้ภาษาเดียวกัน ย่อมมีองค์ประกอบที่ไม่เหมือนกัน เช่น เพศ วัย ฐานะ 
อาชีพ การศึกษา สภาพภูมิศาสตร์ สิ่งเหล่านี้เป็นปัจจัยส าคัญให้เกิดภาษาต่างระดับ 

ในการแบ่งระดับของภาษาไทย อย่างละเอียดเป็นสิ่งที่ทาได้ยาก เพราะผู้ใช้ภาษามี
องค์ประกอบส่วนตัวที่แตกต่างกัน แต่ถ้าจ าแนกออกอย่างกว้าง ๆ เพื่อประโยชน์ต่อความเข้าใจ แบ่งได้ ๓ 
ระดับ คือ 

๑. ภาษาปาก คือ ภาษาที่ใช้พูดเพ่ือความเข้าใจในหมู่คณะ ที่มีความใกล้ชิดสนิทสนมกัน เช่น 
การพูดคุยระหว่างเพ่ือนสนิท การเจรจาซื้อขายตามท้องตลาด ภาษาปากอาจมีค าต่ า ค าหยาบ ค าสแลง
รวมอยู่ด้วย เช่น “เจ๊งแน่คราวนี้” (เจ๊ง คือ เลิกล้มกิจการเพราะหมดทุน) “มึงเสร็จกุแน่” 

๒. ภาษาก่ึงแบบแผน คือ ภาษาท่ีใช้พูดหรือเขียนทั่วไป แต่มีความสุภาพ พิถีพิถันมากกว่า
ภาษาปาก ใช้ในการสนทนากันระหว่างผู้มีการศึกษา การพูดคุยกับผู้ที่ไม่คุ้นเคย การสนทนาระหว่างผู้อยู่
ต่างฐานะ ต าแหน่ง วุฒิ 

-- หากเป็นการพูด เช่น พูดในที่ประชุมกับผู้ฟังทั่วไป ได้แก่ การอภิปราย การแนะน าตัว การ
แนะน าบุคคล 

-- หากเป็นการเขียน เช่น ข้อเขียนในนิตยสาร ข่าว จดหมายถึงบุคคลที่ไม่คุ้นเคย 
๓. ภาษาแบบแผน เป็นภาษาที่ใช้อย่างเป็นพิธีการ เรียบเรียงข้อความประณีต ส่วนมากใช้ใน

การเขียนมากกว่าการพูด เช่น ค ากราบบังคลทูล ภาษาในต าราแบบเรียน หนังสือราชการ บทความ
วิชาการ ส่วนค าพูด มักเป็นค ากล่าวที่มีระเบียบหรือเป็นพิธีการ เช่น การเปิดประชุม การกล่าวต้อนรับ 
การกล่าวถวายพระพร 

 
๒.๓.๓ จุดมุ่งหมายการใช้ภาษาตามแนววัฒนธรรม 
การใช้ภาษาของมนุษย์มีจุดมุ่งหมาย ๓ ประการ ดังนี้ 
๑. เพ่ือสื่อสาร ไทยมีวัฒนธรรมในการเลือกเฟ้นภาษาเพ่ือใช้ในการสื่อสาร ทั้งวัจนภาษา

และอวัจนภาษา นอกจากนี้ยังมีภาษาถิ่นที่ใช้ในภูมิภาคต่าง ๆ แต่มีภาษาไทยมาตรฐานใช้เป็นสื่อกลาง ใน
การสื่อสารทั่ว ๆ ไป และไม่ว่าจะเป็นภาษาพูดหรือภาษาเขียน ในการสื่อสารจะต้องค านึงว่า บุคคลที่
สื่อสารด้วยนั้นเป็นใครอยู่ในสถานภาพและความสัมพันธ์ใดกับเรา เช่น เด็ก “หนูหม่าข้าวหรือยังเอ่ย” 



 

๔๒ 

 

เพ่ือนสนิท “เฮ้ย แกแดกข้าวหรือยังวะ” แม่บ้าน “คุณ ทานข้าวหรือยังคะ” แขกที่ไม่สนิท “เชิญทุกคน
ร่วมรับประทานอาหารที่ห้องอาหารครับ ทุกอย่างพร้อมแล้ว” 

๒. เพ่ือสั่งสอน ไทยเรามีความเจริญงอกงามในการใช้ภาษาเพ่ือ “สั่งสอน” มาช้านาน เห็นได้
จากการมีลายสือไทย หรือการประดิษฐ์ตัวอักษรไทยเพ่ือใช้สื่อความหมายระหว่างคนไทยทั้งชาติ มีการจัด
แบบเรียน หรือหนังสือเรียนให้เด็กไทยได้อ่านได้ศึกษาเรียนรู้ มีการแปลพระไตรปิฎกเป็นภาษาไทย มีการ
แสดงพระธรรมเทศนา ตลอดจนการเล่านิทานชาดก ซึ่งล้วนเป็นการสั่งสอนทั้งสิ้น บรรพบุรุษไทยยังมีการ
คิดสร้าง ส านวน สุภาษิต ค าพังเพย ค าขวัญ คติพจน์อีกมากมายซึ่งล้วนมีแนวสั่งสอน แสดงให้เห็นความ
เป็นอัจฉริยะของบรรพบุรุษที่ถ่ายทอดวัฒนธรรมมายังลูกหลานจนถึงปัจจุบันและยังเป็นแนวทางให้คนรุ่น
หลังสร้างถ้อยค าวลีในท่วงท านองดังกล่าวเพ่ิมเติม 

๓. เพ่ือสร้างสรรค์ ไทยมีการใช้ภาษาที่สร้างสรรค์ทั้งร้อยแก้วและร้อยกรอง เรามีวรรณกรรม
ล้ าค่าเป็นมรดกสืบทอดมาให้ได้ศึกษาค้นคว้าและสามารถสร้างสรรค์รูปแบบและเนื้อหาได้จากราก
วัฒนธรรมทางภาษาวรรณศิลป์ได้ไม่รู้จบ ไม่ว่าจะเป็นฉันทลักษณ์ในรูปของโคลง ฉันท์ กาพย์ กลอนและ
ร่าย 

๒.๓.๔ วัฒนธรรมหลักประจ าชาติไทย 
 ประเทศไทยมีวัฒนธรรมอันดีงามสืบทอดมาจากอดีตถึงปัจจุบันและชาติไทยเป็นเอกราชอยู่ได้
ก็เพราะมีวัฒนธรรมหลักประจ าชาติ ดังนี้ 
 ๑. ภาษา คนไทยมีภาษาไทยเป็นภาษาประจาชาติ 
 ๒. ศาสนา คนไทยนับถือพุทธศาสนาเป็นศาสนาประจ าชาติ ช่วยยกระดับจิตใจให้สูงขึ้นและ
อยู่ร่วมกันในสังคมอย่างมีความสุข สงบ เรียบร้อย รู้จักเคารพกฎหมาย ปฏิบัติตามขนบธรรมเนียม
ประเพณีอันดีงาม เช่น ประเพณีท าบุญเนื่องในวันส าคัญทางศาสนา ได้แก่ วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วัน
อาสาฬหบุชา ประเพณี ทอดผ้าป่า ทอดกฐิน เป็นต้น 
 ๓. พระมหากษัตริย์ ประเทศไทยมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นองค์ประมุข เป็นศูนย์รวมจิตใจของ
ประชาชน จึงมีการแสดงออกทางวัฒนธรรม เพ่ือแสดงความจงรักภักดีต่อพระองค์ เช่น พระราชพิธีเฉลิม
พระชนมพรรษา พระราชพิธีฉัตรมงคล เป็นต้น 
 ๔. ประเพณีไทย เป็นเครื่องแสดงถึงวิถีชีวิตของคนไทยที่ปฏิบัติมาตั้งแต่บรรพบุรุษสืบทอดกัน
มาถึงลูกหลาน เช่น ประเพณีโกนจุก ประเพณีการบวช ประเพณีแต่งงาน และประเพณีเผาศพ เป็นต้น 
 ๕. ศิลปกรรม เป็นวัฒนธรรมที่แสดงออกถึงความรู้สึกของชนในชาติ ศิลปะส่วนใหญ่มีที่มาจาก
ศาสนา ขนบธรรมเนียมประเพณี ความเชื่อ ค่านิยม และอุดมคติ ศิลปินแสดงออกถึงความรู้สึกนึกคิดของ
ตนเองเฉพาะตัว ตามวัฒนธรรมของชาติตน ซึ่งมีอิทธิต่อการปลูกฝังความรักชาติ ความสามัคคี ความมี
คุณธรรม 
 ศิลปกรรมอาจแบ่งออกได้ ดังนี้ 
 -- สถาปัตยกรรม ได้แก่ ปราสาท ราชวัง โบสถ์ วิหาร 
 -- จิตรกรรม ได้แก่ ภาพที่ใช้เส้นอ่อนหวานมีชีวิตชีวา 



 

๔๓ 

 

 -- ประติมากรรม ได้แก่ การปั้น การแกะสลักพระพุทธรูป ไม้ หินอ่อน โลหะ 
 -- ดนตรี ได้แก่ เพลงไทยเดิม เพลงไทยสากล เพลงชาวบ้าน 
 -- วรรณคดี ได้แก่ งานเขียนทั้งร้อยแก้วและร้อยกรอง ใช้ถ้อยค าไพเราะ สละสลวย แฝง
ความหมายที่ลึกซึ้ง กินใจ ถ่ายทอดความคิด อารมณ์ และความรู้สึกให้เป็นที่เข้าใจโดยใช้ภาษาเป็นสื่อ 
 -- นาฏศิลป์ ได้แก่ ศิลปะเกี่ยวกับการฟ้อนร า ขับร้อง ศิลปะการต่อสู้ 
 ๖. กิริยามารยาทของคนไทย มีลักษณะสุภาพ อ่อนน้อม ละมุนละไม และรู้จักปรับตัวให้เข้ากับ
สังคมได้ดี วัฒนธรรมไทยเป็นมรดกของชาติ ที่ท าให้เราได้ชื่อว่าเป็นชาติที่มีวัฒนธรรมมาแต่โบราณ นั่น
ย่อมแสดงว่าชาติไทยเป็นชาติที่มีความเจริญรุ่งเรืองมาตั้งแต่อดีต 

ลักษณะเฉพาะของวัฒนธรรมไทยที่มองได้จากภาษา  
 วัฒนธรรมไทยอาจมองได้จากภาษา ในขณะเดียวกันภาษาไทยสะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมไทย
ดังนี้ 
 ๑. รักความสบาย ท าอะไรตามใจไม่ตรงต่อเวลา จะเห็นได้จากส านวนที่ว่า “ท าได้ตามใจคือ
ไทยแท้”ไม่ว่าจะมีกฎเกณฑ์ ข้อบังคับทางสังคม ความบีบคั้นทางการเมือง หรือภาวะตกต่ าทางเศรษฐกิจ 
คนไทยมักจะมีค าพูดที่ติดปากว่า “ไม่เป็นไร” 
 ๒. ลืมง่าย ให้อภัยง่าย ไม่มีความเจ็บแค้น จากส านวนที่ว่า “โกรธง่าย หายเร็ว” “ไม่เป็นไร ลืม
เสียเถิด” 
 ๓. เคารพผู้ใหญ่ อ่อนน้อมถ่อมตน คนไทยจะได้รับการปลูกฝังความคิดความรู้สึกนี้มาตั้งแต่
เด็กโดยให้รู้ว่าพ่อแม่เป็นผู้ที่เราต้องให้ความเคารพ ก้าวร้าวล่วงเกินไม่ได้ ดังส านวนที่ว่า “เดินตามหลัง
ผู้ใหญ่หมาไม่กัด” “เป็นผู้น้อยคอยประนมกร” 
 ๔. รู้จักปรับตัวได้อย่างรวดเร็ว ไม่ยึดถือผูกพันกับสิ่งเก่า อาจสืบเนื่องมาจากนิสัยรักสงบตาม
แนวพุทธศาสนา เห็นได้จากส านวนที่ว่า “ไทยนี้เป็นชาติรักสงบ” หรือ “แพ้เป็นพระ ชนะเป็นมาร” 
 ๕. เชื่อในเรื่องของสูงของต่ า เช่น ถือเรื่องศีรษะ ใครจะจับศีรษะไม่ได้ถือว่าเป็นของสูง ถือเรื่อง
เท้า เมื่อนอนจะหันเท้าไปทางศีรษะใครไม่ได้ ยกเท้าไว้สูงไม่ได้ ผ้านุ่ง กางเกงของผู้หญิงจะวางหรือพาดไว้
เหนือศีรษะไม่ได้ ถือค าว่า “บน” “ล่าง” “สูง” “ต่ า” “มงคล” “อัปมงคล” หมอนที่ใช้หนุนศีรษะเวลา
นอนจะน ามารองนั่งรองเท้าไม่ได้ 
 ๖. ชอบสิ่งสวยงาม ชอบฟังสิ่งที่เป็นมงคล รื่นหู เลี่ยงการใช้ค าหยาบ ไม่พูดเรื่องเพศเห็นอะไร
ไม่น่าดูจะเลี่ยงไม่กล่าวถึง จะเห็นได้จากการใช้ค าผวน หรือการนิยมปลูกต้นไม้ที่มีชื่อมงคล เช่น ต้นขนุน 
ต้นรัก ต้นมะยม เป็นต้น 
 ๗. นิยมความมั่งคั่ง ในสังคมไทยปัจจุบันยึดถือเรื่องวัตถุ เรื่องเงินมากกว่าเรื่องอ่ืน คนที่มีเงิน
ทองและมีความมั่งค่ังมากเปรียบเสมือนผู้ที่มีญาติมาก ดังส านวนที่ว่า “มีเงินนับเป็นน้อง มีทองนับเป็นพ่ี” 
หรือ “ยากจนเงินทอง พ่ีน้องไม่มี” หรือ “เงินคือพระเจ้า” 
 ๘. นิยมอ านาจ คนไทยชอบแสดงอ านาจและยกย่องคนที่มีอ านาจเสมอ ผู้ที่อยู่ใต้อ านาจของ
ใครก็มักจะได้รับยกย่องตามผู้มีอ านาจไปด้วย จะเห็นได้จากค าว่า “ลูกพ่ี” “ลูกน้อง” ท าให้ปลูกฝัง



 

๔๔ 

 

ความคิดเรื่องจะต้องเป็นคนมีอ านาจใหญ่โตเพ่ือจะได้เป็น “ลูกพ่ี” หรือจะเป็น “เจ้าคนนายคน” “เป็น
ใหญ่เป็นโต” หรือมี “อ านาจวาสนา” มี “ข้าทาสบริวาร” 
 ๙. ชอบความสุกสนาน ความรื่นเริง ไม่ว่าจะจัดงานใดก็มีทั้งดนตรี โขน ละคร แม้แต่งานศพก็
ตาม จะเห็นได้จากสานวนที่ว่า “อ่ิมก่อนดูโขน ดูหนัง อ่ิมทีหลังล้างถ้วยล้างชาม” 
 ๑๐. ชอบมีเพ่ือน ไม่ชอบอยู่คนเดียว มีการพิจารณาเลือกคบเพ่ือน เพ่ือนที่ดีจะจัดไว้ประเภท
หนึ่ง เพ่ือนที่คบอย่างผิวเผินก็จะจัดไว้อีกประเภทหนึ่ง เห็นได้จากส านวน “เพ่ือนกินหาง่าย เพ่ือนตายหา
ยาก” 
 ๑๑. การพูด คนไทยชอบพูดเปรียบเทียบท าให้ได้ความรู้สึกและจินตนาการทีใกล้เคียงกับความ
จริง ดังส านวนที่ว่า “ใจด าเหมือนอีกา” หรือ “ขี่ช้างจับตั๊กกระแตน” 
 ๑๒. ชอบใช้ค าพูดคล้องจองกัน ท าให้เกิดความไพเราะรื่นหู เช่น “ข้าวยากหมากแพง” “ข้าว
แดงแกงร้อน” 
 ค าพูดคล้องจองพิจารณาได้ ๒ ลักษณะ คือ 
 ลักษณะแรก ส่วนที่น ามาเปรียบไม่ท าให้ความหมายเพ่ิมขึ้นแต่อย่างใด จะตัดออกไปก็ได้ ถ้า
หากจะดูความหมายแล้วจะมีความหมายเกี่ยวกับค าหลักข้างหน้าเป็นส าคัญนั่นเอง เช่น “ใจกว้างราวกับ
แม่น้า” หรือ “คิ้วโก่งดังคันศร” 
 ลักษณะที่สอง ความหมายของค าคล้องจองบางครั้งไม่ใช่ความหมายตรง หากมีความหมายที่
ผู้ฟังต้องตีความจึงจะเข้าใจ เช่น “ขี้หมูรา ขี้หมาแห้ง” ไม่ได้มีความหมายเกี่ยวกับขี้หมูหรือขี้หมาใดใด
ทั้งสิ้น” แต่เป็นเรื่องเก่ียวกับเรื่องที่ไร้สาระ 
 ๑๓. ยึดถือสถาบันครอบครัว เคารพนับถือพ่อแม่ ญาติพ่ีน้อง จึงท าให้เกิดค าเรียกญาติ เช่น 
ลูกพ่ีลูกน้อง ปู่ ย่า ตา ยาย ลุง ป้า น้า อา หรือถ้อยค าที่แสดงถึงความสัมพันธ์ใกล้ชิดกันระหว่างพ่อแม่และ
ลูกที่ดูแลตั้งแต่เล็กจนโต จนมีส านวนที่ว่า “เลี้ยงลูกไม่รู้จักโต” คนไทยยังเห็นลูกเป็นศูนย์รวมความรักและ
ความสนใจของครอบครัว ทุกคนจะให้ความรัก ความสนใจ และความเอ็นดูแก่เด็กในครอบครัวมาก เห็นได้
จากส านวนที่ว่า “แก้วตาดวงใจ” “ไข่ในหิน” 
 ๑๔. ความเชื่อในเรื่องบุญบาป กฎแห่งกรรม และทางสายกลาง ความเชื่อแบบนี้ท าให้วิถีชีวิต
ของคนไทยด าเนินไปในลักษณะไม่ยินยินร้ายต่อสรรพสิ่งทั้งหลาย ชอบท าบุญเพ่ือตัวเองจะได้สุขสบาย 
เพราะคิดว่าผลบุญจะตอบสนองตามกฎแห่งกรรม จะเห็นได้จากส านวน “ท าดีได้ดี ท าชั่วได้ชั่ว” หรือ 
“สวรรค์ในอก นรกในใจ” 
 ๑๕. ความเอ้ือเฟ่ือเผื่อแผ่ ความเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ของคนไทยจะแสดงออกมาในรูปของการให้ ให้
ทั้งสิ่งของและความห่วงใยในเรื่องของผู้อ่ืน สังเกตได้จากค าทักทายว่า “ไปไหนมา” “กินข้าวหรือยัง” 

วัฒนธรรมเป็นเรื่องใหญ่ครอบคลุมความเป็นไปของคนในสังคมทั้งหมด ลักษณะเฉพาะของ
วัฒนธรรมไทย ค่านิยม ตลอดจนการด าเนินชีวิตของคนในสังคม สิ่งเหล่านี้เป็นสิ่งที่น่าสนใจ น่าศึกษา
ทั้งสิ้นและปัจจัยส าคัญท่ีจะช่วยให้เราศึกษาสิ่งเหล่านี้ได้ก็คือ ภาษา ถ้าขาดภาษาเพียงอย่างเดียววัฒนธรรม
จะไม่เจริญก้าวหน้า เพราะการถ่ายทอดวัฒนธรรมให้แก่กันในสังคมจะต้องใช้ภาษาเป็นเครื่องมือถ่ายทอด



 

๔๕ 

 

ความรู้ ทัศนคติ อารมณ์ ความรู้สึกให้แก่กัน ดังนั้น ภาษาจึงมีความส าคัญและมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิด
กับวัฒนธรรม 

 
๒.๓.๕ ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับวัฒนธรรม  

 ภาษาเป็นผลิตผลของวัฒนธรรม มนุษย์ต้องใช้ภาษาในการถ่ายทอดวัฒนธรรม และเป็น
เครื่องมือในการสื่อสารระหว่างคนในสังคมเดียวกัน เราศึกษาวัฒนธรรมได้จากการศึกษาถ้อยค าภาษาของ
ชนในชาตินั้นๆ ดังนั้น ภาษาจึงมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับวัฒนธรรม ไม่สามารถแยกออกจากกันได้ 
ดังนี้ 
 ๑. ภาษามีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับวัฒนธรรม ภาษาเป็นองค์ประกอบส่วนหนึ่งของ
วัฒนธรรม เราเรียกว่า “วัฒนธรรมสัญลักษณ์” ซึ่งคนในสังคมจะใช้เป็นเครื่องมือในการติดต่อสื่อสาร และ
ถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิดต่าง ๆ ภาษาท่ีใช้กันแพร่หลาย คือ ภาษาพูดและภาษาเขียน 
 ๒. ภาษาเป็นเครื่องชี้ให้เห็นถึงความเจริญก้าวหน้า หรือความล้าหลังของวัฒนธรรม ชาติใดมี
ภาษาพูดเพียงอย่างเดียว ไม่มีภาษาเขียนใช้ แสดงว่าชาตินั้นวัฒนธรรมยังล้าหลังอยู่ ไม่มีความสามารถ
ประดิษฐ์ตัวอักษรขึ้นใช้เอง ส่วนชาติที่มีวัฒนธรรมสูง จะมีภาษาเขียนซึ่งสามารถบันทึกเรื่องราวเหตุการณ์
เอาไว้มิให้สูญหายไป 
 ๓. ภาษาแสดงให้เห็นถึงพัฒนาการทางด้านวัฒนธรรมของแต่ละสังคมมาตามล าดับใน
ระยะแรกมนุษย์รู้จักใช้เพียงอักษรภาพ หรือเครื่องหมาย และเมื่อวัฒนธรรมเจริญถึงขีดสูงสุด มนุษย์รู้จัก
ดัดแปลงอักษรภาพหรือเครื่องหมายให้เป็นอักษรล้วน ๆ ส่วนภาษาไทยก็เช่นกัน อักษรไทยมีวิวัฒนาการ
มาจากรูปอักษรมอญและขอม และต่อมาพ่อขุนรามค าแหงมหาราชก็ทรงคิดประดิษฐ์อักษรไทยใช้ได้ส าเร็จ
เมื่อ พ.ศ. ๑๘๒๖ ซึ่งแสดงถึงพระปรีชาญาณระดับสูงของพระองค์ พระราชนิพนธ์ของพระองค์ที่ปรากฏใน 
ศิลาจารึกหลักที่ ๑ นั้นเรียบเรียงด้วยภาษาที่อ่านง่ายสื่อความหมายได้ชัดเจน ถ้อยค าบางตอนมีลักษณะ
เป็นร้อยกรอง มีเสียงสัมผัสคล้องจองอย่างไพเราะ เช่น “เมื่อชั่วพ่อกู กูบ าเรอแก่พ่อกู” หรือ “ในน้ ามีปลา 
ในนามีข้าว” การมีอักษรไทยใช้จึงเป็นปฐมเหตุแห่งความเจริญของสังคมนับตั้งแต่อดีตมาจนถึงปัจจุบัน 
 ๔. ภาษาเป็นเครื่องถ่ายทอดวัฒนธรรมไว้มิให้สูญหาย วัฒนธรรมบางอย่างได้จารึกไว้เป็นลาย
ลักษณ์อักษรในวรรณคดี จดหมายเหตุ ต านาน พงศาวดาร ทาให้เราทราบขนบธรรมเนียมประเพณีที่มีมา
แต่โบราณ เช่น ประเพณีการเกิด การตาย การบวช การแต่งงาน เป็นต้น ตัวอย่างประเพณีการแต่งงานที่
ปรากฏในวรรณคดีเรื่องขุนช้างขุนแผน ซึ่งกล่าวถึงตอนพลายแก้วแต่งงานกับนางพิม ขบวนขันหมากฝ่าย
ชายยกไปทางเรือ ครั้นถึงท่าบ้านนางศรีประจัน ก็มีคนมาก้ันประตู ต้องจ่ายเงินจึงจะข้ึนบ้านได้ ดังความว่า 

๏ ครั้นรุ่งเช้าขึ้นพลันเป็นวันดี ทองประศรีจัดเรือกัญญาใหญ่ 
เอาขันหมากลงบรรทุกขลุกขลุ่ยไป หามโหรีใส่ท้ายกัญญา 
ขันหมากเอกเลือกเอาที่รูปสวย นุ่งยกห่มผวยจับผิวหน้า 
ก็ออกเรือด้วยพลันทันเวลา ครู่หนึ่งถึงท่าศรีประจัน 
จึงจอดเรือเข้าหน้าสะพานใหญ่ ตาผลวิ่งไปเอาไม้กั้น 



 

๔๖ 

 

เสียเงินทองให้ขึ้นไปพลัน ขนขันหมากขึ้นบนบันได 
ยายเป้าเถ้าแก่อยู่ที่บ้าน ก็นับขานเงินตราแลผ้าไหว้ 
ครบจานวนถ้วนที่สัญญาไว้ ให้ขนเข้าไปในเรือนพลัน 

 จะเห็นได้ว่าประเพณีข้างต้นยังสืบทอดและถือปฏิบัติกันมาจนถึงทุกวันนี้ จึงอาจกล่าวได้ว่า
ภาษาช่วยจรรโลงวัฒนธรรมของชาติให้คงไว้ ถ้าไม่มีภาษา เราคงไม่รู้จักและไม่เข้าใจอดีต ไม่สามารถท าให้
คนรุ่นหลังรู้จักบรรพบุรุษของตน และไม่สามารถสืบสานวัฒนธรรมและประเพณีต่อไปได้ 
 ๕. ภาษาเป็นเครื่องสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของคนในชาติ ไม่ว่าจะเป็นสภาพชีวิตความเป็นอยู่
ของชาวบ้าน ความเชื่อ ความคิดของคนในชาติ ซึ่งเราอ่านพบได้จากวรรณคดี จดหมายเหตุ เพลงกล่อม
เด็ก นิทานชาวบ้าน และเพลงพ้ืนบ้านต่าง ๆ เช่น วรรณคดีเรื่อง “ไตรภูมิพระร่วง” ของพญาลิไทสะท้อน
ให้เห็นถึงความเชื่อเรื่องนรก สวรรค์หรือกฎแห่งกรรม ดังความว่า 

“คนในหมู่แผ่นดินนี้แม้นเป็นดีมีเข้าของมากไพร่ฟ้าข้าไทยมากหลายนั้น มักกระท าร้ายแก่คน
ผู้อ่ืน ชิงเอาทรัพย์ข้าวของของท่านผู้อ่ืนด้วยตนมีก าลังกว่า ครั้นว่าตายได้ไปเกิดในนรกอันชื่อเวตรณีนั้น 
ยมบาลอยู่ในเวตรณีนั้นเทียรย่อมถือไม้ค้อน มีดพร้า หอก ดาบ หลาวแหลน เครื่องฆ่า เครื่องแทง เครื่องยิง 
เครื่องตีทั้งหลาย ฝูงนั้นย่อมเหล็กแดงและมีเปลวพุ่งขึ้นไปดังไฟฟ้าลุกดังนั้นบ่มิวายแล ยมบาลจึงถือเครื่อง
ทั้งนั้น ไล่ตีฝูงคนนรกด้วย สิ่งนั้น เขาก็เจ็บปวดเวทนานักหนาอดทนบ่มิได้เลย ใน “ศิลาจารึก หลักที่ ๑” 
สะท้อนให้เห็นการด าเนินชีวิตของชาวไทยในสมัยสุโขทัย ลักษณะของบ้านเมือง สภาพความอุดมสมบูรณ์ 
สภาพเศรษฐกิจ และสังคม ดังความว่า “ป่าพร้าวก็หลายในเมืองนี้ ป่าลางก็หลายในเมืองนี้ หมากม่วงก็
หลายในเมืองนี้ หมากขามก็หลายในเมืองนี้” “ในน้ ามีปลา ในนามีข้าว เจ้าเมืองบ่เอาจกอบ ในไพร่ลู่ทาง 
เพ่ือนจูงวัวไปค่า ขี่ม้าไปขาย ใครจักค้าช้าง ค้า ใครจักใคร่ค้าม้า ค้า...” ในเพลงฉ่อยซึ่งเป็นวรรณกรรมมุข
ปาฐะจะสะท้อนให้เห็นสภาพชีวิตความเป็นอยู่ของหนุ่มสาวชาวชนบทว่ามีการตักน้ า ต าข้าว และไป
อาบน้ ากันที่ท่าน้ า 

เสียดายกระเดื่องตัวพี่เคยต า เสียดายท่าน้ าตัวพ่ีเคยตัก 
พ่ีเคยหยุดพูดยืนพัก อยู่กับแม่พวงยุพิน 
พ่ีเคยขับล าร่ าร้อง ด้วยกันกับน้องที่ตีน...ท่า 
พ่ีเคยตักน้ าหาบ เอามาอาบด้วยกัน 
แก้ห่อขม้ินชัน เอามายื่นให้ชู้ 
พูดกันพลางฝนกันพลาง น้องยังผินหลังให้พ่ีถู 
น้องเคยผินหลังให้พ่ีทา น้องเคยผินหน้าให้พี่ถู 
มือพี่ฉาบอกชู้ ตัวน้องยังท าเป็นเฉย 
แม่อย่าช าเลืองตาชาย มาให้ชู้อาลัยแม่เลย...น่า 

 ๖. ภาษาเป็นเครื่องแสดงระดับของชนชั้นหรือความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลในสังคม ภาษาไทยมี
การใช้ถ้อยค าให้เหมาะสมกับฐานะบุคคล การใช้ภาษากับเครือญาติ ผู้น้อยพูดกับผู้ใหญ่ การใช้ราชาศัพท์ 
เป็นต้น 
 ดังตัวอย่าง ค าสรรพนาม 



 

๔๗ 

 

 สรรพนามบุรุษท่ี ๑ – กู ข้า อ๊ัว เรา ดิฉัน เดี๊ยน ผม ข้าพเจ้า 
 สรรพนามบุรุษที่ ๒ – มึง เอ็ง ลื้อ เธอ แก้ ตัว นาย คุณ ท่าน 
 ค ากริยา 
 กิน – โซ้ย แดก สวาปาม ยัด กิน รับ รับทาน รับประทาน เสวย ฉัน 
 ตาย – ซี้ ม่องเท่ง ไปสวรรค์ สิ้นชีวิต เสียชีวิต ถึงแก่กรรม สวรรคต มรณภาพ 
 ค าในภาษาไทยจึงแสดงให้เห็นวัฒนธรรมไทยที่มีการนับถือผู้อาวุโส แสดงถึงความแตกต่างของ
ระดับชนชั้น หรือแสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลในสังคม 
 ๗. ภาษาสะท้อนให้เห็นที่มาหรือประวัติของวัฒนธรรมในสังคม เช่น 
นาฬิกา มากจากค าว่า นาฬิเก ซึ่งไทยยืมมาจากภาษาบาลี หมายถึง มะพร้าว ค านี้สะท้อนที่มาของการนับ
เวลาของคนไทยสมัยโบราณว่าจะใช้กะลามะพร้าวเจาะรูและน าไปลอยน้า เมื่อกะลามะพร้าวจมครั้งหนึ่งก็
จะเรียกว่า นาฬิกาหนึ่ง ทุ่ม โมง เป็นค าที่เกิดขึ้นจากประเพณีในพระนครซึ่งจะมีหอกลองตั้งไว้กลางเมือง
เพ่ือตีบอกเวลา กลางวันใช้ฆ้องตีบอกเวลา จึงเรียกว่า “โมง” ตามเสียงฆ้อง ส่วนกลางคืนใช้กลองตีบอก
เวลาจึงเรียกว่า “ทุ่ม” ตามเสียงกลอง ไกลปืนเที่ยง หมายถึง ไม่รู้อะไร ส านวนนี้เกิดจากประเพณีในพระ
นครสมัยรัชกาลที่ ๕ จะมีการยิงปืนใหญ่ตอนกลางวันบอกเวลาเที่ยง ฉะนั้น ประชาชนที่อยู่ในพระนครจะ
ได้ยินเสียงปืน ส่วนประชาชนที่อยู่ห่างไกลออกไปมากก็จะไม่ได้ยิน ส านวน “ไกลปืนเที่ยง” จึงเกิดขึ้นจาก
ประเพณีนี้และใช้ในความหมายรวมไปถึงคนชนบทอยู่ห่างไกลความเจริญ ไม่ทันสมัยเหมือนชาวพระนคร 
ตกฟาก หมายถึง เวลาเกิด เพราะสมัยโบราณคลอดลูกที่บ้าน โดยมีหมอต าแยเป็นคนท าคลอด ลูกที่คลอด
ออกมาจะอยู่บนฟาก (พ้ืนเรือนสมัยก่อนท าด้วยไม้ไผ่สับเรียกว่า ฟาก) จึงเรียกว่า ตกฟาก อาภัพเหมือนปูน 
หมายความว่า อาภัพ ตกอับ ไม่มีวาสนา ไม่เท่าเทียม ส านวนนี้เกิดจากวัฒนธรรมการกินหมากของไทย ซึ่ง
ต้องมีหมาก พลู และปูน ซึ่งเป็นส่วนประกอบส าคัญ แต่เวลาเราพูด เราพูดว่า “กินหมาก” หรือ “กิน
หมากกินพลู” หรือ ภาชนะที่ใส่เราก็เรียกว่า “เชี่ยนหมาก” ตกค าว่า “ปูน” ไป ทั้งที่ปูนก็เป็น
ส่วนประกอบส าคัญแต่ไม่มีใครเอ่ยถึง ฉะนั้น เมื่อพูดถึงความอาภัพ ไม่มีวาสนาจึงเอาปูนมาเปรียบเทียบใช้
เป็นสานวนว่า “อาภัพเหมือนปูน” 

ลักษณะส าคัญของวัฒนธรรมการใช้ภาษาไทย  
วัฒนธรรมในการใช้ภาษาท่ีต้องค านึงถึง สรุปได้ดังนี้  

 ๑. ภาษาไทยมีระเบียบการใช้ถ้อยค าให้เหมาะสมกับฐานะของบุคคล เช่น การใช้ภาษากับ
สถาบันพระมหากษัตริย์ การใช้ภาษากับวัฒนธรรมด้านศาสนา หรือการใช้ภาษากับวัฒนธรรมการนับถือผู้
อาวุโสกว่า 
 ๒. ภาษาไทยมีการใช้ภาษาโดยค านึงถึงกาลเทศะและความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล เช่น เรา
นิยมใช้ภาษาปากคุยกันระหว่างเพ่ือนกับเพ่ือน ใช้ภาษากึ่งทางการระหว่างนักศึกษากับอาจารย์หรือ
เจ้านายกับลูกน้องและภาษาทางการในภาษาในงานพิธี ในโอกาสส าคัญต่าง ๆ เป็นต้น 
 ๓. การใช้ภาษาต้องมีวิจารณญาณและมีความรอบคอบ 

๓.๑ การใช้ภาษาอย่างมีวิจารณญาณ มีดังนี้ 
  -- การใช้ภาษาไทยเฉพาะท้องถิ่น 



 

๔๘ 

 

  -- การใช้ภาษาไทยกับคนต่างถิ่น  
  -- การใช้ภาษาต่างประเทศในภาษาไทย 

๓.๒ การใช้ภาษาอย่างรอบคอบ ต้องค านึงถึงสิ่งต่อไปนี้ 
  -- การใช้ภาษาตามเพศ 
  -- การใช้ภาษาตามวัย 
  -- การใช้ภาษาตามอาชีพ  
  -- การใช้ภาษาตามการศึกษา 
  -- การใช้ภาษาตามต าแหน่งฐานะทางสังคม 
  -- การใช้ภาษาตามโอกาส 
  -- การใช้ภาษาตามความสนิทสนมใกล้ชิด 

๔) การใช้ภาษาต้องมีศิลปะ การใช้ภาษาอย่างมีศิลปะ หมายถึงการประดิษฐ์ จัดตกแต่ง 
เลือกสรร แสดงออก ในทางภาษาเพ่ือให้เกิดความงาม ความไพเราะเป็นที่น่าสนใจและชื่นชม 
 -- ใช้ภาษาได้น่าฟัง รื่นหู ไม่ก่อให้เกิดความอึดอัดใจหรือขัดหู 
 -- ใช้ภาษาได้น่าคิด ชวนคิด เสริมสร้างสติปัญญา 
 -- ใช้ภาษาได้เหมาะสมกับวัฒนธรรม ไม่หยาบคาย 

วัฒนธรรม พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ให้ความหมายของว่าหมายถึง สิ่งที่ท าให้เจริญ
งอกงามแก่หมู่คณะ, วิถีชีวิตของหมู่คณะ, ในพระราชบัญญัติวัฒนธรรม พุทธศักราช ๒๔๘๕ หมายถึง 
ลักษณะที่แสดงถึงความเจริญงอกงาม ความเป็นระเบียบเรียบร้อย ความกลม เกลียวก้าวหน้าของชาติและ
ศีลธรรมอันดีของประชาชน, ทางวิทยาการ หมายถึง พฤติกรรมและสิ่งที่คนในหมู่ผลิตสร้างขึ้นด้วยการ
เรียนรู้จากกันและกันและร่วมใช้อยู่ในหมู่พวกของตน๖ 

พลตรีพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมหมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์ทรงบัญญัติค าว่า วัฒนธรรม จากค า
ภาษาอังกฤษว่า Culture ประทานค าอธิบายไว้ว่า วัฒนธรรม หมายถึง ความเจริญ ในทางวิชาความรู้เช่น 
วิทยาศาสตร์ศิลปวิทยา วรรณคดีศาสนา ตลอดจนขนบธรรมเนียม ประเพณีและจรรยามารยาท 
วัฒนธรรมเป็นมรดกแห่งสังคม มีทั้งส่วนจับต้องได้และจับต้องไม่ได้ เช่น กวีนิพนธ์ศิลปะ ขนบธรรมเนียม
ประเพณีวัฒนธรรมเป็นปัจจัยส าคัญในการก่อร่างสร้างความประพฤติปฏิบัติของประชาชาติ๗ 

พระยาอนุมานราชธนได้ให้บทนิยามของค าว่า วัฒนธรรม คือ สิ่งที่มนุษย์เปลี่ยนแปลง 
ปรับปรุง หรือผลิตสร้างข้ึน เพ่ือความเจริญงอกงามในวิถีแห่งชีวิตของส่วนรวม ถ่ายทอดกันได้เอาอย่างกัน
ได้คือผลิตผลของส่วนรวมที่มนุษย์ได้เรียนรู้มาจากคนแต่ก่อน สืบต่อเป็นประเพณีกันมา คือความรู้สึก 
ความคิดเห็น ความประพฤติและกิริยาอาการหรือการกระท าใด ๆ ของมนุษย์ในส่วนรวมลงรูปเป็นพิมพ์

                                                           
๖ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ. ๒๕๔๒, (กรุงเทพมหานคร: นานมีบุค๊ส์ 

พับลิเคชั่น, ๒๕๔๖).  
๗ กระทรวงการต่างประเทศ, ๑๒๐ ปี พลตรี พระเจ้าวรวงศ์เธอ กรมหมื่นนราธิปพงศ์ประพันธ์, 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์กระทรวงการต่างประเทศ, ๒๕๕๔), หน้า ๗๔. 



 

๔๙ 

 

เดียวกัน และส าแดงออกมาให้ปรากฏเป็นภาษา ศิลปะ ความเชื่อถือ ระเบียบประเพณีเป็นต้น คือมรดก
แห่งสังคม ซึ่งสังคมรับและรักษาไว้ให้เจริญงอกงาม เป็นผลิตผลของส่วนรวมที่มนุษย์ได้เรียนรู้มาจากคนแต่
ก่อนสืบต่อเป็นประเพณีกันมา๘ 

พระเทพเวที (ประยุทธ์ ปยุตโต) ได้อธิบายความหมายของวัฒนธรรมเมื่อคราวแสดงปาฐกถา
พิเศษ ๑๐๐ ปีของพระยาอนุมานราชธน เรื่อง วัฒนธรรมกับการพัฒนา ไว้เป็นหลายนัยอย่างน่าพิจารณา 
ดังนี้ 

วัฒนธรรม เป็นผลรวมของการสั่งสมสิ่งสร้างสรรค์และภูมิธรรมปัญญาที่ถ่ายทอดสืบต่อกันมา
ของสังคมนั้น ๆ 

วัฒนธรรม เป็นการสั่งสมประสบการณ์ความรู้ความสามารถ ภูมิธรรมภูมิปัญญาทั้งหมดที่ได้
ช่วยให้มนุษย์ในสังคมนั้น ๆ อยู่รอดและเจริญสืบต่อได้และเป็นอยู่อย่างที่เป็นในบัดนี้ 

วัฒนธรรม คือผลรวมของทุกสิ่งซึ่งเป็นความเจริญงอกงามที่สังคมนั้น ๆ ได้ท าไว้หรือได้สั่งสม
มาจนถึงบัดนี ้

วัฒนธรรม เป็นทั้งสิ่งที่ท าให้เจริญงอกงามสืบมาและเป็นเนื้อตัวของความเจริญงอกงามที่มีอยู่
ซึ่งจะเป็นพ้ืนฐานของความเจริญงอกงามต่อไปตลอดจนเป็นเครื่องวัดระดับความเจริญงอกงามของสังคม
นั้น ๆ วัฒนธรรมจึงเป็นมรดกทางสังคมที่สืบทอดความรู้ความคิดและความเชื่อในสังคมอันเป็นค่านิยมซึ่ง
แสดงลักษณะเฉพาะที่เรียกว่า เอกลักษณ ์

เอกลักษณ์คือ ลักษณะอย่างใดอย่างหนึ่งของบุคคล หมู่คณะ เช่น ภาษา ศิลปะ สิ่งก่อสร้าง วัด
วาอาราม เป็นเอกลักษณ์ของชาติไทย โดยเอกลักษณ์ของชาติไทยมีหลายประการ ดังนี้ 

๑. ความไม่หวงแหนสิทธิ 
๒. เสรีภาพทางศาสนา 
๓. ความรักสงบ 
๔. ความพอใจในการประนีประนอม 
๕. การไม่แบ่งชั้นวรรณะ 
๖. ความไม่กีดกันคนต่างชาติต่างภาษา 
๗. ความมีน้ าใจเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ 
๘. ความเกรงใจ 
๙. ความรักสนุก 
๑๐. การค านึงถึงกาลเทศะ 
ค่านิยม หมายถึง ความรู้สึกพอใจ ความภาคภูมิใจ ความรังเกียจ ความละอายทีมีต่อการ

กระท าใด ๆ หรือพฤติกรรมของกลุ่มใด ค่านิยมเปลี่ยนแปลงได้ตามกาลเวลา 

                                                           
๘ พระยาอนุมานราชธน, รวมเร่ืองเกี่ยวกับวัฒนธรรม, (กรุงเทพมหานคร: กรมศลิปากร, ๒๕๓๑), หน้า 

๔๕-๔๘. 



 

๕๐ 

 

คุณธรรม หมายถึง ความดีงามท่ีมีอยู่ในตัวบุคคลใดบุคคลหนึ่งอันเกิดจากการที่บุคคลนั้นได้รับ
การปลูกฝังหรือได้เห็นจากสิ่งแวดล้อม คุณธรรมเป็นนามธรรมที่ยากแก่การเข้าใจเพราะไม่ปรากฏหรือ
แสดงออกเป็นรูปลักษณ์แต่จะแสดงออกในรูปพฤติกรรมของบุคคล 

สถาบัน หมายถึง องค์การที่รับผิดชอบเรื่องหนึ่งเรื่องใดโดยเฉพาะใช้ในความหมายทางวิชาการ
ว่า กฎเกณฑ์และประเพณีที่เกี่ยวข้องกับหมู่ชนซึ่งสร้างขึ้นเพ่ือประโยชน์แก่หมู่คณะ เช่น สถาบันชาติ 
สถาบันศาสนา สถาบันครอบครัวเป็นต้น 
 

๒.๓.๖ ภาษาสะท้อนวัฒนธรรม 
๑. นิยมค าสัมผัสคล้องจองดังข้อความที่ปรากฏในศิลาจารึกพ่อขุนรามค าแหง 
๒. มีค าซึ่งแสดงฐานะบุคคลตามวัฒนธรรมไทย คือ พระมหากษัตริย์ พระภิกษุ พระบรมวงศา

นุวงศ์สุภาพชน วัฒนธรรมในการใช้ภาษาซึ่งแตกต่างลดหลั่นกันตามฐานะของบุคคล 
  ๓. ภาษาไทยแต่ดั้งเดิมใช้ค าไทยแท้ซ่ึงเป็นค าพยางค์เดียวโดด ๆ ต่อมาได้รับอิทธิพลจากภาษา
บาลีสันสกฤตและเขมร จึงเปลี่ยนแปลงการใช้ค าแต่จะยังใช้ค าไทยแท้ในภาษาพูด เช่น บุตรใช้แทนลูก, 
บิดามารดาใช้แทนพ่อแม,่สามีภรรยาใช้แทนผัวเมีย, โค กระบือ ใช้แทน วัวควาย, เผาศพ ฌาปนกิจศพ ใช้
แทนเผาผี เก็บอัฐิใช้แทนเก็บกระดูก 

๔. ภาษาไทยมีค าที่แสดงลักษณะเฉพาะเกี่ยวกับรสอาหาร เช่น รสขื่น รสฝาด รสกร่อย รสจืด
ชืด รสปร่า รสมัน รสหวาน 

๕. ภาษาไทยมีค าที่มีความหมายเฉพาะสื่อสารเป็นที่เข้าใช้เช่น ทางดนตรีนาฏศิลป์  
๖. มีค าแสดงความลดหลั่นชั้นเชิง เช่น ค าเรียกญาติ ค าสรรพนาม ค าราชาศัพท์  
๗. มีค าสรรพนามท่ีในการสื่อสาร เช่น ค าบอกอาชีพ ค าเรียกญาต ิ 
๘. มีค าบอกความละเอียด เช่น รสอาหาร สี 

 
๒.๓.๗ ภาษาสัมพันธ์กับวัฒนธรรม 
๑. การใช้ค าราชาศัพท ์
๒. ระดับภาษา 
๓. การใช้ค ารื่นหู 
ภาษามาตรฐาน คือ ภาษาราชการ เพราะได้รับการก าหนดให้ใช้ตรงกันทั้งประเทศ ส าหรับใน

ประเทศไทยก าหนดให้ใช้ภาษากรุงเทพฯ เป็นภาษามาตรฐาน 
ภาษาถ่ิน ภาษาที่ใช้พูดกันในท้องถิ่นต่าง ๆ ส าหรับภาษาถิ่นในประเทศไทย แบ่งกว้าง ๆ ตาม

สภาพภูมิศาสตร์ภาษาเหนือ ภาษาอีสาน ภาษาใต้หรือภาษาปักษ์ใต้ภาษาภาคกลาง 
 

๒.๓.๘ ภาษากับการปลูกฝังคุณธรรม 



 

๕๑ 

 

ลักษณะเด่นของวัฒนธรรมไทยปรากฏหลายด้านทั้งด้านจิตใจ ศิลปกรรม ระเบียบ ประเพณี
สถาบันสังคม การละเล่นมหรสพ ด้านการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร เช่น การสนทนา การพูดในโอกาสต่าง ๆ 
การใช้ภาษาของสื่อมวลชนเพื่อการสั่งสอนเพ่ือการสังสรรค์ 

ภาษามีส่วนส าคัญในการปลูกฝังวัฒนธรรมทั้งในด้านการธ ารงวัฒนธรรม การสืบทอดและการ
พัฒนาวัฒนธรรมโดยการพูดสั่งสอน การจดบันทึกและผ่านวรรณคดีวรรณกรรม 

 
๒.๔ ข้อมูลของจังหวัดบุรีรัมย์ 
 ๒.๔.๑ สภาพท่ัวไปของจังหวัดบุรีรัมย์ 

ภูมิศาสตร์ ที่ตั้งและอาณาเขต 
จังหวัดบุรีรัมย์ ตั้งอยู่ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนล่างของประเทศไทย ระหว่างเส้นรุ้งที่ 

๑๔ องศา ๑๕ ลิปดาเหนือกับ ๑๕ องศา ๔๕ ลิปดาเหนือ เส้นแวงที่ ๑๐๒ องศา ๓๐ ลิปดากับ ๑๐๓ 
องศา ๔๕ ลิปดาตะวันออก ห่างจากกรุงเทพมหานครโดยทางรถยนต์ประมาณ ๔๑๒ กิโลเมตร ทางรถไฟ
ประมาณ ๓๗๖ กิโลเมตร มีอาณาเขตติดต่อกับจังหวัดและประเทศใกล้เคียงดังนี้ 

ทิศเหนือ ติดต่อกับจังหวัดขอนแก่น จังหวัดมหาสารคาม และจังหวัดสุรินทร์ 
ทิศตะวันออก ติดต่อกับจังหวัดสุรินทร์ 
ทิศใต้ ติดต่อกับจังหวัดสระแก้ว และประเทศกัมพูชา 
ทิศตะวันตก ติดต่อกับจังหวัดนครราชสีมา 

จังหวัดบุรีรัมย์ มีเนื้อที่รวม ๑๐,๓๒๒,๘๘๕ ตารางกิโลเมตร หรือ ๖,๔๕๑,๑๗๘,๑๒๕ ไร่ คิดเป็นร้อยละ 
๖.๑๑ ของพ้ืนที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และร้อยละ ๒.๐๑ ของพ้ืนที่ประเทศ 
 
ภูมิประเทศ 

สภาพพ้ืนที่โดยทั่วไปเป็นที่ราบสูง พ้ืนที่ลาดจากทิศใต้ลงไปทิศเหนือ พ้ืนที่มีลักษณะเป็นลูก
คลื่นน้อยเป็นที่ราบขั้นบันไดช่องเขาเกิดจากภูเขาไฟระเบิดเมื่อประมาณเก้าแสนถึงหนึ่งล้านปีเศษ ท าให้
จังหวัดบุรีรัมย์มีลักษณะภูมิประเทศที่ส าคัญได้แก่ พ้ืนที่สูงและภูเขาทางตอนใต้ , พ้ืนที่ลูกคลื่นลอนตื้น
ตอนกลางของจังหวัด และพ้ืนที่ราบลุ่มตอนเหนือริมฝั่งแม่น้ ามูล 

แหล่งน้ าที่ส าคัญในจังหวัดบุรีรัมย์ มีดังต่อไปนี้ 
 

ที ่ แหล่งน้ า อ าเภอ 
ความจุ 

(ล้านลูกบาศก์
เมตร) 

๑ เขื่อนล านางรอง โนนดินแดง ๑๒๑ 
๒ อ่างเก็บน้ าล าจังหัน ละหานทราย  ๓๖ 
๓ อ่างเก็บน้ าห้วยตลาด เมืองบุรีรัมย์  ๒๗.๘ 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%82%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%94%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B9%8C


 

๕๒ 

 

ที ่ แหล่งน้ า อ าเภอ 
ความจุ 

(ล้านลูกบาศก์
เมตร) 

๔ อ่างเก็บน้ าห้วยจระเข้มาก เมืองบุรีรัมย์  ๒๗.๒ 
๕ อ่างเก็บน้ าล าปะเทีย ละหานทราย  ๒๕.๔ 
๖ อ่างเก็บน้ าห้วยยาง หนองก่ี  ๑๓.๘ 
๗ อ่างเก็บน้ าห้วยสวาย กระสัง  ๑๓.๕ 
๘ อ่างเก็บน้ าห้วยเมฆา บ้านกรวด ๔.๖ 
๙ อ่างเก็บน้ าห้วยทะลอก นางรอง  ๓.๕ 

๑๐ ฝายกุดชุมแสง สตึก ๓.๐ 
๑๑ อ่างเก็บน้ าคลองมะนาว โนนดินแดง ๒.๖ 
๑๒ อ่างเก็บน้ าหนองตาหมู่ นางรอง  ๒.๒ 
๑๓ ฝายบ้านยางน้อย พุทไธสง  ๑.๗ 
๑๔ อ่างเก็บน้ าห้วยขี้หนู ล าปลายมาศ  ๑.๕ 
๑๕ อ่างเก็บน้ าห้วยใหญ่ ล าปลายมาศ  ๑.๓ 
๑๖ อ่างเก็บน้ าห้วยน้อย ล าปลายมาศ  ๑.๒ 
๑๗ ฝายบ้านไพศาล ประโคนชัย  ๑.๒ 

 
ภูมิอากาศ 

ภูมิอากาศในจังหวัดบุรีรัมย์ มีอยู่ ๓ ฤดู คือ 
ฤดูร้อน ปลายเดือนกุมภาพันธ์ - พฤษภาคม มีอุณหภูมิสูงสุด ๓๖ องศาเซลเซียส ในเดือน

เมษายน 
ฤดูฝน เดือนมิถุนายน - กันยายน เนื่องจากมีเทือกเขาพนมดงรักขวางกั้นลมมรสุมตะวันตก

เฉียงใต้ จึงได้รับปริมาณน้ าฝนไม่มากนัก 
ฤดูหนาว เริ่มประมาณเดือนตุลาคม - มกราคม มีอากาศหนาว และแห้งแล้ง อุณหภูมิต่ าสุด 

๑๑ องศาเซลเซียส 
 

ความหลากหลายทางชีวภาพ 
ในจังหวัดบุรีรัมย์ สามารถพบนกที่หายากได้หลายสายพันธุ์ แหล่งดูนกที่ส าคัญมักอยู่บริเวณ

อ่างเก็บน้ า เป็นพ้นที่ชุ่มน้ าระดับนานาชาติ อาทิ อ่างเก็บน้ าห้วยจรเข้มาก , อ่างเก็บน้ าห้วยตลาด และอ่าง
เก็บน้ าสนามบิน โดยเฉพาะที่อ่างเก็บน้ าสนามบินนั้น สามารถพบนกใกล้สูญพันธุ์หลายชนิด เช่น นก
ปากห่าง, นกนกปากห่าง, นกกาน้ าเล็ก และนกกระจาบทอง เป็นต้น นกเหล่านี้สามารถพบได้ในช่วงฤดูฝน
แม้ว่าจะไม่ใช่ฤดูที่นกอพยพก็ตาม 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%B5%E0%B9%88
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%B6%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%82%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%94%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B9%84%E0%B8%98%E0%B8%AA%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A5%E0%B8%B3%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A8
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A5%E0%B8%B3%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A8
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A5%E0%B8%B3%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A8
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%82%E0%B8%84%E0%B8%99%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B8%A2


 

๕๓ 

 

ในเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๖๐ ได้ค้นพบนกกระเรียนพันธ์ไทยซึ่งคาดว่าสูญพันธุ์จาก
ธรรมชาติมาแล้ว ๕๐ ปี ที่พื้นที่ชุ่มน้ าหน่วยพิทักษ์ป่าห้วยแสงเหนือ 

นอกจากนั้นบริเวณตอนใต้ของจังหวัดบุรีรัมย์ เป็นพ้ืนที่เทือกเขา เป็น เขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าดง
ใหญ่ และอุทยานแห่งชาติตาพระยา อันเป็นส่วนหนึ่งของผืนป่าดงพญาเย็น -เขาใหญ่มรดกโลกทาง
ธรรมชาติ มีสัตว์ป่าหายากหลาชนิดอาศัย เป็นแหล่งก าเนิดแม่น้ าล าธารหลายสาย ไหลลงแม่น้ ามูล อันเป็น
แม่น้ าส าคัญของภาคอีสาน ที่ไหลผ่านจังหวัดบุรีรัมย์ 
 
การเมืองการปกครอง 

การปกครองส่วนภูมิภาค 
การปกครองแบ่งออกเป็น ๒๓ อ าเภอ ๑๘๙ ต าบล ๒,๒๑๒ หมู่บ้าน ซึ่งอ าเภอทั้ง ๒๓ อ าเภอมี

ดังนี้ 
 

 
 

 

 

รูปภาพที่ ๒.๑ แผนที่จังหวัดบุรีรัมย์ 

ชั้น หมายเลข อ าเภอ 
ประชากร 

(พ.ศ. 
๒๕๕๗) 

พื้นที่ 
(ตร.กม.) 

ความ
หนาแน่น 

(คน/ตร.กม.) 
รหัสไปรษณีย์ 

๑ ๑ เมืองบุรีรัมย์  ๒๑๗,๗๑๕ ๗๑๘.๒๓๕ ๓๐๓.๑๒ ๓๑๐๐๐ 
๒ ๒ คูเมือง  ๖๗,๔๒๐ ๔๔๒.๐๐๐ ๑๕๒.๕๓ ๓๑๑๙๐ 
๒ ๓ กระสัง  ๑๐๔,๙๔๙ ๖๕๒.๗๐๐ ๑๖๐.๗๙ ๓๑๑๖๐ 
๑ ๔ นางรอง  ๑๑๒,๖๔๑ ๗๖๙.๘๐๐ ๑๔๖.๓๒ ๓๑๑๑๐ 
๒ ๕ หนองก่ี  ๖๙,๙๙๒ ๓๘๕.๐๐๐ ๑๘๑.๗๙ ๓๑๒๑๐ 
๓ ๖ ละหานทราย  ๗๒,๙๕๐ ๗๓๕.๐๐๐ ๙๙.๒๕ ๓๑๑๗๐ 
๑ ๗ ประโคนชัย  ๑๓๖,๒๓๒ ๘๙๐.๑๒๑ ๑๕๓.๐๔ ๓๑๑๔๐ 
๒ ๘ บ้านกรวด  ๗๖,๐๕๒ ๕๘๓.๙๐๐ ๑๓๐.๒๔ ๓๑๑๘๐ 
๒ ๙ พุทไธสง  ๔๖,๗๓๘ ๓๓๐.๐๐๐ ๑๔๑.๖๓ ๓๑๑๒๐ 
๑ ๑๐ ล าปลายมาศ  ๑๓๔,๒๗๔ ๘๐๒.๕๐๐ ๑๖๗.๓๑ ๓๑๑๓๐ 
๑ ๑๑ สตึก ๑๑๑,๗๗๔ ๘๐๓.๐๐๐ ๑๓๙.๑๙ ๓๑๑๕๐ 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%84%E0%B8%B9%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%B5%E0%B9%88
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%82%E0%B8%84%E0%B8%99%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B9%84%E0%B8%98%E0%B8%AA%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%A5%E0%B8%B3%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A8
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%B6%E0%B8%81


 

๕๔ 

 

ชั้น หมายเลข อ าเภอ 
ประชากร 

(พ.ศ. 
๒๕๕๗) 

พื้นที่ 
(ตร.กม.) 

ความ
หนาแน่น 

(คน/ตร.กม.) 
รหัสไปรษณีย์ 

๔ ๑๒ ปะค า  ๔๕,๓๗๖ ๒๙๖.๐๒๙ ๑๕๓.๒๘ ๓๑๒๒๐ 
๔ ๑๓ นาโพธิ์  ๓๓,๐๘๐ ๒๕๕.๐๐๐ ๑๒๙.๗๒ ๓๑๒๓๐ 
๓ ๑๔ หนองหงส์  ๔๙,๙๘๗ ๓๓๕.๐๐๐ ๑๔๙.๒๑ ๓๑๒๔๐ 
๔ ๑๕ พลับพลาชัย  ๔๔,๒๙๓ ๓๐๖.๖๗๐ ๑๔๔.๔๓ ๓๑๒๕๐ 
๔ ๑๖ ห้วยราช ๓๗,๒๑๖ ๑๘๒.๑๒๐ ๒๐๔.๓๔ ๓๑๐๐๐ 
๔ ๑๗ โนนสุวรรณ ๒๔,๙๗๔ ๑๘๙.๖๓๐ ๑๓๑.๖๙ ๓๑๑๑๐ 
๔ ๑๘ ช านิ  ๓๔,๘๒๕ ๒๔๒.๐๐๐ ๑๔๓.๙๐ ๓๑๑๑๐ 

๔ ๑๙ 
บ้านใหม่ไชย
พจน์  

๒๗,๐๔๖ ๑๗๕.๐๐๐ ๑๕๔.๕๔ ๓๑๑๒๐ 

๓ ๒๐ โนนดินแดง ๒๘,๑๒๐ ๔๔๘.๐๐๐ ๖๒.๗๖ ๓๑๒๖๐ 
๔ ๒๑ บ้านด่าน  ๓๐,๙๐๘ ๑๕๙.๑๐๐ ๑๙๔.๒๖ ๓๑๐๐๐ 
๔ ๒๒ แคนดง  ๓๒,๙๕๕ ๒๙๘.๐๐๐ ๑๑๐.๕๘ ๓๑๑๕๐ 

๔ ๒๓ เฉลิมพระเกียรติ  ๔๐,๑๒๘ ๓๔๙.๖๙๐ ๑๑๔.๗๕ 
๓๑๑๑๐, 
๓๑๑๗๐ 

รวม ๑,๕๗๙,๒๔๘ ๑๐,๓๒๒.๘๘๕ ๑๕๒.๖๙ 
 

 
ตารางที่ ๒.๑ จ านวนประชากร 

การปกครองส่วนท้องถิ่น 
ประกอบด้วย ๑ องค์การบริหารส่วนจังหวัด, ๓ เทศบาลเมือง, ๖๐ เทศบาลต าบล และ 

๑๔๖ องค์การบริหารส่วนต าบล โดยมีรายชื่อเทศบาลดังนี้ 
อ าเภอเมือง 

เทศบาลเมืองบุรีรัมย์ 
เทศบาลเมืองชุมเห็ด 
เทศบาลต าบลอิสาณ 
เทศบาลต าบลหลักเขต 
เทศบาลต าบลหนองตาด 
เทศบาลต าบลบ้านบัว 

อ าเภอนางรอง 
เทศบาลเมืองนางรอง 

อ าเภอประโคนชัย 
เทศบาลต าบลประโคนชัย 
เทศบาลต าบลแสลงโทน 
เทศบาลต าบลโคกม้า 
เทศบาลต าบลเขาคอก 

อ าเภอบ้านกรวด 
เทศบาลต าบลบ้านกรวด 
เทศบาลต าบลตลาดนิคม
ปราสาท 

อ าเภอหนองหงส์ 
เทศบาลต าบลหนองหงส์ 
เทศบาลต าบลห้วยหิน 

อ าเภอพลับพลาชัย 
เทศบาลต าบลพลับพลาชัย 
เทศบาลต าบลจันดุม 
เทศบาลต าบลโคกขมิ้น 

อ าเภอห้วยราช 
เทศบาลต าบลห้วยราช 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD%E0%B8%9B%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%B3
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๕๕ 

 

เทศบาลต าบลทุ่งแสงทอง 
อ าเภอคูเมือง 

เทศบาลต าบลคูเมือง 
เทศบาลต าบลหินเหล็กไฟ 

อ าเภอกระสัง 
เทศบาลต าบลกระสัง 
เทศบาลต าบลสองชั้น 
เทศบาลต าบลหนองเต็ง 
เทศบาลต าบลอุดมธรรม 

อ าเภอหนองกี่ 
เทศบาลต าบลหนองก่ี 
เทศบาลต าบลศาลเจ้าพ่อขุน
ศร ี
เทศบาลต าบลดอนอะราง 

อ าเภอละหานทราย 
เทศบาลต าบลละหานทราย 
เทศบาลต าบลตาจง 
เทศบาลต าบลหนองแวง 
เทศบาลต าบลส าโรงใหม่ 
เทศบาลต าบลหนองตะครอง 

เทศบาลต าบลบ้านกรวด
ปัญญาวัฒน์ 
เทศบาลต าบลหนองไม้งาม 
เทศบาลต าบลจันทบเพชร 
เทศบาลต าบลโนนเจริญ 
เทศบาลต าบลบึงเจริญ 
เทศบาลต าบลปราสาท 

อ าเภอพุทไธสง 
เทศบาลต าบลพุทไธสง 

อ าเภอล าปลายมาศ 
เทศบาลต าบลล าปลายมาศ 
เทศบาลต าบลทะเมนชัย 

อ าเภอสตึก 
เทศบาลต าบลสตึก 
เทศบาลต าบลศรีสตึก 
เทศบาลต าบลดอนมนต์ 
เทศบาลต าบลสะแก 

อ าเภอปะค า 
เทศบาลต าบลปะค า 

อ าเภอนาโพธิ ์
เทศบาลต าบลนาโพธิ์ 

เทศบาลต าบลโคกเหล็ก 
เทศบาลต าบลสามแวง 

อ าเภอโนนสุวรรณ 
เทศบาลต าบลโนนสุวรรณ 
เทศบาลต าบลโกรกแก้ว 

อ าเภอช านิ 
เทศบาลต าบลช านิ 
เทศบาลต าบลหนองปล่อง 

อ าเภอบ้านใหม่ไชยพจน์ 
เทศบาลต าบลบ้านใหม่ไชย
พจน์ 

อ าเภอโนนดินแดง 
เทศบาลต าบลโนนดินแดง 

อ าเภอบ้านด่าน 
เทศบาลต าบลบ้านด่าน 
เทศบาลปราสาท 

อ าเภอแคนดง 
เทศบาลต าบลแคนดง 

อ าเภอเฉลิมพระเกียรติ 
เทศบาลต าบลพนมรุ้ง 
เทศบาลต าบลยายแย้มวัฒนา 
เทศบาลต าบลถาวร 

ตารางที่ ๒.๒ จ านวนอ าเภอของจังหวัดบุรีรัมย์ 
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 

จังหวัดบุรีรัมย์มีพรมแดนติดกับประเทศกัมพูชาทางทิศใต้ โดยมีพรมแดนทั้งทางธรรมชาติและ
การค้าทั้งหมด ๒ แห่ง ได้แก่ 

๑. ช่องโอบก ตั้งอยู่ที่บ้านสายโท ๑ ต าบลปราสาท อ าเภอบ้านกรวด ช่องโอบกมีลักษณะ
เหมือนหน้าผา ด้านล่างเป็นหมู่บ้านของประเทศกัมพูชา ในระหว่างทางเป็นผืนป่าในเขตอุทยานแห่งชาติ
ตาพระยาซึ่งเป็นหนึ่งในเขตผืนป่ามรดกโลก 

๒. ช่องสายตะกู ตั้งอยู่ในอ าเภอบ้านกรวด ตรงข้ามกับจุ๊บโจกี อ าเภอบันเตียอ าปึล จังหวัดอุดร
มีชัย ปัจจุบันได้เปิดเป็นจุดผ่อนปรนเพ่ือให้ชาวบ้านสามารถค้าขายและแลกเปลี่ยนสินค้าได้ 
เศรษฐกิจ 
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https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%95%E0%B8%B3%E0%B8%9A%E0%B8%A5%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%81%E0%B8%A2%E0%B9%89%E0%B8%A1%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B8%B2&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%95%E0%B8%B3%E0%B8%9A%E0%B8%A5%E0%B8%96%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%A3&action=edit&redlink=1


 

๕๖ 

 

ในปัจจุบัน ทั้งเกษตรกรรม, อุตสาหกรรม และพาณิชยกรรมต่าง ๆ ในจังหวัดบุรีรัมย์ ได้
เจริญเติบโตขึ้นอย่างรวดเร็ว ในด้านการเกษตร พืชผลิตผลที่ส าคัญของบุรีรัมย์ ได้แก่ ข้าว (มากกว่า 
๕๐๐,๐๐๐ ไร่), อ้อย (มากกว่า ๕,๐๐๐ ไร่), ยางพารา (มากกว่า ๕๐,๐๐๐ ไร่) และพืชอ่ืน ๆ ในสัดส่วน
น้อย ส่วนในด้านอุตสาหกรรม แหล่งอุตสาหกรรมหลักของบุรีรัมย์อยู่ที่อ าเภอเมืองบุรีรัมย์ ส่วนแหล่ง
อุตสาหกรรมอ่ืน ๆ ได้แก่ที่อ าเภอนางรอง, ล าปลายมาศ และสตึก 

 
การขนส่งทางบก ทางหลวงแผ่นดิน 

Thai Highway-๒๔.svg ทล.๒๔ ผ่านอ าเภอหนองกี่, อ าเภอนางรอง, อ าเภอเฉลิมพระเกียรติ 
และอ าเภอประโคนชัย 

Thai Highway-๒๒๖.svg ทล.๒๒๖ ผ่านอ าเภอล าปลายมาศ, อ าเภอเมืองบุรีรัมย์ และอ าเภอ
กระสัง 

Thai Highway-๒๑๙.svg ทล.๒๑๙ ผ่านอ าเภอสตึก, อ าเภอบ้านด่าน และอ าเภอเมืองบุรีรัมย์ 
Thai Highway-๒๑๘.svg ทล.๒๑๘ ผ่านอ าเภอเมืองบุรีรัมย์ และอ าเภอนางรอง 
Thai Highway-๒๒๔.svg ทล.๒๒๔ ผ่านอ าเภอปะค า, อ าเภอละหานทราย และอ าเภอบ้านกรวด 
Thai Highway-๓๔๘.svg ทล.๓๔๘ ผ่านอ าเภอนางรอง, อ าเภอปะค า และอ าเภอโนนดินแดง 
Thai Highway-๒๐๒.svg ทล.๒๐๒ ผ่านอ าเภอบ้านใหม่ไชยพจน์ และอ าเภอพุทไธสง 
Thai Highway-๒๐๗.svg ทล.๒๐๗ ผ่านเฉพาะอ าเภอบ้านใหม่ไชยพจน์ 
Thai Highway-๒๐๗๔.svg ทล.๒๐๗๔ ผ่านอ าเภอเมืองบุรีรัมย์, อ าเภอคูเมืองและอ าเภอพุทไธ

สง 
Thai Highway-๒๔๔๕.svg ทล.๒๔๔๕ ผ่านอ าเภอเมืองบุรีรัมย์, อ าเภอประโคนชัย และอ าเภอ

บ้านกรวด 
Thai Highway-๒๒๐๘.svg ทล.๒๒๐๘ ผ่านอ าเภอกระสัง, อ าเภอพลับพลาชัย และอ าเภอประ

โคนชัย 
Thai Highway-๒๒๒๖.svg ทล.๒๒๒๖ ผ่านอ าเภอแคนดง และอ าเภอสตึก 
Thai Highway-๒๐๗๓.svg ทล.๒๐๗๓ ผ่านอ าเภอล าปลายมาศ, อ าเภอช านิ และอ าเภอนางรอง 
Thai Highway-๒๑๖๖.svg ทล.๒๑๖๖ ผ่านอ าเภอล าปลายมาศ, อ าเภอหนองหงส์ และอ าเภอ

หนองก่ี 
ทางหลวงชนบท บร.๒๐๑๖ ผ่านอ าเภอนางรอง และอ าเภอโนนสุวรรณ 
ทางหลวงชนบท บร.๓๐๔๘ ผ่านอ าเภอเมืองบุรีรัมย์ และอ าเภอห้วยราช 
ทางหลวงชนบท บร.๔๐๓๑ ผ่านอ าเภอพุทไธสง และอ าเภอนาโพธิ์ 

รถโดยสารประจ าทาง 



 

๕๗ 

 

การเดินทางโดยรถโดยสารประจ าทางจากกรุงเทพมหานครมายังจังหวัดบุรีรัมย์ สามารถขึ้นรถ
ได้ที่สถานีขนส่งผู้โดยสารกรุงเทพ และลงที่สถานีขนส่งจังหวัดบุรีรัมย์ ผู้ให้บริการ อาทิ กิจการทัวร์, บริษัท 
ขนส่ง จ ากัด, ศิริรัตนพลทัวร์, นครชัยแอร์ นอกจากนี้ยังมีรถโดยสารจากกรุงเทพฯ มายังอุทยาน
ประวัติศาสตร์พนมรุ้งโดยตรง 

นอกจากเส้นทางกรุงเทพฯ – บุรีรัมย์ และกรุงเทพฯ – พนมรุ้ง แล้ว ยังมีเส้นทางจากจังหวัด
บุรีรัมย์ไปยังจังหวัดอ่ืน ๆ และภูมิภาคอ่ืน ๆ ของประเทศไทย 

จังหวัดบุรีรัมย์มีสถานีขนส่งผู้โดยสารหลัก ๓ แห่ง ได้แก่ 
สถานีขนส่งผู้โดยสารจังหวัดบุรีรัมย์ ด าเนินการโดย เทศบาลเมืองบุรีรัมย์ 
สถานีขนส่งผู้โดยสารอ าเภอนางรอง ด าเนินการโดย บริษัท นางรองอุตสาหกรรม จ ากัด 
สถานีขนส่งผู้โดยสารอ าเภอประโคนชัย ด าเนินการโดย บริษัท แสงสมชัย จ ากัด 
 
ระบบขนส่งในเขตเมือง 

ในเขตอ าเภอเมืองบุรีรัมย์ มีรถสองแถวสีชมพูให้บริการทั้งหมด ๒ สาย ดังนี้ 
สายตลาดเทศบาล - เขากระโดง ขึ้นรถได้ที่สถานีรถไฟบุรีรัมย์ โรงพยาบาลบุรีรัมย์ และสถานีขนส่ง 
สาย บขส.เก่า – บิ๊กซี - แม็คโคร ขึ้นรถได้ที่สถานีขนส่งจังหวัดบุรีรัมย์ 
 
รถไฟ 

จังหวัดบุรีรัมย์มีสถานีรถไฟตามเส้นทางรถไฟสายนครราชสีมา-อุบลราชธานี ผ่านอ าเภอต่าง ๆ 
ได้แก่ ล าปลายมาศ, เมืองบุรีรัมย์, ห้วยราช และกระสัง จังหวัดบุรีรัมย์มีสถานีรถไฟทั้งหมด ๙ แห่ง และที่
หยุดรถ ๑ แห่ง และมีทางแยกไปลานเก็บหินโรงโม่หินศิลาชัย ระยะทาง ๘ กิโลเมตร 

สถานีรถไฟบุรีรัมย์เป็นสถานีรถไฟประจ าจังหวัด ขบวนรถที่ให้บริการอาทิ รถด่วนพิเศษอีสาน
วัตนา (ขบวนที่ ๒๓), รถด่วนพิเศษดีเซลรางที่ ๒๑, รถด่วนที่ ๖๗, รถด่วนดีเซลรางที่ ๗๑ นอกจากนี้ยังมี
ขบวนรถเร็วซึ่งวิ่งระหว่างกรุงเทพฯ – อุบลราชธานี และขบวนรถท้องถิ่น วิ่งระหว่างนครราชสีมา – 
อุบลราชธานี 

 
ทางอากาศ 

ท่าอากาศยานบุรีรัมย์ ตั้งอยู่ที่อ าเภอสตึก สายการบินที่ให้บริการจากท่าอากาศยานดอนเมือง 
ได้แก่ ไทยแอร์เอเชีย และนกแอร์ ในอนาคตมีแผนพัฒนาท่าอากาศยานบุรีรัมย์เป็นท่าอากาศยาน
นานาชาติ 
  
 ๒.๔.๒ ประวัติศาสตร์ของจังหวัดบุรีรัมย์ 



 

๕๘ 

 

 บุรีรัมย์เป็นเมืองแห่งความรื่นรมย์ตามความหมายของชื่อเมืองที่น่าอยู่ส าหรับคนใน
ท้องถิ่นและเป็นเมืองที่น่ามาเยือนส าหรับคนต่างถิ่น เมืองปราสาทหินในเขตจังหวัดบุรีรัมย์มากมีไปด้วย 
ปราสาทหินใหญ่น้อย อันหมายถึงความรุ่งเรืองมาแต่อดีต จากการศึกษาของนักโบราณคดีพบหลักฐานการ
อยู่อาศัยของมนุษย์มาตั้งแต่สมัยก่อนประวัติศาสตร์ สมัยทราวดี และที่ส าคัญที่สุดพบกระจายอยู่ทั่วไปใน
จังหวัดบุรีรัมย์มาก คือ หลักฐานทางวัฒนธรรมของเขมรโบราณ ซึ่งมีทั้งปราสาทอิฐ และปราสาทหินเป็น
จ านวนมากกว่า ๖๐ แห่ง รวมทั้งได้พบแหล่งโบราณคดีท่ีส าคัญ คือ เตาเผา, ภาชนะดินเผา และภาชนะดิน
เผาแบบที่เรียกว่าเครื่องถ้วยเขมร ซึ่งก าหนดอายุได้ประมาณพุทธศตวรรษที่ ๑๕-๑๘ อยู่ทั่วไป และ
พระพุทธรูปมหาปรัชญาปารมิตตา หลังจากสมัยของวัฒนธรรมขอมหรือเขมรโบราณ แล้วหลักฐานทาง
ประวัติศาสตร์ของจังหวัดบุรีรัมย์ เริ่มมีขึ้นอีกครั้งตอนปลายสมัยกรุงศรีอยุธยา โดยปรากฏชื่อว่าเป็นเมือง
เก่า และปรากฏชื่อต่อมาในสมัยกรุงธนบุรีถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ว่าบุรีรัมย์มีฐานะเป็นเมืองหนึ่ง และรู้จัก
ในนามเมืองแปะจนถึง พ.ศ. ๒๔๗๖ ได้มีการจัดระเบียบราชการบริหารส่วนภูมิภาคใหม่ จึงได้ชื่อเป็น
จังหวัดบุรีรัมย์มาจนถงึปัจจุบันนี้ชื่อเมืองบุรีรัมย์ ไม่ปรากฏในเอกสารประวัติศาสตร์สมัยอยุธยา และธนบุรี
เฉพาะชื่อเมืองอ่ืน ซึ่งปัจจุบันเป็นอ าเภอในจังหวัดบุรีรัมย์ ได้แก่ เมืองนางรอง , เมืองพุทไธสง และเมือง
ประโคนชัย พ.ศ. ๒๓๑๙ 

รัชสมัยสมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราช กรุงธนบุรี กรมการเมืองนครราชสีมา มีใบบอกเข้ามาว่า 
พระยานางรองคบคิดเป็น กบฏร่วมกับเจ้าโอ , เจ้าอิน และอุปฮาดเมืองจ าปาศักดิ์ จึงโปรดให้
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เมื่อยังด ารงต าแหน่ง เจ้าพระยาจักรีเป็นแม่ทัพไปปราบ
จับตัวพระยานางรองประหารชีวิตและสมทบเจ้าพระยาสุรสีห์ (สมเด็จพระบวรราชเจ้ามหาสุรสิงหนาท) 
คุมกองทัพหัวเมืองฝ่ายเหนือยกไปตีเมือง จ าปาศักดิ์, เมืองโขง และเมืองอัตตะปือ ได้ทั้ง ๓ เมือง ประหาร
ชีวิต เจ้าโอ, เจ้าอิน และอุปฮาด เมืองจ าปาศักดิ์ แล้วเกลี้ยกล่อมเมืองต่าง ๆ ใกล้เคียงให้สวามิภักดิ์ ได้แก่ 
เขมรป่าดง, ตะลุง, สุรินทร์, สังขะและเมืองขุขันธ์ รวบรวมผู้คนตั้งเมืองขึ้นในเขตขอม เรียกว่า เมืองแปะ 
แต่งตั้งบุรีรัมย์และให้บุตรเจ้าเมืองผไทสมันต์แห่งพุทธไธสงเป็นเจ้าเมืองคนแรก 

ต่อมาประมาณ พ.ศ. ๒๔๔๐-๒๔๔๑ เมืองบุรีรัมย์ได้กลับไปขึ้นกับมณฑลนครราชสีมาเรียกว่า 
"บริเวณนางรอง" ประกอบด้วย เมืองบุรีรัมย์ นางรอง รัตนบุรี ประโคนชัย และพุทไธสง พ.ศ. ๒๔๔๒ มี
ประกาศเปลี่ยนชื่อ ในคราวนี้เปลี่ยนชื่อ บริเวณนางรองเป็น "เมืองนางรอง"มีฐานะเป็นเมืองจัตวา ตั้งที่ว่า
การอยู่ที่เมืองบุรีรัมย์ แต่ตราต าแหน่งเป็นตราผู้ว่าการนางรอง กระทรวงมหาดไทยจึงได้ประกาศเปลี่ยนชื่อ
เมืองเป็น "บุรีรัมย์" และเปลี่ยนตราต าแหน่งเป็นผู้ว่าราชการเมืองบุรีรัมย์ ตั้งแต่วันที่ ๓ สิงหาคม พ.ศ. 
๒๔๔๔ เป็นต้นมา 

พ.ศ. ๒๔๕๐ กระทรวงมหาดไทยปรับปรุงหัวเมืองในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ให้มณฑล
นครราชสีมาประกอบด้วย ๓ เมือง ๑๗ อ าเภอ คือเมืองนครราชสีมา ๑๐ อ าเภอ, เมืองชัยภูมิ ๓ อ าเภอ 
และเมืองบุรีรัมย์ ๔ อ าเภอ ซึ่งได้แก่ นางรอง, พุทไธสง, ประโคนชัย (ตะลุง) และรัตนบุรี (ปัจจุบันขึ้นกับ
จังหวัดสุรินทร์) 



 

๕๙ 

 

ต่อมาได้มีการตราพระราชบัญญัติระเบียบบริหารแห่งราชอาณาจักรสยาม พ.ศ. ๒๔๗๖ ขึ้น 
ยุบมณฑลนครราชสีมา จัดระเบียบบริหารราชการส่วนภูมิภาคออกเป็นจังหวัดและอ าเภอ เมืองบุรีรัมย์จึงมี
ฐานะเป็น จังหวัดบุรีรัมย์ ตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา 
 
 ๒.๔.๓ สถานท่ีท่องเท่ียวของจังหวัดบุรีรัมย์ 
 การท่องเท่ียวอ าเภอเมืองบุรีรัมย์ สถานท่ีส าคัญทางประวัติศาสตร์ 

ศูนย์วัฒนธรรมอีสานใต้ เป็นสถานที่จัดแสดงโบราณวัตถุ และเป็นแหล่งค้นคว้าวิจัยเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น เปิดเมื่อวันที่ ๑๖ เมษายน พ.ศ. ๒๕๓๖ พระบรมราชานุสาวรีย์พระบาทสมเด็จพระ
พุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เป็นพระบรมราชานุสาวรีย์ที่ชาวบุรีรัมย์ได้ร่วมกันสร้างขึ้น ด้วยความส านึก
ในพระมหากรุณาธิคุณแห่งผู้สถาปนาเมืองบุรีรัมย์ และเพ่ือเป็นอนุสรณ์สักการะ รวมทั้งศูนย์รวมจิตใจที่
แสดงถึงความจงรักภักดีต่อสถาบันพระมหากษัตริย์ไทยและราชวงศ์จักรี บ้านโนนส าราญ หมู่บ้าน
ท่องเที่ยวของจังหวัดบุรีรัมย์ มีการทอผ้าไหมเพ่ือจัดจ าหน่าย วนอุทยานเขากระโดง ตั้งอยู่ที่บ้านน้ าซับ 
ต าบลเสม็ด อดีตรู้จักกันในชื่อ "พนมกระดอง" มีความหมายว่า "ภูเขากระดองเต่า" เพราะคล้ายกระดอง
เต่า ซึ่งต่อได้เรียกเพ้ียนเป็น "กระโดง" บนยอดเขามีพระสุภัทรบพิตร ซึ่งเป็นพระพุทธรูปก่ออิฐฉาบปูน
ขนาดใหญ่ หน้าตักกว้าง ๑๒ เมตร ฐานยาว ๑๔ เมตร สร้างขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๕๑๒ เดิมองค์พระเป็นสีขาว 
แต่เมื่อโดนแดดท าให้คล้ายสีด า จึงแก้เป็นสีทอง นอกจากนั้นยังมีบันไดนาคราช , พระพุทธบาทจ าลอง, 
ปราสาทเขากระโดง, ปากปล่องภูเขาไฟ และอ่างเก็บน้ าเขากระโดง (อ่างเก็บน้ าวุฒิสวัสดิ์) บริเวณหน้าที่ท า
การวนอุทยาน อ่างเก็บน้ าห้วยตลาด เป็นแหล่งดูนกน้ าแห่งหนึ่งของจังหวัดบุรีรัมย์ มีพ้ืนที่ ๔,๔๓๔ ไร่ มี
นกกระสาปากเหลืองอาศัยอยู่ นอกจากนี้ยังพบนกกระสาด า , นกกาบบัว, นกอ้ายงั่ว, เป็ดเทา และนกน้ า
ต่าง ๆ อีกมากมาย อ่างเก็บน้ าห้วยจระเข้มาก เป็นทะเลสาบน้ าจืดขนาดใหญ่ สร้างขึ้นเพ่ือการชลประทาน
และการประปา มีพ้ืนที่ ๓,๘๗๖ ไร่ อยู่ในต าบลบ้านบัว ต าบลเสม็ด และต าบลสะแกโพรง มีไม้พ้ืนเมืองยืน
ต้น นกประจ าถิ่น และนกอพยพตามฤดูกาลเป็นจ านวนมากกว่า ๑๗๐ ชนิดช้างอารีนา (เดิมคือ ไอ-โมบาย 
สเตเดียม) เป็นสนามฟุตบอลที่ได้มาตรฐานแห่งแรกและแห่งเดียวในประเทศไทยที่ไม่มีลู่วิ่งคั่นสนามและ
ผ่านมาตรฐานสหพันธ์ฟุตบอลนานาชาติ (FIFA) สามารถจัดเกมการแข่งขันระดับชาติได้ เป็นสนามที่
สวยงามอีกแห่งหนึ่งของเมืองไทย ปัจจุบันเป็นสนามเหย้าของทีมบุรีรัมย์ ยูไนเต็ด ช้าง อินเตอร์เนชั่นแนล
เซอร์กิต เป็นสนามแข่งรถมาตรฐานสมาพันธ์รถยนต์นานาชาติ และเป็นสนามแข่งรถที่ใหญ่ที่สุดในประเทศ
ไทย บุรีรัมย์คาสเซิ่ล เป็นแหล่งการค้าแห่งใหม่ของบุรีรัมย์ ตั้งอยู่ระหว่างช้างอารีนา กับช้างเซอร์กิต มี
ปราสาทหินพนมรุ้งจ าลอง สวนศิวะ ๑๒ และมีร้านค้า ร้านอาหารต่าง ๆ 

อ าเภอล าปลายมาศ อุทยานล าน้ ามาศ พระธาตุทะเมนชัย สะพานไม้หนองผะอง บ้าน
สวนฟรุ๊ตการ์เด้น 



 

๖๐ 

 

อ าเภอหนองหงส์ พิพิธภัณฑ์เมืองฝ้าย สวนไทรงาม พิพิธภัณฑ์ชาวบ้าน บ้านโคกกลาง 
อ าเภอห้วยราช หมู่บ้านท่องเที่ยว บ้านสนวนนอก 
อ าเภอพุทไธสง วัดศีรษะแรด (วัดหงส์) มีพระเจ้าใหญ่วัดหงส์เป็นพระพุทธรูปปางสมาธิ ขนาด

หน้าตัก ๑.๖ เมตร สูง ๒ เมตร สร้างด้วยศิลาแลง มีศิลปะพ้ืนเมืองปรากฏอยู่ ทุกปีในวันขึ้น ๑๔ ค่ า หรือ
วันแรม ๑ ค่ าเดือน ๓ จะจัดงานเฉลิมฉลองทุกปี โดยผู้คนไปนมัสการกราบไหว้เป็นจ านวนมาก  วัดมณี
จันทร์ มีภาพติดกระจกสีที่งดงาม มีเพียงแห่งเดียวในภาคอีสาน วัดบรมคงคา มีภาพฮูปแต้มศิลปะอีสานที่
งดงาม หมู่บ้านท่องเที่ยวไหมหัวสะพาน เป็นหมู่บ้านท่องเที่ยวที่ให้การเรียนรู้เกี่ยวกับการทอผ้าไหม  คู
เมืองเมืองพุทไธสงและบึงสระบัว อนุสาวรีย์พระยาเสนาสงคราม เจ้าเมืองพุทไธสงท่านแรก ตั้งอยู่ที่ว่าการ
อ าเภอพุทไธสง 

อ าเภอแคนดง หมู่บ้านท่องเที่ยว บ้านเมืองทะเล 
อ าเภอนาโพธิ์ หมู่บ้านทอผ้าไหมนาโพธิ์ โดยมีผ้าไหมพ้ืนไหมหางกระรอก, ผ้าโสร่ง, ผ้าขาวม้า 

และผ้ามัดหมี่ ลักษณะเด่นของผ้าไหมนาโพธิ์ คือ เนื้อแน่น และเส้นไหมละเอียด วัดท่าเรียบ มีศิลปะแบบ
อีสาน และภาพจิตรกรรมฝาผนังแบบอีสานหรือฮูปแต้ม พระธาตุบ้านดู่ เป็นพระเจดีย์ศักดิ์สิทธิ์ที่มีอายุ
หลายร้อยปี 

อ าเภอบ้านใหม่ไชยพจน์ ปรางค์กู่สวนแตง เป็นเทวาลัยในศาสนาฮินดู สร้างขึ้นในราวพุทธ
ศตวรรษท่ี ๑๖-๑๗ โดยได้รับอิทธิพลจากศิลปกรรมสมัยนครวัดเป็นโบราณสถานอีกแห่งที่ถูกวางระเบิดจน
องค์ปรางค์พังทลายลงมาเพ่ือโจรกรรม ชิ้นส่วนปราสาทไปขาย ภายหลังกรมศิลปากรได้บูรณะใหม่จนมี
ความสมบูรณ์ และประกาศขึ้นทะเบียนเป็นโบราณสถานเมื่อวันที่ ๘ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๔๗ ลักษณะของกู่
ประกอบด้วย ปรางค์อิฐ ๓ องค์ ตั้งเรียงกันในแนวเหนือ-ใต้ บนฐานศิลาแลงเดียวกัน อาคารทั้งหมดหัน
หน้าไปทางทิศตะวันออก มีประตูหน้าเพียงประตูเดียว อีก ๓ ด้าน สลักเป็นประตูหลอก ปรางค์องค์กลางมี
ขนาดใหญ่และมีสภาพค่อนข้างสมบูรณ์เป็นรูปสี่เหลี่ยมจัตุรัส ด้านหน้าทั้ง ๓ ด้าน มีลักษณะยื่นออกมา
และมีแผ่นศิลาทรายรองรับ ส่วนปรางค์อีกสององค์มีขนาดเล็กกว่าฐานเป็นรูปสี่เหลี่ยมจัตุรัส มีประตูเดียว
ทางด้านหน้า เช่นกัน ส่วนผนังอีก ๓ ด้าน ก่อเรียบทึบ ส าหรับบนพ้ืนหน้าปรางค์มีส่วนประกอบ
สถาปัตยกรรมหินทรายอ่ืน ๆ ตกหล่นอยู่ เช่น ฐานบัว, ยอดปรางค์, กลีบขนุน, รูปนาค ๖ เศียร อายุของกู่
สวนแตงสามารถก าหนดได้จากทับหลังของปรางค์ ซึ่งปัจจุบันเก็บรักษาอยู่ที่พิพิธภัณฑ์สถานแห่งชาติพระ
นคร อยู่ในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๗ เนื่องจากภาพสลักบนทับหลังทั้งหมดมีลักษณะตรงกับศิลปะขอมแบบ
นครวัด ที่มีอายุอยู่ในช่วงเวลาดังกล่าว อาทิเช่น ทับหลังสลักภาพพระนารายณ์ตรีวิกรม (ตอนหนึ่งใน
วามนาวตารแสดงภาพพระนารายณ์ย่างพระบาท ๓ ก้าว เหยียบโลกบาดาล, โลกมนุษย์ และโลกสวรรค์), 
ทับหลังภาพศิวนาฎราช, ทับหลังภาพการกวนเกษียรสมุทร, ทับหลังภาพนารายณ์บรรทมสินธุ์ ฯลฯ แต่ละ



 

๖๑ 

 

ชิ้นมีขนาดใหญ่สวยงามน่าสนใจยิ่ง กู่ฤๅษีหนองเยือง เป็นอโรคยาศาลหรือโรงพยาบาล สร้างขึ้นในสมัยพระ
เจ้าชัยวรมันที่ ๗ วัดหลักศิลา มีพระอุโบสถอายุนับร้อยปี สร้างในแบบศิลปะเชิงช่างกุลา คือมีการมุง
หลังคาซ้อนเป็นชั้น ๆ คล้ายกับศิลปะไทใหญ่ ซึ่งหาชมได้ยากในปัจจุบัน 

อ าเภอคูเมือง อุทยานไม้ดอกเพลาเพลิน แหล่งเรียนรู้ธรรมชาติ ภายในมีโรงเรือนจัดแสดง
ดอกไม้ทั่วโลก สมบูรณ์ที่สุดในภาคอีสาน ภายในประดิษฐานพระเขี้ยวแก้วจ าลอง ที่ได้อัญเชิญมาจากศรี
ลังกา 

อ าเภอสตึก พระพุทธรูปใหญ่ (พระพุทธรูปปฏิมาสันตยาภิรมย์สตึกอุดมราษฎรนิมิตนมิน) 
พระพุทธรูปศักดิ์สิทธิ์ ประดิษฐาน ณ บริเวณที่ว่าการอ าเภอสตึก สามารถชมทัศนียภาพแม่น้ ามูล ศาลเจ้า
พ่อวังกรูด ตั้ง ณ ริมฝั่งแม่น้ ามูล เป็นที่เลื่อมใสแก่ประชาชนชาวอ าเภอสตึก พระเจ้าใหญ่ดงแสนตอ 
พระพุทธรูปศักดิ์สิทธิ์คู่บ้านคู่เมือง ณ ต าบลทุ่งวัง อ าเภอสตึก หมู่บ้านพิมานโพนเงิน หมู่บ้านที่มีการเลี้ยง
ช้างมากที่สุดในจังหวัดบุรีรัมย์ 

อ าเภอนางรอง อ่างเก็บน้ าทุ่งแหลม วัดภูม่านฟ้า เป็นวัดเก่าในเขตเทศบาลเมืองนางรอง ซึ่ง
สร้างขึ้นในสมัยกรุงศรีอยุธยา มีประวัติศาสตร์ยาวนาน สามารถศึกษาสถาปัตยกรรม ประวัติศาสตร์ได้ 
เพราะเมืองนางรองเป็นเมืองเก่าแก่ที่สุดอีกแห่งในประเทศ อาทิ วัดกลางนางรอง วัดขุนก้อง วัดร่องมันเทศ 
หมู่บ้านท่องเที่ยวไหม หนองตาไก ้

อ าเภอหนองกี่ หาดปราสาททอง หรืออ่างเก็บน้ าทุ่งกระเต็น ตั้งอยู่หน้าองค์การบริหารส่วน
ต าบลเย้ยปราสาท ระยะห่างระหว่างขอบสระถึงเกาะกลาง ๒๕๐ เมตร เนื้อที่ ๒๔๕๐ ไร่ หาดปราสาททอง 
ยังเหมาะแก่การปั่นจักรยานรอบ ๆ อ่างเก็บน้ า โดยรวมของระยะทางทั้งหมด เกือบ ๑๐ กิโลเมตร ที่พิเศษ
กว่านั้น ยังเป็นสถานที่ฝึกซ้อมกีฬาทางน้ า เช่น เจ็ทสกี ระยะทางฝึกซ้อมและการแข่งขัน ๙.๓ กิโลเมตร 
โดยสามารถเดินทางผ่านทางแยกต่างระดับ อ าเภอสีคิ้ว เลี้ยวมาทางอ าเภอโชคชัย ผ่านอ าเภอหนองบุญ
มาก ถึงสี่แยกอ าเภอหนองกี่ จากนั้นเลี้ยวซ้ายประมาณ ๓ กิโลเมตร ก็จะถึงหาด เขื่อนล านางรอง เป็น
เขื่อนดินฐานคอนกรีตขนาดใหญ่ จุน้ าได้ประมาณ ๑๕๐ ล้านลูกบาศก์เมตร มีถนนลาดยางบนสันเขื่อน
เชื่อมต่อไปยังหมู่บ้านตัวอย่าง หมู่บ้านพัฒนาหนองตาเยาว์ และหนองหว้า ซึ่งอยู่ใกล้ชายแดนเพียง ๒๐ 
กว่ากิโลเมตรเท่ากัน ที่สันเขื่อนมีหินลอย (หินภูเขาไฟอีกชนิดหนึ่ง) เป็นก้อนและแผ่นสีสันแบ่งกันเป็นชั้น
สวยงาม ซึ่งได้น าไปกองกั้นน้ าเซาะสันเขื่อน นอกจากนี้ ยังเป็นที่เที่ยวที่มีชื่ อเสียงในอ าเภอโนนดินแดง 
บรรยากาศสวยงาม มีที่พักและสิ่งอ านวยความสะดวก ด้วยทะเลสาบเหนือเขื่อนอันกว้างใหญ่ หาดทราย
สวยงามบรรยากาศดี ชาวบุรีรัมย์จึงนิยมพาครอบครัวไปพักผ่อน เล่นน้ าและรับประทานปลาสดจากเขื่อน 
อนุสาวรีย์เราสู้ อยู่ริมทางหลวงในเขต ต.โนนดินแดง อ.โนนดินแดง จ.บุรีรัมย์ ชาวบุรีรัมย์ร่วมสร้างขึ้นเมื่อ 
พ.ศ. ๒๕๒๒ เพ่ือร าลึกถึงวีรกรรมของประชาชน, ต ารวจ และทหาร ที่เสียชีวิตจากการต่อสู้กับผู้ก่อการร้าย



 

๖๒ 

 

คอมมิวนิสต์ ซึ่งขัดขวางการก่อสร้าง ถนนสายละหานทราย – ตาพระยา เขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่าดงใหญ่ ป่า
ที่อุดมสมบูรณ์ทางตอนใต้ของจังหวัดบุรีรัมย์ ห่างจากอ าเภอโนนดินแดง ๕ กิโลเมตร เป็นแหล่งต้นน้ า
ส าคัญ ท าให้เกิดพืชพันธุ์ สัตว์ป่าที่หลากหลาย ผาแดง อยู่ในเขตป่าสงวนแห่งชาติดงใหญ่ บ้านหนองเสม็ด 
ต.ล านางรอง อ.โนดินแดง จ.บุรีรัมย์ เป็นเขตติดต่อระหว่าง อ.โนนดินแดง กับ อ.ตาพระยา จ.สระแก้ ว 
เป็นแหล่งท่องเที่ยวทางธรรมชาติแห่งใหม่ของจังหวัดบุรีรัมย์ นักท่องเที่ยวที่รักธรรมชาติสามารถมาสัมผัส
อากาศบริสุทธิ์ ชมดวงอาทิตย์ตก ทัศนียภาพของผืนป่าธรรมชาติอันกว้างใหญ่สวยงามของเทือกเขาบรรทัด 
และป่าสงวนแห่งชาติดงใหญ่ โดยเฉพาะช่วงที่มีอากาศหนาวเย็นในช่วงเดือนพฤศจิกายนถึงกุมภาพันธ์ 
นักท่องเที่ยวจะได้พบกับทะเลหมอกปกคลุมป่าดงใหญ่ - เทือกเขาบรรทัดอันซับซ้อนสวยงามด้วย 
นอกจากนี้ ยังเป็นจุดพักรถของคนเดินทางผ่านจังหวัดบุรีรัมย์ ไปยังจังหวัดต่าง ๆ ในภาคตะวันออกด้วย 
ซึ่งช่วงนี้ในแต่ละวันได้มีนักท่องเที่ยวและผู้ที่เดินทางแวะมาเที่ยวชมพักผ่อน ถ่ายภาพเป็นที่ระลึกเป็น
จ านวนมาก ไม่แพ้แหล่งท่องเที่ยวทางธรรมชาติอ่ืน ๆ แหล่งท่องเที่ยวดังกล่าว สามารถเชื่อมโยงกับแหล่ง
ท่องเที่ยวอื่น ๆ ในพื้นที่อ าเภอโนนดินแดงอีกด้วย 

อ าเภอละหานทราย วัดโพธิ์ทรายทอง เป็นวัดของหลวงปู่ศุข เกจิอาจารย์ดังแห่งอีสานใต้ วัด
ป่าละหานทราย ภายในวัดมีพระอุโบสถศิลปะล้านนาผสมล้านช้าง ประดิษฐานตั้งอยู่กลางน้ า มีความ
งดงาม นอกจากนั้นยังมีพระพุทธรูปศักดิ์สิทธิ์ประดิษฐานหลายองค์ หินหลุม เป็นกลุ่มหินหลุมกุมภลักษ์ 
เป็นสถานที่เรียนรู้ด้านธรณีวิทยา อ่างเก็บน้ าล าจังหัน อ่างเก็บน้ าล าปะเทีย 

อ าเภอประโคนชัย ปราสาทเมืองต่ า เมืองโบราณร่วมสมัยกับปราสาทเขาพนมรุ้ง ปราสาท
เมืองต่ าเป็นปราสาทหินของโบราณที่มีขนาดใหญ่มาก สร้างขึ้นตามคติความเชื่อของศาสนาฮินดูเพ่ือใช้
ประกอบพิธีกรรมทางศาสนาตัวปราสาทออกแบบได้อย่างงดงาม มีโครงสร้างที่ได้สัดส่วนบริเวณโดยรอบ
ปราสาท เป็นชุมชนโบราณสมัยขอม ที่มีประวัติเกี่ยวเนี่ยงกับปราสาทเขาพนมรุ้ง ปราสาทเมืองต่ าจึงมี
ความส าคัญทางโบราณคดี นอกเหนือจากเป็นมรดกทางศิลปกรรมที่งดงาม ปราสาทแห่งนี้ได้รับการบูรณะ
ในปี พ.ศ. ๒๕๔๐ กุฏิฤๅษีโคกเมือง เป็นปราสาทขอม สร้างขึ้นเพ่ือเป็นอโรคยาศาล หรือโรงพยาบาล
ประจ าเมือง ตั้งอยู่ใกล้กับปราสาทเมืองต่ า อยู่ติดกับยารายเมืองต่ า หรือทะเลเมืองต่ า ชาวบ้านโคกเมือง
เรียกปราสาทหลังนี้ว่า "ปราสาทน้อย" เป็นอโรคยาศาลที่สมบูรณ์ที่สุดอีกแห่งในประเทศ กุฏิฤๅษีหนองบัว
ราย เป็นปราสาทขอม สร้างขึ้นเพ่ือเป็นอโรคยาศาล ตั้งอยู่บ้านหนองบัวราย ต าบลจรเข้มาก ซึ่งตั้งอยู่
บริเวณเชิงเขาพนมรุ้ง ปราสาทบ้านบุ บ้านบุ ต าบลจรเข้มาก เป็นปราสาทขอมสร้างขึ้นเพ่ือเป็นธรรมศาลา 
ที่พักของผู้แสวงบุญในสมัยขอมโบราณ หมู่บ้านโฮมสเตย์โคกเมือง ตั้งอยู่ที่บ้านโคกเมือง ต าบลจรเข้มาก 
เป็นหมู่บ้านโฮมสเตย์ที่ได้รับรางวัลระดับประเทศมากมาย มีกิจกรรมให้เรียนรู้ภูมิปัญญาท้องถิ่นมากมาย 
อาทิ เรียนรู้การปลูกข้าวหอมมะลิภูเขาไฟ, การทอเสื่อกก, การทอผ้าไหม, การเรียนรู้เกษตรวิถีพอเพียง 



 

๖๓ 

 

เป็นต้น อ่างเก็บน้ าสนามบิน อดีตเป็นสนามบินเพ่ือใช้ในการส่งเสบียง สมัยสงครามโลกครั้งที่ ๒ เมื่อ
สงครามยุติ จึงได้สร้างอ่างเก็บน้ ากั้นล าห้วยระเวีย เพ่ือกักเก็บน้ าใช้ในการอุปโภคบริโภคภายในเขต
เทศบาลต าบลประโคนชัย ปัจจุบันได้รับการประกาศเป็นเขตห้ามล่าสัตว์ป่าอ่างเก็บน้ าสนามบิน เป็น
สถานที่พักผ่อน ชมธรรมชาติ โดยมีนกประจ าถิ่นและนกอพยพอาศัยมากมาย ปัจจุบันมีการปล่อย นก
กระเรียนพันธุ์ไทย ในบริเวณนี้อีกด้วย เมืองโบราณแสลงโทน เป็นเมืองโบราณตั้งอยู่ในเขตบ้านแสลงโทน 
ต.แสลงโทน อ.ประโคนชัย จ.บุรีรัมย์ อยู่ห่างจากตัวจังหวัดไปทางทิศใต้ ตามทางหลวงหมายเลข ๒๔๔๕ 
สายบุรีรัมย์-ประโคนชัย ระยะทาง ๒๕ กิโลเมตร ทางหลวงตัดผ่ากลางชุมชนโบราณ มองเห็นคันดินเป็น
แนวสูงประมาณ ๕-๗ เมตร อยู่สองข้างทาง เมืองโบราณแห่งนี้มีลักษณะเป็นรูปกลมรีวางตามแนว
ตะวันออก ตะวันตก มีพ้ืนที่ในเขตเมืองโบราณโดยประมาณทั้งสิ้น ๑.๑๙ ตารางกิโลเมตร มีคูเมืองโอบอยู่
นอกคันดิน ๓ ชั้น ปัจจุบันเหลือเพียงชั้นเดียว ใกล้คันดินด้านที่ตั้งโรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพต าบลแสลง
โทนในปัจจุบัน มีเนินดินซึ่งมีก้อนหินศิลาแลงกระจัดกระจายเข้าใจว่าเคยมีศาสนสถาน แต่ปัจจุบันเป็นที่ตั้ง
ศาลเจ้าพ่อแสลงโทน เรียกว่า ศาลปู่เจ้าหรือกระท่อมเนียะตา เป็นศาลเจ้า ซึ่งเป็นที่เคารพนับถือของ
ชาวบ้านแสลงโทนและชาวบ้านใกล้เคียง สร้างด้วยไม้ระแนง หลังคามุงกระเบื้องและพ้ืนเป็นปูนซีเมนต์ ทั้ง
คูน้ าคันดิน (ท่ีเหลืออยู่ริมทางหลวง) และเนินดินศาลเจ้าพ่อแสลงโทน ได้ประกาศขึ้นทะเบียนโบราณสถาน
แล้ว นอกจากนี้ยังพบหลักฐานอ่ืนที่ส าคัญ คือ สระน้ าโบราณรูปสี่เหลี่ยมในเขตวัดแสลงโทน ๒ สระ พบ
เศษภาชนะดินเผา โครงกระดูกมนุษย์ เครื่องประดับ เทวรูปเก่าและใบเสมาเก่า ซึ่งเข้าใจว่าบริเวณนี้เคย
เป็นศาสนสถานส าคัญประจ าชุมชนโบราณ เส้นทางกุ้งจ่อม กระยาสารท ตั้งอยู่ในเขตเทศบาลต าบลประ
โคนชัย มีการผลิตกุ้งจ่อม ซึ่งเป็นภูมิปัญญาการถนอมอาหารเฉพาะถิ่นของอ าเภอประโคนชัย และกระยา
สารท อาหารหวานที่คู่เมืองประโคนชัย ซึ่งเป็นขนมส าคัญในงานประเพณีแซนโฎนตา ประเพณีส าคัญของ
คนไทยเชื้อสายเขมร ซึ่งเป็นชนกลุ่มใหญ่ของอ าเภอประโคนชัย นอกจากนั้นยังมีอาหารท้องถิ่นเฉพาะถิ่น
ประโคนชัย อาทิ กุ้งจ่อมผัด, แกงฮ็อง, แกงบวน เป็นต้น 

อ าเภอเฉลิมพระเกียรติ อุทยานประวัติศาสตร์พนมรุ้ง ปราสาทเขาพนมรุ้งได้รับการยกย่องว่า
เป็นปราสาทหินที่งดงามมากแห่งหนึ่งของไทย ตั้งอยู่บนยอดเขาพนมรุ้งซึ่งเคยเป็นภูเขาไฟมาก่อน ตัว
ปราสาทสร้างด้วยหินทรายสีชมพู และศิลาแลงอย่างยิ่งใหญ่อลังการมีการออกแบบผังปราสาทตามแนว
ความเชื่อที่สอดคล้องกับภูมิประเทศศาสนสถานแต่ละส่วนประดับด้วยลวดลายวิจิตรงามตาโดยเฉพาะหน้า
บันศิวนาฎราชและทับหลังนารายณ์บรรทมสินธุ์ที่มีความงดงามละเอียดอ่อนช้อย นับเป็นโบราณสถานอัน
ทรงคุณค่าที่ไม่ควรพลาดชมในวันขึ้น ๑๕ ค่ า เดือน ๕ (ประมาณเดือน เม.ย. - พ.ค.) ของทุกปีจะมี
ประเพณีเดินขึ้นเขาพนมรุ้งเพ่ือชมปรากฏการณ์ธรรมชาติอันน่ามหรรศจรรย์ คือ พระอาทิตย์จะสาดแสง
ตรงเป็นล าทะลุช่องประตูปราสาททั้ง ๑๕ บานราวปาฏิหาริย์และเกิดขึ้นเพียงครั้งเดียวในรอบปีเท่านั้น 



 

๖๔ 

 

ปราสาทหนองกง ห่างจากเชิงพนมรุ้งไปทางทิศใต้ ๒.๘ กิโลเมตร วัดเขาพระอังคาร เป็นวัดที่สร้างขึ้นใหม่ 
ตั้งอยู่บนยอดเขาพระอังคารซึ่งสูงประมาณ ๓๒๐ เมตรจากระดับน้ าทะเล มีโบสถ์ที่ประยุกต์จาก
สถาปัตยกรรมหลายสมัย ดูสวยงามแปลกตา เป็นวัดที่สวยงามใหญ่โตแห่งหนึ่งของบุรีรัมย์ มีโบสถ์, ศาลา 
และอาคารต่าง ๆ สร้างเลียนแบบสถาปัตยกรรมสมัยต่าง ๆ หลายรูปแบบงดงาม แปลกตาและน่าสนใจยิ่ง 
ภายในโบสถ์มีภาพจิตรกรรมฝาผนัง และเรื่องราวพุทธชาดกเป็นภาษาอังกฤษด้วย บริเวณวัดเป็นปาก
ปล่องภูเขาไฟคาดว่าเคยเป็นที่ตั้งของโบราณสถานสมัยทวารวดีเพราะเสมาหินแกะสลักสมัยดังกล่าว
หลงเหลืออยู่เป็นจ านวนมาก เขาอังคาร เป็นภูเขาไฟที่ดับแล้วอีกลูกหนึ่งในบุรีรัมย์ อยู่ในเขตอ าเภอเฉลิม
พระเกียรติ ห่างจากปราสาทพนมรุ้ง ๒๐ กิโลเมตร โดยลงมาจากพนมรุ้ง ถึงบ้านตาเป็กแล้วเลี้ยวซ้ายมา
ตามทางที่จะไปละหานทรายประมาณ ๑๓ กิโลเมตรแล้วเลี้ยวขวาเข้าทางลูกรังอีกประมาณ ๗ กิโลเมตร
พบโบราณสถานเก่าแก่ และใบเสมาหินทรายสมัยทวารวดีส าคัญหลายชิ้น น้ าตกเขาพระอังคาร ปัจจุบันอยู่
ในระหว่างการส ารวจเพื่อเปิดเป็นแหล่งท่องเที่ยวใหม่ของจังหวัด 

อ าเภอบ้านกรวด แหล่งหินตัด แหล่งหินตัด จังหวัดบุรีรัมย์ห่างจากตัวอ าเภอบ้านกรวด ๗ กม. 
เป็นลานหินกว้างเกือบ ๒,๐๐๐ ไร่ ใกล้ชายแดนติดกับราชอาณาจักรกัมพูชา มีร่องรอยการตัดหิน เพ่ือ
น าไปสร้างปราสาทหินต่าง ๆ ในเขตอีสานใต้ รวมทั้งปราสาทพนมรุ้ง และปราสาทเมืองต่ า  เตานายเจียน 
เป็นเตาเผาโบราณอายุประมาณ ๑,๐๐๐ ปี และได้พบเครื่องเคลือบโบราณจ านวนมาก คนโบราณใช้เผา
เครื่องปั้นดินเผา หม้อ และไหต่าง ๆ เตาสวาย เป็นเตาเผาโบราณอายุประมาณ ๑,๐๐๐ ปี เป็นที่ผลิต
เครื่องถ้วยศิลปะขอม ที่มีขนาดใหญ่ กรมศิลปากรได้เข้ามาบูรณปฏิสังขรณ์ขึ้นและสร้างอาคารครอบเตาไว้ 
ภายในมีนิทรรศการเครื่องเคลือบโบราณ และมีเศษเครื่องถ้วยที่ขุดพบบางส่วน ตั้งอยู่ที่บ้านโคกเมือง 
เทศบาลต าบลโนนเจริญ อ าเภอบ้านกรวด จังหวัดบุรีรัมย์ จุดผ่อนปรนชายแดนช่องสายตะกู ตั้งอยู่ในเขต 
เทศบาลต าบลจันทบเพชร เป็นตลาดค้าขายติดชายแดนบนเทือกเขาพนมดงรัก ประชาชนสามารถเลือกซื้อ
สินค้าบริเวณชายแดนได้ สวนป่าบ้านกรวด เป็นผืนป่าที่มีการปลูกขึ้น เพ่ืออนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติป่า
ไม้ สามารถชมธรรมชาติได้ ปัจจุบันเป็นส่วนหนึ่งของ อุทยานแห่งชาติตาพระยา ส่วนหนึ่งของผืนป่ามรดก
โลก ป่าดงพญาเย็น-เขาใหญ่ เขื่อนห้วยเมฆา เป็นการพัฒนาพ้ืนที่แนวชายแดนชายไทย-กัมพูชา บริเวณ
ช่องเขาเมฆาเพ่ือใช้น้ าในทางการเกษตรกร โดยได้รับงบประมาณจากการสนับสนุนของรัฐบาลญี่ปุ่น เมื่อ 
พ.ศ. ๒๕๒๘ พิพิธภัณฑ์ยุคก่อนประวัติศาสตร์ วัดป่าพระสบาย เป็นที่เก็บรวบรวมวัตถุโบราณในสมัยก่อน
ประวัติศาสตร์ที่พบในเขตต าบลบึงเจริญ ศูนย์วัฒนธรรมอ าเภอบ้านกรวด ตั้งอยู่ในโรงเรียนบ้านกรวดวิทยา
คาร เป็นที่เก็บรักษาเครื่องเคลือบที่ขุดพบในเขตอ าเภอบ้านกรวด ผึ้งร้อยรัง เป็นสถานที่ท่ีผึ้งจะมาท ารังบน
ต้นไม้ขนาดใหญ่เป็นร้อย ๆ รัง ปราสาทถมอ ปราสาทหินเก่าแก่สันนิษฐานว่าเป็นธรรมศาลา สร้างขึ้นราว
พุทธศตวรรษที่ ๑๘ ปราสาททอง ตั้งอยู่บริเวณด้านหลังตลาดสดเทศบาลต าบลบ้านกรวด สันนิษฐานว่า



 

๖๕ 

 

สร้างขึ้นในช่วงปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๖ มีการขุดพบทับหลังในสภาพสมบูรณ์ ปราสาทละลมทม ตั้งอยู่ที่
บ้านศรีสุข ต าบลเขาดินเหนือ สันนิษฐานว่าสร้างขึ้นช่วงพุทธศตวรรษที่ ๑๖ ปราสาทบายแบก ตั้งอยู่ที่
บ้านสายโท ๕ เทศบาลต าบลจันทบเพชร เป็นปราสาทขอมที่ติดชายแดนที่สุดในจังหวัดบุรีรัมย์ มีลักษณะ
พิเศษคือ เป็นปราสาทที่หันหน้าทางทิศตะวันตก 
 
๒.๕ งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 จารุวรรณ อุชาดี ได้ศึกษาทัศนคติและพฤติกรรมของนักท่องเที่ยวที่มาเที่ยวในจังหวัดขอนแก่น 
พบว่า ๑) นักท่องเที่ยวที่มาท่องเที่ยวในจังหวัดขอนแก่นนั้นมีมูลเหตุจูงใจในการท่อง เที่ยวเพ่ือความ
สนุกสนานและความบันเทิง และมูลเหตุจูงใจอ่ืน ได้แก่ งานเทศกาลดอกคูนเสียงแคนและถนนข้าวเหนียว 
เทศกาลไหว้พระธาตุขามแก่น และงานเทศกาลไหมและงานกาชาด ในการเดินทางมาท่องเที่ยว๙ 
 ๒) นักท่องเที่ยวมีความเห็นว่า การท่องเที่ยวเป็นการให้รางวัลกับชีวิตมีความสัมพันธ์กับ
มูลเหตุจูงในการ เดินทางมาเที่ยวในจังหวัดขอนแก่น หมายถึง นักท่องเที่ยวที่มาเที่ยวในจังหวัดขอนแก่น
ต้องการมาท่องเที่ยว เพราะคิดว่าการท่องเที่ยวเป็นการให้รางวัลกับชีวิต 
 ๓) นักท่องเที่ยวมีความเห็นว่า การท่องเที่ยวเพ่ือได้เรียนรู้สิ่งใหม่ ๆ มีความสัมพันธ์กับเงินทุน
ที่นักท่องเที่ยวใช้ในการท่องเที่ยวในจังหวัด ขอนแก่น หมายถึง นักท่องเที่ยวที่มาเที่ยวในจังหวัดขอนแก่น
จะใช้เงินในการท่องเที่ยวเพื่อให้ ได้เรียนรู้สิ่งใหม่ ๆ 
 ๔) นักท่องเที่ยวมีความเห็นว่า การท่องเที่ยวท าให้พัฒนาความเจริญแก่จังหวัดมีความสัมพันธ์
กับยานพาหนะที่ ใช้ในการเดินทางมาเที่ยวในจังหวัดขอนแก่น หมายถึง การที่นักท่องเที่ยวจะมาท่องเที่ยว
นั้นจะต้องสามารถเดินทางได้สะดวก 
 ๕) นักท่องเที่ยวมีความเห็นว่า การท่องเที่ยวท าให้เกิดค่าใช้จ่ายที่สูงมีความสัมพันธ์กับเงินทุน
ที่นักท่อง เที่ยวใช้ หมายถึง ถึงแม้การท่องเที่ยวจะท าให้เกิดค่าใช้จ่ายแต่นักท่องเที่ยวที่เดินทางมา เที่ยวใน
จังหวัดขอนแก่นยอมที่จะจ่ายเงินในการท่องเที่ยว 
 ๖) นักท่องเที่ยวมีความคิดเห็นว่า การท่องเที่ยวไม่ใช่สิ่งจ าเป็นมีความสัมพันธ์กับมูลเหตุจูงใจ
และเงินทุนที่ ใช้ในการท่องเที่ยว หมายถึง แม้การท่องเที่ยวจะไม่ใช่สิ่งที่จ าเป็นแต่นักท่องเที่ยวมีมูลเหตุจูง
ใจในการ เดินทางท่องเที่ยวและยอมที่จะจ่ายเงินเพื่อการท่องเที่ยว 
 ๗) นักท่องเที่ยวมีความเห็นว่า การท่องเที่ยวท าให้เกิดการท าลายธรรมชาติมีความสัมพันธ์กับ
ระยะเวลาที่นัก ท่องเที่ยวอยู่ท่องเที่ยว หมายถึง การท่องเที่ยวจะท าให้เกิดการท าลายธรรมชาติถ้า
นักท่องเที่ยวอยู่ในสถานที่ ท่องเที่ยวนั้นเป็นระยะเวลานาน 

                                                           
๙ จารุวรรณ อุชาดี. ทัศนคติและพฤติกรรมของนักท่องเที่ยวท่ีมาเที่ยวในจังหวัดขอนแกน่. วิทยานิพนธ์

บริหารธรุกิจมหาบณัฑติ สาขาวิชาบริหารธรุกิจ. บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยขอนแก่น, ๒๕๕๔, หนา้ บทคัดย่อ. 



 

๖๖ 

 

 ๘) นักท่องเที่ยวมีความเห็นว่า การท่องเที่ยวของจังหวัดขอนแก่นไม่มีคุณภาพดีพอที่จะดึงดูด
นักท่องเที่ยวมี ความสัมพันธ์กับระยะเวลาที่นักท่องเที่ยวอยู่ท่องเที่ยว หมายถึงการเดินทางมาท่องเที่ยวใน
จังหวัดขอนแก่นนั้นนักท่องเที่ยวไม่อยู่นาน เพราะ สถานที่ท่องเที่ยวของจังหวัดขอนแก่นไม่น่าสนใจ 
 ๙) นักท่องเที่ยวมีความเห็นว่า การท่องเที่ยวไม่ ได้น ารายได้เข้าสู่จังหวัดอย่างที่คิดมี
ความสัมพันธ์กับ เงินทุนที่ใช้ในการท่องเที่ยวและระยะเวลาที่นักท่องเที่ยวอยู่ท่องเที่ยว หมายถึง 
นักท่องเที่ยวอยู่ท่องเที่ยวในจังหวัดขอนแก่นใช้ระยะเวลาที่ไม่นานท าให้เงิน ที่ใช้ในการท่องเที่ยวน้อยตาม
ไปด้วยซึ่งส่งผลให้การท่องเที่ยวของจังหวัด ขอนแก่นไม่น ารายได้เข้าสู่จังหวัดมากนัก 
 กล่าวโดยสรุปนั่นคือ นักท่องเที่ยวที่มาเที่ยวในจังหวัดบุรีรัมย์ จะมาท่องเที่ยวโดยมีมูลเหตุจูงใจ
เพ่ือความสนุกสนานและความบันเทิง และมาท่องเที่ยวในช่วงเทศกาล ซึ่งจะมีทัศนคติเห็นว่าการท่องเที่ยว
เป็นการให้รางวัลกับชีวิต เพื่อได้เรียนรู้สิ่งใหม่ๆท าให้เดินทางมาท่องเที่ยว ดังนั้น ทัศนคติ คือความคิดที่จะ
ท่องเที่ยวซึ่งมีมูลเหตุจูงใจที่แตกต่างกันออกไป ท าให้แสดงออกมาโดยการท่องเที่ยว ซึ่งก็คือพฤติกรรมการ
ท่องเที่ยวนั่นเอง 
 ธุวพร ตันตระกูล๑๐ ได้ท าการศึกษาการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษในชีวิต 
ประจ าวัน โดยใช้บทฝึกการสนทนาภาษาอังกฤษ นักศึกษาที่เข้าร่วมในกิจกรรมการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือ
การสื่อสาร จ านวนทั้งสิ้น ๓๐ คน พบว่ามีภาพรวมผลการการพูดภาษาอังกฤษ เพ่ือการสื่อสารก่อนการ
ทดลองอยู่ในเกณฑ์ดีที่ระดับ ค่าเฉลี่ย ๓.๘๖ โดยนักศึกษาที่มีระดับความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ
เพ่ือการสื่อสารหลังการทดลองอยู่ในระดับดีมาก ที่ระดับค่าเฉลี่ย ๔.๐๐-๕.๐๐ จ านวน ๑๔ คน คิดเป็น
ร้อยละ ๔๖.๖๗ ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารอยู่ในระดับดีที่ระดับค่าเฉลี่ย ๓.๐๑-
๔.๐๐ จ านวน ๑๐ คน คิดเป็นร้อยละ ๓๓.๓๓ ระดับปานกลางอยู่ที่ระดับค่าเฉลี่ย ๒.๐๑-๓.๐๐ จ านวนละ 
๔ คน คิดเป็นร้อยละ ๑๓.๓๓ และ ระดับน้อยอยู่ที่ระดับค่าเฉลี่ย ๑.๐๐-๒.๐๐ จ านวน ๒ คน คิดเป็นร้อย
ละ ๖.๖๗ ตามล าดับ และหลังการทดลองปรากฏว่ามีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษสูงขึ้นอยู่ใน
ระดับค่าเฉลี่ย ๔.๐๑-๕.๐๐ โดยนักศึกษาทุกคนมีระดับการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารหลังการทดลอง
อยู่ในเกณฑ์ดีมาก คิดเป็นร้อยละ ๑๐๐.๐ และ ผลการทดสอบสมมุติฐาน ปรากฏว่า ความสามารถในการ
พูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาหลังการทดลองสูงกว่า ความสามารถดังกล่าวก่อนการทดลองอย่างมี
นัยส าคัญ ทางสถิติที่ระดับ .๐๕ ดังนั้น จึงสรุปได้ว่านักศึกษามีพัฒนาการความสามารถด้านการพูดหลัง
การใช้กิจกรรมการพูดเพ่ือการสื่อสารสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ ๐.๐๕ 
สอดคล้องกับผลการวิเคราะห์ที่ได้จากแบบสังเกตพฤติกรรมการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 

 ส าราญ ขันส าโรง ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง“การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษของ 
พระภิกษุสามเณรในวัดที่เป็นแหล่งท่องเที่ยวอ าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่” การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์

                                                           

 ๑๐  ธุวพร  ตันตระกูล, “การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน โดยใช้บทฝึกการ 
สนทนาภาษาอังกฤษ DEVELOPMENT OF SPEAKING SKILLS FOR EVERYDAY LIFE USING CONVERSATION 
EXERCISES”, <https://www.spu.ac.th>, ๒๐ มิถุนายน ๒๕๖๐. 

https://www.spu.ac.th/tlc/files/2014/05/Tuwaporn%20-Tantrakul_55.p%20df
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เพ่ือ ๑. เพ่ือสร้างแบบฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษด้านพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรมแก่พระภิกษุ
สามเณรที่พ านักในวัดที่เป็นแหล่งท่องเที่ยวในอ าเภอเมืองเชียงใหม่ ๒. เพ่ือพัฒนาทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารด้านพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรมแก่พระภิกษุสามเณรที่พ านักในวัดที่
เป็นแหล่งท่องเที่ยวในอ าเภอเมืองเชียงใหม่ ๓. เพื่อศึกษาผลสัมฤทธิ์และเสนอรูปแบบการพัฒนาทักษะการ
พูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารด้านพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรมแก่พระภิกษุสามาเณร ผลการวิจัย
พบว่า  

๑. แบบฝึกทักษะการพูดภาษาอังกฤษด้านพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรมแก่พระภิกษุ
สามเณร ทั้งที่เป็นโครงสร้างประโยคภาษาอังกฤษและข้อมูลเนื้อหาเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา ศิลปกรรม 
ประติมากรรม สถาปัตยกรรม ตลอดถึงวัฒนธรรมที่มีอยู่ในวัดต่างๆ ที่ผู้วิจัยได้รวบรวมขึ้น ช่วยในการ
พัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษของพระภิกษุสามเณรกลุ่มตัวอย่างเป็นรายบุคคล 

๒. ผลคะแนนการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารด้านพระพุทธศาสนา และ
ศิลปวัฒนธรรมของพระภิกษุสามเณรด้วยการใช้แบบฝึก หลังเข้าร่วมกิจกรรมในครั้งที่ ๑ (ประเมินหลังการ
ฝึกอบรม) และครั้งที่ ๒(ประเมินห่างจากครั้งแรก ๑ สัปดาห์) สูงกว่าก่อนการเข้าร่วมกิจกรรมอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ.๐๐๑ 

๓. ผลสัมฤทธิ์ของรูปแบบการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารด้าน
พระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรมของพระภิกษุสามเณร ประกอบด้วยการวัดผล ๒ ส่วนคือ การวัดผล
จากพระภิกษุสามเณรที่เข้าร่วมกิจกรรมในการวิจัยนี้ ชี้ให้เห็นว่า คะแนนทักษะการพูดภาษาอังกฤษเฉลี่ย
หลังการเข้าร่วมกิจกรรมในครั้งท่ี ๑ และครั้งที่ ๒ สูงกว่าก่อนการเข้าร่วมกิจกรรมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ
ที่ระดับ.๐๐๑ และการวัดผลจากการสัมภาษณ์นักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศที่รับฟังการบรรยาย/อธิบาย
จากพระภิกษุสามเณรกลุ่มตัวอย่างเก่ียวกับเรื่องราวและสถานที่ภายในวัดจ า นวน ๓ วัด ได้แก่ วัดพระ
สิงห์วรมหาวิหาร วัดสวนดอก พระอารามหลวง และวัดเชียงมั่น ผลการสัมภาษณ์ชาวต่างประเทศใน
ประเด็นต่างๆ มีดังนี้คือ นักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศท้ังหมดจ านวน ๓๖ คน ได้ข้อมูลเพ่ิมมากขึ้นเกี่ยวกับ
วัดนี้หลังจากได้ฟังบรรยายจากพระภิกษุสามเณรกลุ่มตัวอย่าง พวกเขาเห็นว่าภาษาอังกฤษของพระภิกษุ
สามเณรที่ใช้บรรยายข้อมูลเกี่ยวกับวัด อยู่ในระดับดีถึงดีมากจ านวน ๒๓ คน (ร้อยละ ๖๓.๙) และจ านวน 
๑๘ คน (ร้อยละ๕๐.๐) เห็นว่าภาพรวมของการบรรยายของพระภิกษุสามเณรกลุ่มตัวอย่างอยู่ในระดับ
เยี่ยมมากและดีมาก นอกจากนี้ นักท่องชาวต่างประเทศทั้งหมดมีความพึงพอใจมากกับการที่พระภิกษุ
สามเณรฝึกเป็นผู้บรรยายภายในวัดเป็นแหล่งท่องเที่ยว๑๑  
                                                           

๑๑ ส าราญ ขันส าโรง, การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษของพระภิกษุสามเณรในวัดที่เป็นแหล่ง 
ท่องเท่ียว อ าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่, รายงานการวิจัย, (สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์:มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย, ๒๕๕๗.) 



 

๖๘ 

 

 วราพร พูลเกษ, วนุชชิดา สุภัควนิชและธีติพล วิมุกตานนท์ ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง“การพัฒนา
ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษของชุมชนหมู่บ้านโฮมสเตย์เพ่ือเพ่ิมศักยภาพการท่องเที่ยวกรณีศึกษาบ้าน
โคกโก่ง ต าบลกุดหว้า อ าเภอกุฉินารายณ์ จังหวัดกาฬสินธุ์” ผลการวิจัยพบว่า (๑) ชุมชนหมู่บ้านโฮมสเตย์
มีความต้องการให้บทเรียนมีเนื้อหาเกี่ยวกับหมู่บ้านโฮมสเตย์จ านวน ๕ หัวข้อ คือ การต้อนรับนักท่องเที่ยว 
การแนะน าเกี่ยวกับที่พักโฮมสเตย์ แหล่งท่องเที่ยวในหมู่บ้านโฮมสเตย์ การแสดงพ้ืนบ้าน ประเพณีและ
วัฒนธรรม และอาหารพ้ืนบ้าน โดยจัดเรียงตามลาดับความส าคัญของ เนื้อหาในการพัฒนาทักษะการ
สื่อสารภาษาอังกฤษ (๒) ก่อนการพัฒนาทักษะการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารแตกต่างกันอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ ๐.๐๕ โดยหลังการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษชุมชนหมู่บ้านโฮมสเตย์
มีทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษสูงกว่าพัฒนาทักษะก่อนการสื่อสารภาษาอังกฤษ (๓) ชุมชนหมู่บ้านโฮมส
เตย์มีความคิดเห็นในระดับมากที่สุดต่อการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ ข้อเสนอแนะในการ
ปรับปรุงและพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือส่งเสริมการท่องเที่ยวของชุมชนหมู่บ้านโฮมสเตย์คือ 
การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษควรเน้น ประโยชน์ต่อการน าไปใช้ในการต้อนรับและแนะน านักท่องเที่ยวที่
เข้ามาท่องเที่ยวในหมู่บ้านโฮมสเตย์ ได้จริงและเนื้อหาที่น ามาใช้ในการพัฒนาทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษจะต้องให้มีความสอดคล้องกับท้องถิ่นให้มากที่สุด และจะต้องมีการติดตามผลการหลังการ
พัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษของชุมชนหมู่บ้านโฮมสเตย์สามารถน าความรู้ไปปรับใช้ ใน การ
ต้อนรับและแนะน านักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศได้ตามสถานการณ์และบริบทของท้องถิ่น๑๒ 
 ธีราภรณ์ พลายเล็ก ได้ศึกษา “การพัฒนาทักษะการออกเสียงพยัญชนะท้ายค าภาษาอังกฤษของ
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ ๖ โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา” ผลการศึกษาพบว่า  

๑. เสียงพยัญชนะท้ายค าภาษาอังกฤษที่เป็นปัญหาในการออกเสียงมากที่สุด คือเสียงที่
อยู่ในกลุ่มเสียงเสียดแทรก (Fricatives) ได้แก่ เสียง [-Ѳ], [-ð] และ[-z] คิดเป็นร้อยละ๑๐๐ และ ๙๖.๖๗ 
รองลงมาคือกลุ่มเสียงข้างลิ้น (Lateral) ได้แก่เสียง [- l] คิดเป็นร้อยละ ๙๓.๓๓ และกลุ่มเสียงกระดกลิ้น 
(Tap or Flap) ได้แก่เสียง [- r] คิดเป็นร้อยละ ๘๖.๖๗ 

๒. นักเรียนสามารถออกเสียงพยัญชนะท้ายค าภาษาอังกฤษได้ถูกต้องมากยิ่ งนขึ้น
หลังจากใช้ชุดการเรียนรู้ โดยมีคะแนนเฉลี่ยโดยรวมหลังการใช้ชุดการเรียนรู้คิดเป็นค่าเฉลี่ ยเท่ากับ 
๔๔.๗๗ (S.D. = ๑๔.๒๒) 

                                                           
๑๒ วราพร พูลเกษและคณะ. การพัฒนาทักษะการสื่อสาร ภาษาอังกฤษของชุมชนหมู่บ้านโฮมสเตย์เพ่ือ

เพ่ิมศักยภาพการท่องเที่ยว: กรณีศึกษาบ้านโคกโก่งต าบลกุดหว้า อ าเภอกุฉินารายณ์ จังหวัดกาฬสินธุ์ , รายงานการ
วิจยั, (คณะเทคโนโลยีสังคม:มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลอีสาน วิทยาเขตกาฬสินธุ์, ๒๕๕๕). 



 

๖๙ 

 

๓. จากการเปรียบเทียบทักษะการออกเสียงพยัญชนะท้ายค าภาษาอังกฤษ โดย
เปรียบเทียบคะแนนก่อนและหลังการใช้ชุดการเรียนรู้ พบว่า นักเรียนมีทักษะการออกเสียงพยัญชนะท้าย
ค าภาษาอังกฤษหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ีระดับ.๐๕๑๓ 

อัครพนท์ เนื้อไม้หอม ได้ศึกษาเรื่อง “การส ารวจค าศัพท์ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้น
ประถมศึกษาปีที่ ๖, มัธยมศึกษาปีที่ ๓, มัธยมศึกษาปีที่ ๖” ผลการศึกษาพบว่า 

๑. หมวดค าศัพท์ภาษาอังกฤษของทั้งสามระดับชั้นมีทั้งหมด ๒๕ หมวดหมู่ โดยค าศัพท์
ของชั้นประถมศึกษาปีที่ ๖ อยู่ในหมวด S มากที่สุดคือจ านวน ๒๗๐ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๑๒.๘๖ และ
หมวด Z มีค าศัพท์น้อยที่สุดคือจ านวน ๒ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๐.๑๐ ค าศัพท์ของชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๓ 
อยู่ในหมวด S มากที่สุดคือจ านวน ๓๖๓ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๑๑.๓๗ และหมวด Z มีค าศัพท์น้อยที่สุด
คือจ านวน ๔ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๐.๑๓ และค าศัพท์ของชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๖ อยู่ในหมวด C มากที่สุด
คือจ านวน ๓๗๕ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๑๑.๓๒ และหมวด Z มีค าศัพท์น้อยที่สุดคือจ านวน ๓ ค าศัพท์ 
คิดเป็นร้อยละ ๐.๐๙ 

๒. ส่วนของค าศัพท์ชั้นประถมศึกษาปีที่ ๖ ที่เป็นค านาม (noun) มีมากที่สุดคือจ านวน 
๑,๓๔๓ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๖๓.๙๘ และส่วนของค าศัพท์ที่เป็นค าสรรพนาม (pronoun) มีน้อยที่สุด
คือจ านวน ๑๑ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๐.๕๒ ส่วนของค าศัพท์ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๓ ที่เป็นค านาม (noun) 
มีมากที่สุดคือจ านวน ๑,๗๖๓ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๕๕.๒๑ และส่วนของค าศัพท์ที่เป็นค าอุทาน 
( interjection) มีน้อยที่สุดคือจ านวน ๕ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๐.๑๖ และ ส่วนของค าศัพท์ชั้น
มัธยมศึกษาปีที่ ๖ ที่เป็นค านาม (noun) มีมากที่สุดคือจ านวน ๑,๖๗๔ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๕๐.๕๑ 
และส่วนของค าศัพท์ที่เป็นค าสรรพนาม (pronoun) มีน้อยที่สุดคือจ านวน ๑ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ 
๐.๐๓ 

๓. ชนิดของค าศัพท์ชั้นประถมศึกษาปีที่ ๖ ที่เป็น Content Word มีค าศัพท์จ านวน 
๒,๐๓๐ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๙๖.๗๑ และชนิดของค าศัพท์ที่เป็น Function Word มีค าศัพท์จ านวน 
๖๙ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๓.๒๙ ชนิดของค าศัพท์มัธยมศึกษาปีที่ ๓ ที่เป็น Content Word มีค าศัพท์
จ านวน ๓,๑๓๔ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๙๘.๑๕ และชนิดของค าศัพท์ที่เป็น Function Word มีค าศัพท์
จ านวน ๕๙ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๑.๘๕ และ ส่วนของค าศัพท์ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๖ ที่เป็น Content 
Word มีค าศัพท์จ านวน ๓,๒๘๒ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๙๙.๐๓ และชนิดของค าศัพท์ ที่เป็น Function 
Word มีค าศัพท์จ านวน ๓๒ ค าศัพท์ คิดเป็นร้อยละ ๐.๙๗๑๔ 

                                                           
๑๓ ธีราภรณ์ พลายเล็ก, การพัฒนาทักษะการออกเสียงพยัญชนะท้ายค าภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้น

ประถมศึกษาปีที่ ๖ โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา, รายงานการวิจัย, (มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนัน
ทา, ๒๕๕๕). 

๑๔ อัครพนท์ เนื้อไม้หอม, ผศ..,การส ารวจค าศัพท์ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ ๖, 
มัธยมศึกษาปีที่ ๓, มัธยมศึกษาปีที่ ๖, รายงานการวิจัย, (สถาบันทดสอบทางการศึกษาแห่งชาติ (องค์กรมหาชน), 
๒๕๕๒). 



 

๗๐ 

 

สรวงภรณ์ ชัยศิริพานิช  ได้ศึกษา “การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ ในการอ่าน – เขียน
ภาษาอังกฤษโดยใช้กิจกรรมเพ่ือการสื่อสารและการสอนตามคู่มือครูของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๔ 
โรงเรียนยอแซฟอุปถัมภ์ จังหวัดนครปฐม” ผลการศึกษาพบว่า 

๑. ผลสัมฤทธิ์ในการอ่าน – เขียนภาษอังกฤษโดยใช้กิจกรรมเพ่ือการสื่อสารและการสอน
ตามคู่มือครูของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ไม่แตกต่างกัน 

 ๒. คะแนนพัฒนาการในการอ่าน – เขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๔ 
ที่ใช้กิจกรรมเพื่อการสื่อสารสูงกว่านักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๔ ตามคู่มือคร ู

๓. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๔ ที่เรียนการอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษโดยใช้
กิจกรรมเพ่ือการสื่อสารมีความคิดเห็นที่ดีต่อกิจกรรมการสอนอ่านและเขียนโดยใช้กิจกรรมเพ่ือการ
สื่อสาร๑๕ 
  
 

                                                           
๑๕ สรวงภรณ์ ชัยสริิพานิช, การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ในการอ่าน – เขียนภาษาอังกฤษโดยใช้กิจกรรม

เพ่ือการสื่อสารและการสอนตามคู่มือครูของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี ๔ โรงเรียนยอแซฟอุปถัมภ์ จังหวัดนครปฐม, 
วิทยานิพนธ์ศึกษาศาสตรมหาบณัฑิต, (บัณฑติวิทยาลยั: มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๔๕). 



 
 

บทท่ี ๓ 
 

วิธีด าเนินการวิจัย 
 
 การศึกษาเรื่องอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนทางวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ มีวัตถุประสงค์คือ ๑) เพ่ือศึกษาอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลง
วัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ ๒) เพ่ือวิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลง
วัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ ๓) เพ่ือหาแนวทางแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการ
เปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์  เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ โดยการลงภาคสนามเพ่ือการ
สัมภาษณ์เก็บข้อมูล แล้วน ามาวิเคราะห์หลังจากนั้นสรุปผลเป็นเชิงพรรณนา โดยมีวิธีการด าเนินการวิจัย
ดังนี้ 
 ๓.๑ รูปแบบการวิจัย 
 ๓.๒ ประชากร และกลุ่มตัวอย่าง การเลือกพ้ืนที่ในการวิจัย 
 ๓.๓ เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
 ๓.๔ แผนการด าเนินงานของโครงการวิจัย 
 ๓.๕ การเก็บรวบรวมข้อมูล 
 ๓.๖ การวิเคราะห์ข้อมูล 
 ๓.๗ สรุปวิธีการด าเนินการวิจัย  
 
๓.๑ รูปแบบการวิจัย 
 การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยใช้รูปแบบการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยรวบรวม
ข้อมูลจากเอกสาร และเก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนาม โดยการส ารวจ การสังเกต การสัมภาษณ์ การสนทนา
กลุ่ม การประชุมเชิงปฏิบัติการ และน าข้อมูลมาวิเคราะห์โดยวิธีพรรณนา  ร่วมกับโปรแกรมการเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษ สถานที่วิจัยคือ  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์และ
มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ 
 ๓.๑.๑ การศึกษาในเชิงเอกสาร (Documentary Study) 
 การศึกษาในเชิงเอกสาร ผู้วิจัยท าการศึกษาและรวบรวมข้อมูลจากเอกสารและหลักฐานที่เกี่ยว
ช้องกับปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร (English for Communication) รายงานการวิจัย 
เอกสารประกอบการบรรยายที่แสดงให้เห็นถึงแนวคิด หลักการ รูปแบบ แบบฝึกหัดภาษาอังกฤษ ในการ
สื่อสารในสถานการณ์ต่างๆ เช่น   
 - การทักทาย และ การตอบกลับค าทักทาย ภาษาอังกฤษ 
 - การถามชื่อภาษาอังกฤษ และการตอบ ชื่อจริง ชื่อเล่น 
 – การถามอายุ ภาษาอังกฤษ และการบอกอายุ 
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 – การถามทุกข์สุข ภาษาอังกฤษ 
 – การต่อรองราคา ภาษาอังกฤษ 
 – การขอบคุณ และ ตอบรับค าขอบคุณ ภาษาอังกฤษ 
 – การขอโทษ และ ตอบรับค าขอโทษ ภาษาอังกฤษ 
 – การแนะน าสินค้า ภาษาอังกฤษ 
 – การชมเชย ภาษาอังกฤษ 
 – การต าหนิ การบ่น การดุ การว่า ภาษาอังกฤษ 
 – การแสดงความคิดเห็น บอกว่าเห็นด้วย ไม่เห็นด้วย ภาษาอังกฤษ 
 – การบอกว่า ชอบ ไม่ชอบ ภาษาอังกฤษ 
 – บอกว่าเชื่อ ไม่เชื่อ เหลือเชื่อ ภาษาอังกฤษ 
 – การถามว่า เข้าใจไหม นึกออกไหม ภาษาอังกฤษ 
ตลอดถึงกระบวนการเรียนรู้ภาษาอังกฤษที่ส่งเสริมคุณค่าทางวัฒนธรรม ดังนี้ 
  ๑. ศึกษาค้นคว้า และรวบรวมข้อมูลจากเอกสารและหลักฐานที่เกี่ยวข้อง ทั้งหนังสือ 
รายงานการวิจัย และเอกสารอ่ืนๆ โดยอาศัยแนวคิดที่เกี่ยวกับหลักในการพัฒนาภาษาอังกฤษเพ่ือการ
สื่อสาร 
  ๒. การศึกษาวิเคราะห์กระบวนการสร้างองค์ประกอบและเกณฑ์ชี้วัดในการส่งเสริมการ
เรียนรู้ภาษาอังกฤษ 
  ๓. สรุปผลการศึกษาที่แสดงให้เห็นปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษและแนวทางในการแก้ไข
ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
 
 ๓.๑.๒ การศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) 
 การเก็บข้อมูลภาคสนาม (Field Study) เพ่ือทราบถึงความคิดเห็น ทัศนคติ ความจ าเป็นต่อ
การใช้ภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยได้เลือกพ้ืนที่ที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ คือ พ้ืนที่ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ ต าบลเสม็ด อ าเภอเมือง จังหวัดบุรีรัมย์ จ านวนกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการ
ท าข้อมูลและสัมภาษณ์ ๑๕ รูป/คน และพ้ืนที่มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ต าบลในเมือง อ าเภอเมือง 
จังหวัดบุรีรัมย์ จ านวนกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการท าข้อมูลและสัมภาษณ์ ๑๐ คน และชาวบ้านในสองพ้ืนที่นี้
จ านวน ๕ คน ซึ่งจากข้อมูลดังกล่าวถือได้ว่าเป็นพ้ืนที่ที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้มีการใช้ภาษาอังกฤษมาก 
เพราะเป็นสถานศึกษาและแหล่งท่องเที่ยวจึงมักมีชาวต่างชาติมาท่องเที่ยวบ่อยๆ และอีกประการหนึ่ง
จังหวัดบุรีรัมย์ยังเป็นเมือง sport city ซ่ึงเป็นที่รู้จักแก่นักท่องเที่ยว จึงเป็นความจ าเป็นที่ชาวบุรีรัมย์ต้อง
ปรับตัวไปตามกระแสวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไปนี้ ซึ่งมีข้ันตอนการศึกษาค้นคว้า ดังนี้ 
 ๑. ท าการศึกษาและคัดเลือกชุมชน โดยการสุ่มแบบเจาะจง (Purposive Sampling) ตาม
ความส าคัญของเรื่อง คือ การใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวบุรีรัมย์
บุรีรัมย์ 
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 ๒. ศึกษาข้อมูลในเชิงคุณภาพโดยการสัมภาษณ์และการสนทนากลุ่มย่อยกับผู้ให้ข้อมูล (Key-
informant) ประกอบด้วยกลุ่มประชากรของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์
บุรีรัมย์และมหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์  
 ๓. ด าเนินการศึกษาวิเคราะห์โดยเน้นกระบวนการมีส่วนร่วมซึ่งผู้วิจัยใช้วิธีการเข้าไปพูดคุย
สนทนาสอบถามข้อมูลแบบไม่เป็นทางการเพ่ือความเป็นกันเอง 
 ๔. สรุปและน าเสนอผลการศึกษาท่ีได้ทั้งจากการศึกษาในเชิงเอกสารและภาคสนาม โดยน ามา
วิเคราะห์ตามประเด็นส าคัญ คือ การใช้ภาษาอังกฤษ ปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษ และแนวทางการ
แก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษ ทั้งนี้ เน้นการน าผลการศึกษาวิจัยมาเผยแพร่ให้ภาครัฐ ชุมชนและผู้มีส่วน
เกี่ยวข้องได้รับทราบ 
 ๕. วิเคราะห์แนวทางการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษตามหมวดหมู่ของข้อมูลสรุปการวิจัย
และน าเสนอกลุ่มเป้าหมายเพ่ือใช้ประโยชน์ต่อไป 
 
๓.๒ ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง  
 กลุ่มผู้ให้ข้อมูลส าคัญ 
 การศึกษาวิจัยนี้เป็นการศึกษาวิจัยในเชิงคุณภาพมุ่งเน้นการสัมภาษณ์ครู อาจารย์ นิสิต 
นักศึกษาในสถานศึกษาและผู้ประกอบการที่มีความเกี่ยวข้องกับชาวต่างชาติ 
 ๑. อาจารย์ประจ าหลักสูตร สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์  
 ๑. พระครูสุเมธจันทสิริ, ดร.  

 ๒. ดร. วิรัตน์ ภูทองเงิน 
 ๓. อาจารย์สุทธิวิทย์ วิลัยริด 

  ๔. อาจารย์อนุศาสน์ วรบูรณ์ภูมิสุข 
  ๕. อาจารย์นิกร พลเยี่ยม 

 ๒. อาจารย์ประจ าหลักสูตรภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ 
๑. ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.อัครพนท์ เนื้อไม้หอม  
๒. ดร.เสาวรจ เรืองไพศาล  
๓. อาจารย์วงจันทร์ พูลเพิ่ม  
๔. ผศ. ศุภกิจ ภวูงค์  

  ๕. อาจารย์ชมพู อิสริยาวัฒน์ 
 ๓. นิสิตมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ (คฤหัสถ์)  
  ๑ นายณัฐพล อ้ึงจุ้ย 
  ๒. นายพุฒิสรรค์ นอนา 

๓. นางสาวยุพยง แดนค าสี 
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  ๔. นายวิระพงษ์ กรงาม 
  ๕. นายสุรวชิญ์ สวงรัมย ์
 ๔. นิสิตนักศึกษาของมหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ 
  ๑. นายปัญญวัฒน์ ทิพย์อักษร 

๒. นางสาวกุลนิษฐ์ ตาแหลม 
๓. นางสาวทิพยรัตน์ ฉิมมา 

  ๔. นางสาวพิมพ์ลภัส เหลือถนอม 
  ๕. นางสาวมุนินทร์ ทองสุทธิ์ 
 ๕. นิสิตมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ (บรรพชิต) 
  ๑. สามเณรวิทยา สวัสด ี

๒. สามเณรวนัสนันท์ พานแก้ว 
๓. พระอภิพล อภิพโล 

  ๔. พระสุวรรณ ปิยธมฺโม 
  ๕. พระเรย์ ฐานธโร 
 ๖. ชาวบ้าน ผู้น าท้องถิ่น ผู้ประกอบการในจังหวัดบุรีรัมย์ 
  ๑. นายละออง  พึ่งก่ิง   ผู้ใหญ่บ้าน 
  ๒. นายชัยอนันต์  คงบุรินทร์       สมาชิกสภาอบต. เจริญสุข 
  ๓. นายบรรจบ  วิเศษทรัพย์        สมาชิกสภาอบต. เจริญสุข 
  ๔. นายธนนต์ ปานะตะวงค์        ผู้ใหญ่บ้าน 
  ๕. นายสมคิด  ศรีมะเรือง          สมาชิกสภาอบต. เจริญสุข 
  

งานวิจัยฉบับนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยน าข้อมูลจากหนังสือ วารสาร ต าราทางวิชาการ 
บทสัมภาษณ์ และหลักฐานอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง รวมถึงการปฏิบัติงานจริงในภาคสนามโดยการสัมภาษณ์ 
สนทนากลุ่มและสรุปผล 
 
๓.๓ เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
 การวิจัยเรื่องอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของ
ชาวจังหวัดบุรีรัมย์มีการเก็บข้อมูล โดยใช้เครื่องมือในส่วนของเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องและมีการลง
ภาคสนาม (Field Study) เพ่ือก าหนดประเด็นค าถามเพ่ือใช้เป็นแนวทางการสัมภาษณ์เชิงลึก และแนวคิด
หลักการ ความเป็นมา รูปแบบการใช้ภาษาอังกฤษในพ้ืนที่เป้าหมาย โดยยึดตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย 
การสร้างเครื่องมือที่เป็นแบบสอบถามเพ่ือหาข้อมูลเกี่ยวกับประเด็นปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษต่อ
วัฒนธรรมที่มีการเปลี่ยนแปลงตามยุคสมัยในจังหวัดบุรีรัมย์ โดยมีการด าเนินการและใช้เครื่องมือที่ส าคัญ 
ได้แก่ 



 

๘๕ 

 

 ๑. แบบบันทึกการสนทนากลุ่ม (Focus Group) โดยจัดการสนทนากลุ่ม วันที่ ๒๑ เมษายน 
๒๕๖๒ ณ หอประชุมเฉลิมพระเกียรติ ๘๐ พรรษา วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ ต าบลเสม็ด อ าเภอเมือง จังหวัด
บุรีรัมย์ 
 ๒. แบบสัมภาษณ์ ผู้วิจัยใช้การสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้าง เพ่ือท าความเข้าใจเกี่ยวกับการใช้
ภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน และผู้ให้ข้อมูลส าคัญในประเด็นต่างๆ ซึ่งการเข้าไปมีส่วนร่วมในภาคสนาม
และด าเนินการสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้างนี้ จะท าให้ผู้วิจัยได้ข้อมูลที่เป็นความจริงเพ่ิมมากขึ้น โดย
ผู้วิจัยจะเตรียมแนวค าถามอย่างกว้างๆ มาล่วงหน้า 
 ๓. การอภิปรายกลุ่มย่อย เป็นการสนทนาที่เกิดขึ้นได้โดยทั่วๆ ไป โดยไม่เจาะจงเรื่องสถานที่ 
เช่น การอภิปรายกับกลุ่มนักเรียน นักศึกษา นิสิตในสถานศึกษา พ่อค้าแม่ค้า นักท่องเที่ยวในขอบเขตด้าน
พ้ืนที่ของการวิจัย 
 ๔. การสังเกตแบบมีส่วนร่วม โดยผู้วิจัยเข้าร่วมกิจกรรมที่จัดขึ้นในสถานศึกษาและชุมชน เช่น 
กิจกรรมโครงการสัมมนาภาษาอังกฤษ อบรมพัฒนาทักษะการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในระดับ
มหาวิทยาลัย ซึ่งเป็นการเข้าร่วมกิจกรรมที่เป็นทั้งมีการนัดหมายล่วงหน้าและไม่ได้นัดหมายล่วงหน้า 
 ๕. เทปบันทึกเสียง ใช้สัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญด้านการศึกษา นิสิตนักศึกษา และผู้เกี่ยวข้องเพ่ือ
ช่วยบันทึกการสนทนาที่เป็นประเด็นส าคัญๆ ตามวัตถุประสงค์ให้ได้อย่างครบถ้วน โดยมีประเด็นที่ท าการ
สนทนากลุ่มคือ 
  ประเด็นที่ ๑ ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษและการใช้ภาษาอังกฤษในสังคมไทย และใน
แหล่งชุมชนและในแหล่งท่องเที่ยวในจังหวัดบุรีรัมย์ สนทนากลุ่มในวันที่ ๑๙ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๖๒ 
  ประเด็นที่ ๒ แนวทางการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษโดยผู้วิจัยน าทีมลงภาคสนามเพ่ือ
สัมภาษณ์เก็บข้อมูลและวิเคราะห์ปัญหาและแนวทางการแก้ปัญหา ในวันที่ ๒๓ มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๖๒ 
  ประเด็นที่ ๓ เสนอแนะแนวทางการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางความ
เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ โดยสรุปเป็นรายงานการวิจัยเล่มสมบูรณ์ 
  
 ขั้นตอนการสร้างและการตรวจสอบเครื่องวิจัย 
  ๑. การก าหนดเนื้อหาของแบบสัมภาษณ์ ตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย โดยการศึกษา
ข้อมูลจากแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เพ่ือมาก าหนดเนื้อหาของแบบสัมภาษณ์ 
  ๒. ร่างเครื่องมือการวิจัยตามประเด็นที่ก าหนดให้ครบถ้วนทุกตอน 
  ๓. น าเครื่องมือมาตรวจสอบ 
  ๔. แก้ไขเครื่องมือการวิจัยตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิ 
  ๕. ปรับปรุงเครื่องมือการวิจัยและจัดท าเครื่องมือการวิจัยฉบับสมบูรณ์ 
 
๓.๔ แผนการด าเนินงานของโครงการวิจัย 
 



 

๘๖ 

 

แผนการดาเนนิการวิจัย 
เดือน 

๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๑๐ ๑๑ ๑๒ 
ประชุมวางแผนการจัดท าเพ่ือเตรียม
ความพร้อม 

            

ก าหนดกิจกรรม และแผนงาน             
ศึกษางานวิจัยตามวัตถุประสงค์โดยการ
ส ารวจพื้นที ่

            

ศึกษาองค์ความรู้จากการประชุมกลุ่ม             
วิเคราะห์ผลการศึกษาอิทธิพลของการใช้
ภาษาอังกฤษ 

            

น าเสนอผลงานวิจัยร่างสมบูรณ์             
ปรับปรุงและน าเสนอรายงานวิจัยฉบับ
สมบูรณ์ 

            

 
๓.๕ การเก็บรวบรวมข้อมูล 
 การวิจัยเรื่องนี้ เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ ประกอบด้วย การวิจัย เอกสาร (Documentary 
Research) เพ่ือประมวลองค์ความรู้ ศึกษาแนวคิด หลักการต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับปัญหาการใช้
ภาษาอังกฤษท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ โดยศึกษาเอกสารที่
เกี่ยวข้อง ตลอดทั้งงานวิจัยที่มีผู้รู้ได้ศึกษาไว้ รวมถึงการเก็บข้อมูลเซิงปฏิบัติการ (Workshop) เช่น การ
สัมภาษณ์เชิงลึก การสนทนากลุ่มย่อย เป็นต้น 
 ในส่วนของการวิจัยในภาคสนามเพ่ือหาปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษ และน ามาวิเคราะห์เพ่ือ
หาแนวทางการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยได้ด าเนินการศึกษาวิจัยในลักษณะของการวิจัยใน 
ภาคสนาม (Field Study) โดยด าเนินการใน ๕ ลักษณะ คือ 
  (๑) ศึกษารวบรวมเอกสาร ชุดความรู้ แบบฝึกและความเป็นมาเกี่ยวกับแนวคิด หลักการ 
การใช้ภาษาอังกฤษ 
  (๒) การศึกษาสภาพปัญหาซึ่งเป็นปัจจัยที่ท าให้เกิดอุปสรรคต่อการใช้ภาษาอังกฤษของ
ชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
  (๓) การเข้าไปสัมภาษณ์กลุ่มประชากรตัวอย่างทั้งอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการ
และแบบมีส่วนร่วมเพ่ือให้ทราบประเด็นปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษและหาวิธีพัฒนาการใช้ภาษาอังกฤษที่
เหมาะสมต่อความเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม 
  (๔) ผู้วิจัยได้ด าเนินการเก็บรวบร่วมข้อมูลโดยการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างจ านวน ๒ แห่ง 
ซึ่งการสัมภาษณ์ผู้วิจัยได้เก็บรวบร่วมข้อมูลตามกรอบวันและเวลาที่ ก าหนดไว้ 



 

๘๗ 

 

  (๕) จัดท าผลสรุปจากการวิจัยและประมวลองค์ความรู้และข้อคิดเกี่ยวกับการ ใช้
ภาษาอังกฤษ ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษและแนวทางการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษในท่ามกลางความ
เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์เพ่ือให้เกิดการพัฒนาที่ยั่งยืนน าไปสู่การสรุปผล 
 
๓.๖ การวิเคราะห์ข้อมูล 
 จากการศึกษาทั้งในเชิงเอกสาร (Documentary Research) และข้อมูลเชิงประจักษ์ จากการ
สัมภาษณ์ การประชุมกลุ่มย่อย เป็นกระบวนศึกษาวิจัยเซิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยผู้วิจัย
ด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูล โดยมุ่งเน้นการวิเคราะห์ที่ได้จากการสรุปตามสาระส าคัญด้านเนื้อหาที่ก าหนด
ไว้ โดยวิธีการวิเคราะห์เนื้อหา (Content analysis) ตามประเด็นหัวข้อดังนี้ 
 - ด าเนินการศึกษาสภาพปัญหาของการใช้ภาษาอังกฤษ และวิเคราะห์รูปแบบที่เหมาะสมเพ่ือ
การใช้งานภาษาอังกฤษส าหรับชาวบุรีรัมย์ โดยเน้นกระบวนการวิเคราะห์แบบมีส่วนร่วมของผู้ที่เกี่ยวข้อง
กับการด าเนินการวิจัย 
 - สรุปและน าเสนอผลการศึกษาที่ได้จากการศึกษาในเซิงเอกสารและภาคสนามจากการ 
สัมภาษณ์ แล้วน ามาวิเคราะห์ตามประเด็นส าคัญ กล่าวคือ สภาพปัญหาของการใช้ภาษาอังกฤษ และ
วิธีการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษด้านต่าง ๆ โดยเน้นการน าผลการวิเคราะห์มาเผยแผ่สู่สังคม ทั้งภาครัฐ 
และภาคเอกชน และผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในระดับต่าง ๆ 
 - วิเคราะห์แนวทางการใช้ภาษาอังกฤษให้เหมาะสม เช่น การใช้ภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน 
การใช้ภาษาอังกฤษในร้านอาหาร การใช้ภาษาอังกฤษในแหล่งท่องเที่ยว การใช้ภาษาอังกฤษใน
สถานศึกษา การใช้ภาษาอังกฤษในส านักงาน รวมไปถึงการสร้างเกณฑ์ปฏิบัติให้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน
ของการใช้ภาษาอังกฤษที่เหมาะสมกับการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวบุรีรัมย์ 
 - สรุปผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ 
 
๓.๗ การน าเสนอผลการวิจัย 
 การน าเสนอข้อมูลจะอยู่ในลักษณะการพรรณนาความ (Descriptive Presentation) 
ประกอบตาราง ภาพถ่ายและการพรรณนาความประกอบการบรรยายเหตุการณ์ที่เกี่ยวข้องกับการสภาพ
ปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษและการน ารูปแบบหรือสื่อการเรียนรู้มาพัฒนาการใช้ภาษาอังกฤษใน
ท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม เพ่ือสร้างการเรียนรู้ร่วมกัน รวมไปถึงการสร้างเกณฑ์ปฏิบัติให้
สอดคล้องกับความเปลี่ยนแปลงของยุคไทยแลนด์ ๔.๐ เพ่ือศึกษาองค์ประกอบรูปแบบกระบวนการวิธีการ
ให้เห็นเป็นรูปธรรมชัดเจนยิ่งขึ้น 



 
 

 
บทท่ี ๔ 

 
ผลการวิจัย 

 
 การวิจัยเรื่องอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ ผู้วิจัยตั้งจุดประสงค์ไว้ ๓ ข้อ คือ ๑) เพ่ือศึกษาอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลาง
การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ ๒) เพ่ือวิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลาง
การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ และ ๓) เพ่ือหาแนวทางแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษ
ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ กลุ่มเป้าหมายในการวิจัยเชิงคุณภาพคือ ผู้ให้
ข้อมูลส าคัญ (Key Informants) ในการสัมภาษณ์โดยการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Positive Sampling) 
จ าแนกผู้ให้ข้อมูลในพ้ืนที่ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ ต าบลเสม็ด 
อ าเภอเมือง จังหวัดบุรีรัมย์ จ านวนกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการท าข้อมูลและสัมภาษณ์ ๑๕ รูป/คน และพ้ืนที่
มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ต าบลในเมือง อ าเภอเมือง จังหวัดบุรีรัมย์ จ านวนกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการท า
ข้อมูลและสัมภาษณ์ ๑๐ คน และชาวบ้านในสองพ้ืนที่นี้จ านวน ๕ คน ส าหรับจุดประสงค์ข้อที่ ๑ และ ข้อ 
๒ ผู้วิจัยใช้เครื่องมือในการวิจัยคือการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงเอกสาร ส่วนในข้อที่ ๓ ผู้วิจัยใช้แบบสัมภาษณ์ซึ่ง
เป็นการสัมภาษณ์เชิงลึกเพ่ือการเก็บข้อมูลพร้อมกับการวิเคราะห์บทสัมภาษณ์เกี่ยวกับอิทธิพล ปัญหาและ
วิธีการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ ผู้วิจัยจึง
วิเคราะห์ตามจุดประสงค์ของการวิจัยตามล าดับดังต่อไปนี้ 
  
๔.๑ ศึกษาอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ 
 การศึกษาโครงการวิจัยเรื่อง อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลง
วัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ เพ่ือให้ได้ข้อมูลในประเด็นที่ต้องการศึกษา โดยเป็นการวิเคราะห์ข้อมูล
เชิงเอกสารเพือ่ต้องการทราบถึงการใช้ภาษาอังกฤษว่ามีลักษณะอย่างไร ตามล าดับดังต่อไปนี้ 
 ๔.๑.๑ จากการศึกษาอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม
ของชาวจังหวัดบุรีรัมย์มีอิทธิพล ๓ ประการที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการต่อต้านทางวัฒนธรรมคือ 
๑) แรงผลักดันในท่ีท างาน ๒) การติดต่อกันระหว่างกลุ่มสังคม ๓) การเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ 
 ๔.๑.๒ ทักษะการฟังและพูดสื่อสารภาษาอังกฤษ ส่วนใหญ่ขาดทักษะการฟังและการพูด
ภาษาอังกฤษ ในส่วนของทักษะการฟัง คนไทยส่วนใหญ่ไม่สามารถจับใจความส าคัญของบทสนทนาได้ 
เนื่องจากการสื่อสารใช้ภาษาอังกฤษ เสียงพูดเร็วและใช้ส าเนียงภาษาอังกฤษทั้งอเมริกันอิงลิชและบริติชอิง
ลิช ซึ่งเป็นภาษาอังกฤษแบบภาษาแม่ ในการฟังภาษาอังกฤษที่ส าคัญได้นั้นต้องแยก Content Words 
ออกจาก Function Words ให้ได้ เพ่ือจะได้รู้ว่าค าไหนในบทสนทนาเป็นค าส าคัญที่ผู้สนทนาต้องการพูด 



 

๙๐ 

 

โดย Content Words จะประกอบด้วย ค านาม (Nouns), กริยาแท้ (Principle Verbs), ค าคุณศัพท์ 
(Adjectives), และค ากริยาวิเศษณ์ (Adverbs) ส่วน Function Words จะได้แก่ ค าสันธาน 
(Conjunction), ค าน าหน้านาม (Article), ค าสรรพนาม (Pronoun) ดังนั้นสิ่งที่ผู้ฟังต้องให้ความสนใจ คือ
ค าที่เป็น Content Words ต่างๆ การพูดภาษาอังกฤษของฝรั่งยังมีหลายสิ่งที่คนไทยต้องเรียนรู้ ถ้า
อยากจะพูดและฟังได้เหมือนเจ้าของภาษา เช่น การกร่อนเสียง ค าว่า History จะไม่อ่านว่า ฮีส-ทอ-รี แต่
จะอ่านว่า ฮีสทรี และค าว่า Victory จะไม่อ่านว่า วิค-ทอ-รี แต่จะอ่านว่า วิค-ทรี เป็นต้น อีกทั้งประโยค
ต่างๆ จะมีการออกเสียงสูงต่ าต่างกัน (Intonation) เช่น ประโยคบอกเล่า เสียงจะต่ า แต่ถ้าเป็นประโยค
ค าถามนั้นเสียงจะต้องสูง นอกจากนั้นยังมี Question tag ที่ฝรั่งชอบใช้กันมากด้วย ส่วนที่เป็นปัญหามาก
ที่สุดส าหรับคนไทยคือการเชื่อมเสียง เนื่องจากจะท าให้ฟังยากมาก ว่าฝรั่งพูดอะไร เช่น ประโยค She 
liked all of it. จะอ่านว่า She like dal to fit หรือ too often จะอ่านว่า too-wofen เป็นต้น เพราะ
การดูภาพยนตร์สามารถช่วยพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษได้อย่างแท้จริง เป็นการฝึกการออกเสียง ฝึก
เลียนแบบส าเนียงจากตัวละคร การดูภาพยนตร์แบบที่มีค าบรรยายข้างใต้เป็นภาษาอังกฤษ และจะกดหยุด
ตรงค าหรือประโยคที่ชอบ และฝึกออกเสียงตาม การใช้ภาพยนตร์ต่างประเทศเป็นวิธีการหนึ่งที่สามารถ
ช่วยให้คนไทยประสบผลส าเร็จในการฝึกทักษะการฟังและการพูด เนื่องจากกิจกรรมช่วยให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้
ภาษา เกิดแรงจูงใจในการเรียนภาษา และช่วยให้การเรียนภาษาเป็นไปอย่างธรรมชาติ เนื่องจาก
ภาพยนตร์ต่างประเทศใช้วิธีการดูหนังฟังภาษาอังกฤษ และในบางครั้งถ้าอ่านบทแปลเป็นภาษาอังกฤษไป
ด้วย จะช่วยเราให้ทราบลักษณะการออกเสียงของศัพท์ หรือประโยคต่างๆ และยังช่วยให้เราเห็นภาษาพูด
เป็นตัวอักษร รวมทั้งเห็นค าแสลงส านวนและรูปประโยคที่เจ้าของภาษานิยมใช้กัน เมื่อใดที่ฟังไม่ทันเรายัง
สามารถย้อนกลับไปดูฉากนั้นซ้ าได้อีกด้วย และเมื่อหัดฟังบ่อยๆ เราจะเดาความหมายของศัพท์ใหม่หลาย
ค าได้เองโดยไม่ยากนัก พร้อมทั้งจะคุ้นกับส าเนียงภาษาอังกฤษมากขึ้น๑๖ 
 การใช้ภาษาอังกฤษโดยใช้ภาพยนตร์มีความส าคัญอย่างยิ่งต่อการน าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน 
และด้วยปัจจุบันนี้เทคโนโลยีทางด้านการเรียนรู้มีการพัฒนาอย่างมาก โดยเฉพาะการใช้ภาพยนตร์เป็นสื่อ
ในการเรียนรู้และพัฒนาทักษะการสื่อสาร ซึ่งภาพยนตร์นี้จะช่วยให้เราเรียนรู้โดยเห็นทั้งภาพและเสียง
ประกอบและภาพนั้นก็เป็นภาพเคลื่อนไหวจึงท าให้เกิดการเรียนรู้ได้มากและเป็นสิ่งที่น่าตื่นเต้นส าหรับ
ผู้เรียนด้วย ประโยชน์ของการน าภาพยนตร์มาเป็นสื่อในการเรียนรู้  เป็นสื่อที่มีความน่าสนใจ เป็นสื่อที่
เข้าใจง่าย เป็นสื่อข้ามวัฒนธรรมที่สามารถเข้าถึงคนต่างชาติต่างภาษาที่มีวัฒนธรรมแตกต่างกัน ให้มีความ
เข้าใจร่วมกันถึงสิ่งที่ปรากฏยู่ในภาพยนตร์ทั้งเนื้อหา เรื่องราวแม้แต่แนวคิดที่เป็นนามธรรมยังสามารถถูก
ถ่ายทอดให้เข้าใจง่ายขึ้น เมื่อถูกสื่อสารตัวละครทั้งนั้น โดยคุณสมบัติของภาพยนตร์ที่สามารถพรรณนา
หรือบรรยายกระบวนการที่ซับซ้อนให้เห็นได้อย่างเข้าใจง่าย เช่น การท างานของเครื่องจักรกล อีกทั้งยัง
เน้นส่วนที่ส าคัญ ๒ อย่าง คือ สีหรือเสียงและใช้จินตนาการอย่างไม่มีขอบเขต จึงส่งเสริมจินตนาการและ

                                                           
๑๖ ชิทชล ยานารมย์, การพัฒนาทักษะการฟัง-พูดภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๕/๑ โดย

ใช้ภาพยนตร์ต่างประเทศ (Developing English Listening-Speaking Skills of the M.๕/๑ Students Through 
English Movies), ๒๕๕๘. 
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การตีความหมายที่เป็นนามธรรมของผู้ชมได้ ด้วยประโยชน์และข้อดีของการใช้ภาพยนตร์ที่ได้กล่าวมาให้
ผู้เรียนได้ชมภาพ พร้อมกับได้ฟังส าเนียง น้ าเสียงจากเจ้าของภาษา เรียนรู้ประโยคที่ใช้ในชีวิตจริงและ
จดจ าส าเนียงจากเจ้าของภาษา เข้าใจความหมายของภาษาพูด ภาษาท่าทางที่ปรากฏในภาพยนตร์ และ
เข้าใจบทสนทนาโต้ตอบกันในสถานการณ์ต่างๆ มากขึ้น เข้าใจภาษาและความหมายเมื่อเห็นท่าทาง 
อิริยาบถของตัวละคร เข้าใจอารมณ์จากภาพที่ได้และเสียงที่ได้ยิน มีอารมณ์ร่วม เพลิดเพลิน และ
สนุกสนาน จูงใจให้ผู้เรียนพูดภาษาอังกฤษมากขึ้น และสร้างแรงจูงใจในการที่จะพูดภาษาอังกฤษ๑๗ 
 ๔.๑.๓ การใช้ภาษาอังกฤษโดยใช้สถานการณ์ต่าง ๆ เป็นฐานมีความหลากหลายรวม ๘ 
สถานการณ์ด้วยกัน คือ การบอกทิศทาง (Giving Directions) การบรรยายลักษณะบุคคล (Describing 
People) การพูดเพ่ือขอค าแนะน า (Asking for and Giving advice) การพูดนัดหมาย (Making an 
appointment) การพูดเพ่ือขอและแสดงความคิดเห็น (Asking for and Giving opinion) การพูดต่อรอง
ราคา (Bargaining the price) การพูดเพ่ือเชื้อเชิญ (Levitating) และการพูดเพ่ือสร้างทางเลือก (Making 
choice) ซึ่งได้มาจากหลักสูตรสถานศึกษาและการจัดเรียงล าดับสถานการณ์จากง่ายไปหายาก 
สถานการณ์ดังกล่าวที่เป็นจริงและเกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันของผู้เรียน เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกการใช้ในการพูด 
โดยมีโอกาสในการเลือกใช้ภาษาให้ถูกต้องและเหมาะสม และสามารถน าความรู้ที่ได้ไปใช้ในสถานการณ์
จริง โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
 - การบอกทิศทาง (Giving Directions) เช่น 
 ค าถาม: Excuse me. Could you please tell me where the restroom is? (ขอโทษนะ
คะ ช่วยบอกทางไปห้องน้ าหน่อยได้ไหมคะ) เป็นต้น 
 ค าตอบ: Go along this way until… (ตรงไปตามทางนี้จนถึง…) Keep walking until you 
see…(เดินไปเรื่อยๆ จนกว่าคุณจะมองเห็น…) เป็นต้น 
 - การบรรยายลักษณะบุคคล (Describing People) เช่น 
 ค าถาม: What does + คน + look like? What‘s + คน + like? (... มีหน้าตาเป็นอย่างไร) 
 ค าตอบ: He / she + Verb to be + Adjective. เขา/หล่อนมีลักษณะ... 
 - การพูดเพ่ือขอค าแนะน า (Asking for and Giving advice) เช่น  
  
What should I do? 
วอท ชูด ไอ ดู 

ฉันควรท าอย่างไรดี 

You should … 
ยู ชูด … 

คุณควรจะ  

 
 - การพูดนัดหมาย (Making an appointment) เช่น 

                                                           
๑๗ สัมภาษณ์ ผศ.ดร. วีรกาญจน์ กนกกมเลส เมื่อวันท่ี ๒๐ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๖๒. 
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 I need to make an appointment with you for business discussion. (ผมต้องการนัด
พบคุณเพ่ือปรึกษาเรื่องธุรกิจ) 
 Could I see you sometime this week? (ผมขอพบคุณสัปดาห์นี้ได้ไหม) 
 Could I make an appointment to see you next week? (ผมขอนัดคุณสัปดาห์หน้าได้
ไหม) 
 - การพูดเพ่ือขอและแสดงความคิดเห็น (Asking for and giving opinion) เช่น 
 Asking for Opinions การถามความคิดเห็น 
 • What’s your opinion? 
 • What are your ideas? 
 • Do you have any thoughts on that? 
 • How do you feel about that? 
 • What do you think? 
 - การพูดต่อรองราคา (Bargaining the price) เช่น  
 ต่อรองราคาภาษาอังกฤษ – ส าหรับคนซื้อ 
 That’s too expensive! Let’s do ๒๕๐ Baht– แพงไปนะพ่ี เอาเป็น ๒๕๐ บาทละกัน  
 Can you go any lower? – ลดให้อีกหน่อยเหอะนะ พลีสสสส 
 ต่อรองราคาภาษาอังกฤษ – ส าหรับคนขาย 
 It’s a rock-bottom price – เป็นส านวนครับ rock bottom หมายถึง “ต่ าที่สุด” หมายถึง
สินค้านี้ราคาอภิมหาถูกโคตรๆ ไม่สามารถถูกไปได้มากกว่านี้อีกแล้ว (ขนาดนั้น ๕๕๕)  
 A ๑๐ % discount. That’s the best I can do for you – พ่ีลดให้แค่ ๑๐% นะน้อง ลด
สุดๆแล้วเนี่ย 
 That’s all I’m willing to pay – ผมให้ได้แค่นี้นะ เต็มที่ละ 
 - การพูดเพ่ือเชื้อเชิญ (Levitating) และการพูดเพ่ือสร้างทางเลือก (Making choice) เช่น  
 I should like to invite you to have lunch at my home next week. 
 (ไอ ชูด ไลค ทู อินไว้ท ยู ทู แฮ็ฟ ลั้นว แอท มาย โฮม เน้กซ วี) 
 ผมอยากจะเชิญคุณไปรับประทานกลางวันที่บ้านผมสัปดาห์หน้า 
 I should like to have you come to my birthday party this evening. 
 (ไอ ชูด ไลค ทู แฮ็ฟ ยู คัม ทู มาย เบิร์ธเดย์ ปาร์ตี้ ธิส อ๊ิฟนิ่ง) 
 ผมอยากเชิญคุณมาร่วมงานเลี้ยงวัเกิดของผมเย็นวันนี้ 
 Would you like to go to the movies next Sunday? 
 (วู้ด ยู ไลค ทู โก ทู เธอะ มูวี่ส เน้กซท ซันเดย์) 
 คุณจะไปดูหนังวันอาทิตย์หน้าไหมครับ 
 การตอบรับค าเชิญ (Accepting invitation) 
 Thank you. I shall be glad to. 
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 (แธ้งก่ิว ไอ แชล บี แกล็ด ทู) 
 ขอบคุณครับ ผมยินดีจะไปตามค าเชิญครับ 
 Thank you. That’s very kind of you. I’d love to. 
 (แธ้งก่ิว แธ็ทส เวรี่ ไคนด ออฟ ยู ไอด เลิฟ ทู) 
 ขอบคุณครับ นั่นเป็นความกรุณาของคุณอย่างมากเลยครับ ผมยินดีจะไปครับ 
 การปฏิเสธค าเชิญ (Refusing Invitation) 
 I’m sorry but I have another engangement. 
 (ไอม ซ้อรี่ บัท ไอ แฮ็ฟ อะนัธเธ่อร์ อินเกจมันท) 
 ผมเสียใจจริงๆ ครับ ผมมีนัดก่อนหน้านี้แล้ว 
 การใช้ภาษาอังกฤษโดยใช้สถานการณ์เป็นฐานนี้มีการก าหนดเป้าหมายในการพูดภาษาอังกฤษ 
เพ่ือการสื่อสารอย่างชัดเจน ได้ทบทวนโครงสร้างของหน้าที่ทางภาษา ผู้เรียนมีความสนุกสนาน ฝึกภาษา
ได้อย่างไม่เคร่งเครียด ท าให้ได้เรียนรู้ภาษาอย่างมีความสุข มีโอกาสได้ฝึกฝนหลากหลายสถานการณ์ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งถ้าจะให้ได้ผลดีมากยิ่งขึ้น สถานการณ์นั้นๆ จะต้องเชิญชาวต่างชาติให้มาพูดคุยสนทนา
กับผู้เรียน หรือน าผู้เรียนออกไปฝึกพูดภาษาอังกฤษนอกสถานที่ในแหล่งท่องเที่ยวในท้องถิ่น  เน้นการ
ฝึกฝนค าศัพท์ ส านวน การออกเสียง และรูปแบบประโยคจนเกิดความเข้าใจ และน า ไปสู่การใช้รูปแบบ
ประโยคในสถานการณ์จริง๑๘ 
 ๔.๑.๔  รูปแบบการใช้ภาษาอังกฤษโดยใช้บัตรค าศัพท์ ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาอังกฤษได้อย่าง
มีประสิทธิภาพ ผู้เรียนต้องมีความรู้ด้านไวยากรณ์เรียนรู้ด้านค าศัพท์อย่างสมดุลกัน ค าศัพท์เป็นสิ่งที่
จ าเป็นอย่างมาก ช่วยท าให้การเรียนการสอนภาษาอังกฤษน่าสนใจ ค าศัพท์ส่วนใหญ่อยู่ในพจนานุกรมมี
จ านวนมาก ผู้เรียนไม่สามารถจ าค าศัพท์ได้ทุกค า แต่การที่จะจ าค าศัพท์ได้มากหรือน้อยนั้นขึ้นอยู่กับ
ความสามารถในการจ าและความเข้าใจรูปแบบการใช้ตลอดจนความจ าเป็นในการใช้ค าศัพท์นั้นๆ อีกด้วย 
ซึ่งวิธีที่ช่วยให้ผู้เรียนสามารถจ าค าศัพท์ได้ดีคือ การใช้บัตรค าศัพท์ที่มีรูปภาพที่มีการจัดหมวดหมู่กลุ่มค า
ศัพท์มาอ่านและท่องทีละหมวด ท าให้สมองสามารถจดจ าค าศัพท์ได้เป็นหมวดหมู่ซึ่งเป็นการจัดระเบียบ
ความจ านั่นเอง๑๙ สิ่งส าคัญในการสนับสนุนให้การเรียนมีประสิทธิภาพ ข้อมูลต่าง ๆ ที่เราเก็บไว้ใน
ความจ าถูกกระบวนการคิดและการตัดสินใจรวบรวมและกลั่นกรองออกมาเป็นพฤติกรรม การใช้บัตร
ค าศัพท์ในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ สามารถช่วยให้ผู้เรียนมีพัฒนาการอ่านดีขึ้น คล่องขึ้น 
ไม่อ่านตะกุกตะกัก จนพัฒนาไปสู่การพูดภาษาอังกฤษที่ถูกต้อง 
  บัตรค าศัพท์เป็นเครื่องมือชนิดหนึ่งที่ช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนไดเรียนรู้ค าศัพท์ได้มากขึ้น บัตร
ค าศัพท์สามารถใช้สอนค าศัพท์ที่ผู้สอนต้องการให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ ซึ่งค าศัพท์นั้นอาจจะเป็นค าศัพท์ที่
เกี่ยวกับวัตถุ สิ่งของ สัตว์ ค าคุณศัพท์ อาชีพ สถานที่ ฯลฯ โดยบัตรค าศัพท์แสดงให้เห็นความหมายที่

                                                           
๑๘ สัมภาษณ์  พระมหาอภิสิทธ์ิ วิรโิย ป.ธ.๙  เมื่อวันท่ี ๒๕ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๖๒.  
๑๙ สุวิทย์และอรทัย มูลค า, ๒๑ วิธีจัดการเรียนร้ : เพือพัฒนากระบวนการคิด, พิมพ์ครั้งที ่๘, (กรุงเทพฯ : 

ภาพพิมพ์, ๒๕๕๕), หน้า ๒๑.  
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เฉพาะเจาะจงของค าศัพท์นั้นๆ ผู้สอนสามารถใช้บัตรค าศัพท์ในการสอนได้หลายรูปแบบ เช่น การใช้บัตร
ค าศัพท์ในการสอนค าศัพท์ การใช้บัตรค าศัพท์ในการฝึกฝนค าศัพท์ การใช้บัตรค าศัพท์ในการฝึกเขียน เป็น
วิธีการที่มีความเหมาะสมให้ผู้เรียนแต่ละคนใช้ภาษาอังกฤษไดสอดคลองยิ่งขึ้น 
  
 
๔.๒ วิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ 
 สาเหตุที่ท าให้คนไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารได้ หรือพูดภาษาอังกฤษในการ
สื่อสารได้น้อย คือ การขาดแรงจูงใจในการใช้ภาษาอังกฤษ และภาษาอังกฤษก็ไม่ใช่ภาษาราชการของ
ประเทศไทย ท าให้คนไทยไม่สนใจที่จะเรียนรู้ หรือใช้ภาษาอังกฤษในการพูด อีกทั้ง การที่คนไทยสนใจ
หรือสามารถพูดภาษาอังกฤษได้นั้น ก็เป็นเฉพาะแค่บางอาชีพ บางบริษัทเท่านั้นที่จ าเป็ นต้องใช้
ภาษาอังกฤษในการพูดกับชาวต่างประเทศ๒๐  
  สาเหตุหลักที่คนไทยเรียนภาษาอังกฤษมาตั้งแต่เด็ก ๆ แล้วไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษได้คือ 
เรื่องหลักไวยากรณ์ จ าได้เล็กน้อย ภาษาอังกฤษไม่ใช่ภาษาหลัก หรือภาษาพ่อภาษาแม่ ซ้ าซ้อนสับสน 
ค าศัพท์เยอะ ไม่คุ้นเคย ดังนั้น ปัญหาที่คนไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษ คือ ๑. การไม่มีเวลาฝึกฝนใน
การพูดภาษาอังกฤษ ขี้เกียจฝึกฝน ไม่ซ้อมพูด ไม่ตั้งใจ ไม่มุมานะอดทนเพียรพยายามในการพูด
ภาษาอังกฤษ ซึ่งการฝึกฝนสม่ าเสมออย่างเป็นประจ าจะท าให้สามารถพูดภาษาอังกฤษได้ ๒. การยึดติดกับ
ความเคยชินตั้งแต่ดั้งเดิม ไม่ยอมท าในสิ่งที่ไม่เคยท า เพราะเกิดจากการเขินอาย ไม่กล้าที่จะท าไม่กล้าพูด 
ไม่กล้าออกเสียงส าเนียงให้เหมือนฝรั่ง กลัวออกเสียงผิด ๓. การไม่รู้ค าศัพท์ ซึ่งคนไทยเรียนรู้ภาษาอังกฤษ
มาตั้งแต่เด็ก ๆ ซึ่งระยะเวลามากกว่าสิบปี เรียนรู้ค าศัพท์มาหลายพันค า แต่เมื่อมีการดูหนังฝรั่งหรือมีฝรั่ง
มาพูดด้วยกลับไม่สามารถเข้าใจ เวลาแปลความหมายจากสิ่งที่ฝรั่งพูด ก็จะแปลค าศัพท์ตรงตัว ๔. การไม่รู้
ไวยากรณ์ เช่นเดียวกันกับการไม่รู้ค าศัพท์ ซึ่งเวลาที่คนไทยจะพูดภาษาอังกฤษก็จะนึกถึงประโยค 
โครงสร้างแกรมมาร์ (Grammatical Structure)  แตกต่างกับการพูดภาษาไทย ที่คนไทยสามารถพูดได้
ทันที เนื่องจากความ เคยชินในการพูดภาษาไทย ๕. การไม่ได้พูดมานานแล้วลืม เพราะคนไทยไม่ได้พูด
ภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน ดังนั้น เมื่อไม่ได้ใช้บ่อย ๆ หรือนาน ๆ ไป ก็มีโอกาสในการลืมและไม่
สามารถพูดภาษาอังกฤษได้๒๑ 
  ประเด็นถัดมาคือ คนไทยมีความกังวลและความกลัวเมื่อต้องพูดภาษาอังกฤษ มีปัญหาด้าน
ค าศัพท์ ขาดการฝึกฝนกับอาจารย์และบุคคลอ่ืน ไม่ชอบเรียนรายวิชาที่เน้นทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 

                                                           
๒๐ อรพรรณ ฤทธ์ิมั่น และบลัลังก์ โรหิตเสถยีร, (๒๕๕๙), แถลงข่าวการขับเคลื่อนปฏิรูปการศึกษาและการ

บริหารราชการของกระทรวงศึกษาธิการในภูมิภาค. Retrieved from http://www.moe.go.th/websm/ 
๒๐๑๖/mar/๑๓๕.html,   

๒๑ เนตรปรยีา ชุมไชโย, เรียนภาษาอังกฤษกนัเข้าไป แต่พูดไม่ได้สักที, (กรุงเทพมหานคร : สดุสัปดาห์
ส านักพิมพ,์ ๒๕๔๕). 
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และคนไทยชอบนึกเป็นภาษาไทยก่อนเสมอเมื่อต้องพูดภาษาอังกฤษ๒๒ การอ่อนด้อยในภาษาอังกฤษ 
เพราะคนไทยที่อยู่ในประเทศไทยไม่ได้เน้นการฝึกพูด การออกเสียง หรือสนทนาด้วยภาษาอังกฤษใน
ชีวิตประจ าวัน จะใช้ภาษาอังกฤษในการพูดเฉพาะในชั่วโมงที่มีการเรียนเท่านั้น แม้ว่ารัฐบาลไทยจะมีการ
สนับสนุนงบประมาณทางด้านการเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือให้คนไทยสามารถพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสาร
กับชาวต่างชาติ และคนไทยก็มีการเรียนรู้ภาษาอังกฤษมามากว่า ๑๐ ปี ก็ยังมีปัญหาในการพูด
ภาษาอังกฤษ คือไม่สามารถพูดสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษได้ เนื่องจากคนไทยมีการคิดประโยคหรือค าพูด
เป็นภาษาไทยก่อนแล้วจึงคิดเป็นภาษาอังกฤษ เพราะความไม่เคยชิน หรือไม่ได้มีการฝึกฝนในการพูด
ภาษาอังกฤษอยู่เป็นประจ า บางครั้งการที่คนไทยพูดภาษาอังกฤษไม่ได้นั้น อาจเกิดจากความไม่กล้าที่จะ
พูดกับฝรั่ง การพูดผิด ๆ ถูก ๆ พอเห็นฝรั่งก็เดินหนีไม่กล้าที่จะพูดด้วย การไม่กล้าออกเสียงสูง ๆ ต่ า ๆ 
เหมือนที่ฝรั่งพูด เพราะอายที่จะออกเสียงแตกต่างจากคนไทยด้วยกัน ซึ่งภาษาอังกฤษมีการเน้นเสียง ท า
เสียงสูง เสียงต่ าตามลักษณะของข้อความ เช่น การบอกเล่า ค าสั่ง หรือค าขอร้อง หรือการปรับเปลี่ยนตาม
อารมณ์ของผู้พูด อีกทั้งปัญหาที่เกิดอาจมาจากการไม่คุ้นเคยในการฟัง การฟังไม่ทัน ท าให้รู้สึกอึดอัดที่จะ
สนทนากับฝรั่งหรือชาวต่างชาติ และการกลัวเสียหน้าถ้าหากพูดผิด หรือการถูกหัวเราะเยาะจากเพ่ือนฝูง 
ผู้ใกล้ชิดสนิทสนม จึงเป็นสาเหตุที่ท าให้ไม่กล้าและไม่ยอมพูดภาษาอังกฤษ๒๓ 
 จากหลักฐานเอกสารและการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างในชุมชนแหล่งท่องเที่ยวจังหวัดบุรีรัมย์
และบุคลากรทางการศึกษา สามารถสรุปและจัดกลุ่มของปัญหาการพูดภาษาอังกฤษออกเป็นทั้งหมด ๔ 
เรื่อง คือ ๑. การไม่มีโอกาสพูดภาษาอังกฤษ และไม่ได้ฝึกฝน เป็นข้อมูลปัญหาที่ได้รับจากการสัมภาษณ์
กลุ่มตัวอย่างท้ัง ๑๙ คน คิดเป็น ๑๐๐% ๒. ความอาย กลัว และประหม่าในการพูดภาษาอังกฤษ จ านวน 
๑๒ คน คิดเป็น ๖๖% ๓. การไม่รู้ค าศัพท์ จ านวน ๖ คน คิดเป็น ๕๐% ๔. ไม่รู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ 
จ านวน ๔ คน คิดเป็น ๒๕% และ ๕. การไม่มีความรู้ทางด้านภาษาอังกฤษเกี่ยวกับเรื่องสินค้าและบริการ 
จ านวน ๑๐ คน คิดเป็น ๒๕% กลุ่มตัวอย่างแต่ละท่านได้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับปัญหาการพูดภาษาอังกฤษเป็น
ข้อแรก คือ การไม่มีโอกาสในการพูดภาษาอังกฤษ และการไม่ได้ฝึกฝนการพูดภาษาอังกฤษ ดังตัวอย่าง
ข้อความการให้สัมภาษณ์ดังต่อไปนี้ 
 ปัญหาหลักของการพูดภาษาอังกฤษไม่ได้ คือ โอกาสในการพูดภาษาอังกฤษ การแทบจะ 
ไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษในการพูดเลย การไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษในการพูดทุกวัน หรือในชีวิตประจ าวันห่าง
หายจากการพูดภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาตินานมาก นาน ๆ จะได้พูดภาษาอังกฤษท าให้พูดได้บ้าง แบบ
งูๆ ปลา ๆ พูดแบบง่าย ๆ แค่เบื้องต้น ถ้าได้ใช้ก็จะสามารถพูดภาษาอังกฤษได้ดี ใช้ภาษาอังกฤษในการพูด
น้อยมาก และไม่ค่อยได้ใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน มีบ้างที่ต้องเขียนภาษาอังกฤษทาง

                                                           
๒๒ ณัฎฐ์นรี ฤทธิรัตน์, ปัญหาและอุปสรรคในการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทย , 

Problems and Obstacles to Developing English Speaking Skill of Thai University Students, Graduate 
Research Conference, Khonkaen University, ๒๐๑๔.  

๒๓ เพ็ชรี รูปะวิเชตร์และริช โมนา, คู่มือฝึกอังกฤษเพ่ือพูดกับฝร่ัง, (กรุงเทพมหานคร : The Knowledge 
Center, ๒๕๕๐). 



 

๙๖ 

 

อีเมล์เพราะมีปัญหาทางด้านการพูดภาษาอังกฤษ ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษเพ่ือสื่อสารให้ลูกค้าหรือ
ผู้บริหารชาวต่างชาติเข้าใจเหมือนเมื่อก่อนที่ได้พูดภาษาอังกฤษทุกวัน มีการใช้ภาษาอังกฤษในการพูด
เฉลี่ยต่ออาทิตย์ คือ ๑-๒ ครั้งเท่านั้น หรือการเจอลูกค้าต่างชาติด้วยการพูดภาษาอังกฤษ เฉลี่ยปีละ ๑-๒ 
ครั้ง ถ้าได้พูดทุกวันจะท าให้พูดได้คล่อง พูดได้ดีขึ้นไม่ค่อยได้พูดภาษาอังกฤษเหมือนเมื่อก่อน ท าให้ต้องคิด
ก่อนพูด พูดได้ช้าลง ความคล่องลดลง ใช้ภาษาอังกฤษในรูปแบบการเขียนมากกว่า เพราะมีเวลาทบทวน 
หาข้อมูลหรือค าศัพท์ได้ไม่เหมือนพูดท่ีต้องโต้ตอบหรือพูดภาษาอังกฤษทันที การใช้ภาษาอังกฤษในการพูด
ไม่ได้ใช้ทุกวัน ไม่ได้ฝึกฝนประจ า ท าให้ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษได้ เวลาจะพูดต้องใช้เวลาในการคิด
ค าศัพท์ ไวยากรณ์ ส านวน หรือรูปแบบประโยคที่เป็นทางการเชิงธุรกิจ และไม่ทางการของภาษาอังกฤษ 
ก่อนจะพูดทุกครั้ง  ต้องคิดค าพูด ในรูปแบบประโยคภาษาไทยก่อนแล้วจึงคิดในรูปแบบประโยค
ภาษาอังกฤษ ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษได้อย่างคล่องแคล่วเป็นธรรมชาติ การไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษใน
การพูดประจ าหรือทุกวัน ท าให้ลืม ขาดความช านาญในการพูดภาษาอังกฤษ อีกทั้งภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศไม่ใช่ภาษาหลักของประเทศไทย การที่จะพูดภาษาอังกฤษได้อย่างถูกต้องคล่องแคล่ว 
และเป็นธรรมชาติได้ จ าเป็นต้องมีการพูดภาษาอังกฤษเป็นประจ า สม่ าเสมอ และมีการฝึกฝนอย่าง
ต่อเนื่อง เพื่อจะท าให้เกิดความช านาญในการพูดภาษาอังกฤษ และสามารถพูดภาษาอังกฤษได้คล่องแคล่ว 
และถูกต้อง๒๔ 
 ปัญหาที่ส าคัญในการสื่อสารภาษาอังกฤษ คือ สิ่งแวดล้อมที่ไม่ได้ใช้ ภาษาอังกฤษทั้งที่ท างาน
และบ้าน จะใช้ภาษาอังกฤษเมื่อมีสถานการณ์ส าคัญๆ เท่านั้น เช่น การได้มีโอกาสพูดคุยกับชาว
ต่างประเทศเวลามาเที่ยวเมื่อไทย ถามเส้นทาง ถามเรื่องสถานที่ เป็นต้น การที่คนไทยไม่เห็นความส าคัญ 
ประโยชน์ และความจ าเป็นในการใช้ภาษาอังกฤษบางคนจะสนใจก็ต่อเมื่อมีความจ าเป็นต้องใช้ภาษา
เท่านั้น สิ่งส าคัญ คือ คนไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเกี่ยวกับเหตุการณ์พ้ืนฐานที่เกิดขึ้น
ในชีวิตประจ าวันได้คล่องแคล่ว หรือไม่ได้เลย และบางส่วนไม่สามารถสื่อสารได้ทั้งที่ท างานและที่บ้าน จึง
ท าให้เกิดปัญหาในการพูดติดขัด หรือบางทีมาจากหลายสาเหตุ เช่น ไม่ได้อยู่ในสภาพแวดล้อมที่ต้องใช้
ภาษาอังกฤษ พ้ืนฐานด้านภาษาอังกฤษมีจ ากัด คนไทยขาดความกล้าแสดงออกและบางครั้งไม่เห็นถึง
ความส าคัญของการใช้ภาษาอังกฤษ รวมถึง การไม่รู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษมีความรู้ทางด้านไวยากรณ์
อย่างจ ากัด พ้ืนฐานความรู้ด้านไวยากรณ์ก็ค่อนข้างจ ากัด การไม่รู้ไวยากรณ์ทางด้านภาษาอังกฤษ เป็น
ปัญหาในการคิดรูปแบบประโยคภาษาอังกฤษ ท าให้พูดภาษาอังกฤษได้เป็นค า ท าให้เรียงรูปประโยคไม่ได้ 
พูดเป็นภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคไม่ได้ บางครั้งพูดภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคสั้น ๆ ได้เท่านั้น 
ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษด้วยค าศัพท์เฉพาะ ทางการ หรือเชิงธุรกิจได้ อีกทั้งไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษ
ในรูปแบบประโยคที่ซับซ้อนได้ด้วยเช่นกัน๒๕ 
 ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ คนไทยมี
ความกลัวที่จะสื่อสารภาษาอังกฤษและเกิดความประหม่าจนลืมค าศัพท์ มีความเขินอายที่จะสื่อสาร มี

                                                           
๒๔ สัมภาษณ์ รศ. ดร. เอกฉัท จารเุมธีชน เมื่อวันท่ี ๑๕ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๖๒. 
๒๕ สัมภาษณ์ รศ.วิเชียร ชาบุตรบณุฑริก เมื่อวันท่ี ๑๕ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๖๒. 



 

๙๗ 

 

ความกังวลว่าจะฟังความหมายผิดเพ้ียนไป และไม่ทราบความหมายของค าศัพท์บางค า ความอาย กลัว 
และประหม่าในการพูดภาษาอังกฤษ เป็นปัญหาการพูดภาษาอังกฤษของคนไทย เพราะอายคนรอบข้าง
หรือเพ่ือนร่วมงานจะได้ยินส าเนียงการพูดภาษาอังกฤษหรือเสียงที่ตนเองพูดภาษาอังกฤษไม่ไพเราะ ออก
เสียงค าศัพท์ภาษาอังกฤษผิด หรือพูดประโยคภาษาอังกฤษไม่ถูกต้อง แล้วน าไปวิจารณ์ในด้านไม่ดี หรือ
น าไปพูดให้เป็นเรื่องตลกในที่ท างาน และกลัวเพ่ือนร่วมงานคนรอบข้างจะหัวเราะเยาะ หรือรู้ว่าตนเองพูด
ภาษาอังกฤษผิด ไม่กล้าพูดภาษาอังกฤษ อาย ส าเนียงไม่ดี ออกเสียงภาษาอังกฤษไม่รู้ถูกไหม ไม่อยากให้
คนอ่ืนหรือคนรอบข้างได้ยิน ถ้าอยู่คนเดียวก็อาจจะกล้าพูดภาษาอังกฤษมากขึ้น กลัวจะพูดภาษาอังกฤษ
ไม่ถูกต้อง กลัวที่จะพูดภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติ กลัวชาวต่างชาติไม่เข้าใจในสิ่งที่ตนเองพูดและส่งผล
กระทบให้ลูกค้าชาวต่างชาติไม่พอใจหรือต าหนิตนเอง อีกทั้งเกิดความประหม่าเมื่อรู้ว่าต้องพูด
ภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติ ท าให้ต้องหลีกเลี่ยงการพูดภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติโดยตรงหรือพยายาม
หาช่องทางอ่ืนในการสื่อสารกับชาวต่างชาติ เช่น ชี้ไปที่บุคคลอ่ืนที่อาจพูดสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษได้ช่วย
ในการพูดภาษาอังกฤษแทน แทนที่จะเผชิญหน้าด้วยการพูดภาษาอังกฤษโดยตรง การไม่รู้ค าศัพท์เช่นกัน 
กล่าวคือ มีความรู้ทางด้านค าศัพท์อย่างจ ากัด ไม่รู้ค าศัพท์ที่จะใช้ในการสื่อสารกับชาวต่างชาติ  มีความรู้
ทางด้านค าศัพท์น้อย รู้แค่เฉพาะค าศัพท์ที่คุ้นเคย ท าให้ไม่รู้ค าศัพท์ที่ใช้พูดสื่อสาร หรือไม่สามารถพูด
โต้ตอบด้วยภาษาอังกฤษได้๒๖  
 การไม่รู้หลักไวยากรณ์และไม่รู้ค าศัพท์จึงท าให้ไม่สามารถสร้างประโยคสนทนาได้ เพราะขาด
โอกาสในการฝึกฝนและมีพ้ืนฐานภาษาอังกฤษไม่มากพอ การไม่รู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ พ้ืนฐานความรู้
ด้านไวยากรณ์มีค่อนข้างจ ากัด การไม่รู้ไวยากรณ์ทางด้านภาษาอังกฤษ เป็นปัญหาในการคิดรูปแบบ
ประโยคภาษาอังกฤษ ท าให้พูดภาษาอังกฤษได้เป็นค าๆ เรียงรูปประโยคไม่ได้ พูดเป็นภาษาอังกฤษใน
รูปแบบประโยคไม่ได้ บางครั้งพูดภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคสั้น ๆ ได้เท่านั้น ไม่สามารถพูด
ภาษาอังกฤษด้วยค าศัพท์เฉพาะ ทางการ หรือเชิงธุรกิจได้ อีกทั้งไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษในรูปแบบ
ประโยคที่ซับซ้อนได้ด้วยเช่นกัน ปัญหาดังกล่าวส่งผลกระทบต่อการสื่อสารภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติ
อย่างมาก เรื่องไวยากรณ์ก็มีกังวลบ้าง แต่บางกรณีชาวต่างชาติคงไม่ซีเรียสเรื่องนี้สักเท่าไร แค่ต้องการให้
สื่อสารได้และเข้าใจก็พอแล้ว๒๗  
 
๔.๓ แนวทางแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ 
  ในการวิจัยเพื่อให้มีกระบวนการการใช้ภาษาอังกฤษและแหล่งเรียนรู้ผู้วิจัยได้ท าความเข้าใจถึง
การศึกษาการวิธีการ เทคนิค รูปแบบไปปฏิบัติ เพ่ือให้เกิดกระบวนการที่เป็นรูปธรรมและเข้ากับ
สภาวการณ์ปัจจุบัน ทันโลกทันสมัย เพ่ือจะได้วางแผนงานให้ดีขึ้นและเพียงพอที่จะช่วยให้สามารถแสวงหา

                                                           
๒๖ สัมภาษณ์ พระครูสเุมธจันทสริิ,ดร. เมื่อวันท่ี ๑๖ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๖๒.  
๒๗ สัมภาษณ์ ผศ.ดร. รุ่งสุริยา หอมวนั เมื่อวันท่ี ๑๘ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๖๒. 
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ข้อสรุป ให้เกิดมรรคผลที่แท้จริง สอดคล้องกับความต้องการของชุมชนใช้เป็นรูปแบบในการพัฒนาการใช้
ภาษาอังกฤษ  
 การฝึกทักษะการสื่อสารโดยการดูภาพยนตร์ต่างประเทศ การฝึกโดยการจ าลองสถานการณ์
ต่าง ๆ ในชีวิตประจ าวัน และการใช้บัตรค าศัพท์ เป็นวิธีการและการเรียนรู้ที่เกิดขึ้นตามอัธยาศัย เพราะว่า
การศึกษาหรือการเรียนรู้เพ่ือจะพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษของตนเองนั้นมีอัธยาศัยเป็นการจัด
สภาพแวดล้อม และปัจจัยที่เกื้อหนุน ทั้งสื่อ แหล่งความรู้ บุคคล สถานการณ์ต่าง ๆ เพ่ือให้บุคคลได้เรียนรู้
ในรูปแบบที่หลากหลาย เรียนฝึกพัฒนาตามความสนใจ ความพร้อม โอกาส แต่กระนั้นก็ตามก็อาจเป็นการ
เรียนรู้ที่เกิดขึ้นโดยไม่ได้ตั้งใจไว้ล่วงหน้าก็ได้ เป็นแหล่งที่จะสนับสนุนการเรียนรู้ของผู้เรียน รวมถึง 
สนับสนุนระบบ และวัสดุการสอนตลอดจนสิ่งแวดล้อม การเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ได้มีนวัตกรรมด้าน
เทคโนโลยีเกิดขึ้นพัฒนาและเจริญ ก้ าวหน้ามาจากความสนใจเกี่ยวกับการใช้สื่อการสอน และ 
กระบวนการสื่อสาร แต่แหล่งการเรียนรู้จะไม่ใช่เพียงเครื่องมือ อุปกรณ์ และวัสดุที่ใช้ในกระบวนการ 
เรียนรู้และการสอนเท่านั้น แต่ยังรวมถึงบุคคล งบประมาณ สิ่งอ านวยความสะดวก ตลอดจนสิ่งที่จะช่วย
ให้เกิดการเรียนรู้เป็นรายบุคคลได้ มีความเหมาะสมเพ่ือเป็นการสร้างบรรยากาศในการร่วมกิจกรรมการ
พัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษที่เน้นผู้เรียน (กลุ่มเป้าหมาย) เป็นผู้ปฏิบัติและเป็นศูนย์กลางในการเรียน
การสอน ท าให้ผู้เรียน (กลุ่มเป้าหมาย) เกิดทัศนคติที่ดี และสามารถพัฒนาพฤติกรรมและทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษได้ดียิ่งขึ้น อีกทั้งจะท าให้ผู้เรียน (กลุ่มเป้าหมาย) เกิดความคุ้นเคยกับการใช้ภาษาอังกฤษใน
การสื่อสาร และสามารถน าบทสนทนาทีได้เรียนรู้ไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้  
 เป็นการจัดให้มีเรียนรู้ที่ เกื้อหนุนให้ชุมชนได้มีแนวทางในการฝึกฝนทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษโดยกระประยุกต์ใช้รูปแบบทั้ง ๓ มาผสมผสานในการฝึกปฏิบัติด้วยตนเอง ซึ่งสามารถเรียนรู้
ได้อย่างต่อเนื่องตลอดชีวิตโดยการกระจายโอกาสทางการพัฒนาด้านภาษาให้ทั่วถึง ภายใต้สิ่งที่มีอยู่ใน
สังคมรอบ ๆ ตัว ทั้งที่มีชีวิตและไม่มีชีวิต เช่น จากประสบการณ์ ผู้น าชุมชน จากศูนย์การเรียนรู้ ฯลฯ โดย
มุ่งหวังให้เกิดการเรียนรู้จากประสบการณ์จริง ในลักษณะของการศึกษาอย่างไม่เป็นทางการ ที่ไม่เน้นการ
เรียนรู้ในห้องเรียน ดังนั้นการน ารูปแบบการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษทั้ง ๓ แบบมาผสานให้เกิด
ช่องทางในเรียนรู้ที่หลากหลายในชุมชนจึงเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่จะก่อประโยชน์ต่อกระบวนการเรียนรู้ที่ท าให้
ผู้คนในชุมชนได้พัฒนาศักยภาพจากประสบการณ์ตรง ซึ่งสัมผัสและจับต้องได้ ทั้งนี้ความส าคัญของการ
เรียนรู้ไม่ได้มีเฉพาะต่อสมาชิกในชุมชนเท่านั้น แต่ยังรวมถึงบุคคลทั่วไปได้ใช้ประโยชน์จากเทคนิคและ
วิธีการดังกล่าวเพ่ือด าเนินกิจกรรมต่าง ๆ ที่ก่อให้เกิดการเรียนรู้ร่วมกัน และก่อให้เกิดการบันทึกข้อมูล
ชุมชนที่เป็นระบบด้วย 
 
๔.๔ องค์ความรู้ที่เกิดจากการวิจัย 
 การใช้ภาษาอังกฤษชาวจังหวัดบุรีรัมย์เป็นการถ่ายทอดการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ให้เกิด
ประโยชน์แก่ชุมชนด้วยการแลกเปลี่ยนเรียนรู้หรือการแบ่งปันความรู้หมายถึง การปฏิสัมพันธ์ทางสังคม
ของคนในองค์การแห่งการเรียนรู้โดยการถ่ายทอดและเผยแพร่ความรู้ไปยังบุคคลอ่ืน และรับเอาความรู้



 

๙๙ 

 

จากบุคคลและแหล่งต่างๆ ทั้งที่เป็นความรู้ฝังลึก และความรู้แจ้งชัด ด้วยกิจกรรมการแลกเปลี่ยนเรียนรู้
รูปแบบต่างๆ เช่น การประชุม การร่วมกิจกรรมต่างๆ ในชุมชน เป็นต้น มาเพ่ิมพูนความรู้ของตนเอง
เพ่ือให้เกิดการพัฒนาตนโดยเฉพาะอย่างยิ่งเทคนิคและวิธีการเรียนรู้พัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ
ที่ออกจะเป็นเรื่องไกลตัวตามความคิดของคนไทยทั่วๆไป แต่เมื่อได้มีการพูดคุยและเปลี่ยนเรียนรู้ การ
สาธิต แนะแนวทาง ตลอดจนชี้ให้เห็นถึงความส าคัญของการใช้ภาษาอังกฤษในปัจจุบันแล้ว จึงเปลี่ยน
แนวคิดและหัวมาสนใจในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษมากข้ึน 
 การแลกเปลี่ยนเรียนรู้ มีความส าคัญในด้านการพัฒนาอาชีพ การพัฒนาคน การสร้างองค์
ความรู้ในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ ดังนี้ 
 ๑. ด้านการพัฒนาอาชีพ เป็นการพัฒนาประสิทธิภาพของงานที่ท าอยู่ให้ดียิ่งขึ้นด้วยการใช้
ทักษะด้านการสื่อสารภาษาอังกฤษรวมถึงการพัฒนาผลิตภัณฑ์และบริการ มีการเขียนป้ายหน้าร้าน ป้าย
สินค้า แนะน าบริการต่างๆ เป็นภาษาอังกฤษ โดยการพัฒนาความรู้ของบุคคลในระดับครอบครัว ให้เป็น
ความรู้ของเครือญาติ และเป็นความรู้ของชุมชน เพ่ือให้เกิดการพัฒนาชุมชนและการสร้างสรรค์สังคม
ความรู้ในเวลาแลกเปลี่ยนเรียนรู้ การสื่อสารภายในชุมชน การต่อยอดความรู้ และการสร้างองค์ความรู้ใหม่
โดยมุ่งสร้างองค์การแห่งการเรียนรู้ เช่น การบันทึกความรู้ที่เก่ียวข้องกับผู้ปฏิบัติงานที่เรียกว่าการสอนงาน
และการเรียนรู้ข้ามสายงาน เป็นการเรียนรู้ในสิ่งที่เป็นแนวปฏิบัติที่ดี และการใช้กลไกการสื่อสารและการ
ยอมรับเพื่อเพ่ิมคุณค่าให้แก่สมาชิกที่เผยแพร่ความรู้ และสมาชิกที่น าความรู้ไปใช้ เพ่ือสร้างความสามารถ
ทางการแข่งขัน โดยศึกษาจากแนวทางปฏิบัติที่ดีของชุมชนอ่ืนหรือส่วนงานอ่ืนเพ่ือน ามาพัฒนา
ประสิทธิภาพงานของตน 
 ๒. ด้านการพัฒนาคน โดยการสร้างเครือข่ายด้านความสัมพันธ์ของคนในชุมชน และเครือข่าย
ด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ ทั้งนี้การสร้างเครือข่ายหมายถึงการท าให้มีการติดต่อ และสนับสนุนให้มีการ
แลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารและการร่วมมือกันด้วยความสมัครใจ การสร้างเครือข่ายควรสนับสนุนและ
อ านวยความสะดวกให้สมาชิกในเครือข่ายมีความสัมพันธ์กันฉันท์เพ่ือน ที่ต่างก็มีความเป็นอิสระมากกว่า
สร้างการคบค้าสมาคมแบบพ่ึงพิง นอกจากนี้การสร้างเครือข่ายต้องไม่ใช่การสร้างระบบติดต่อด้ วยการ
เผยแพร่ข่าวสารแบบทางเดียว เช่นการส่งจดหมายข่าวไปให้สมาชิกตามรายชื่อ แต่จะต้องมีการ
แลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารระหว่างกันด้วย เช่น เว็บไซต์การเรียนรู้ภาษาอังกฤษเป็นช่องทางการสื่อสารที่มี
การน าเว็บบอร์ดมาอ านวยความสะดวกให้กับกลุ่มคนที่เป็นสมาชิกอ่ืนๆ 
 ๓ ด้านการสร้างองค์ความรู้ เป็นวงจรความรู้ที่น าไปสู่การพัฒนาที่เรียกว่านวัตกรรม นวัตกรรม
มีทั้งนวัตกรรมที่คิดขึ้นใหม่ท้ังหมดและนวัตกรรมส่วนเพ่ิมเพ่ือปรับปรุงกระบวนการหรือผลิตภัณฑ์ให้ดีกว่า
เดิม ตัวอย่างการพัฒนาองค์ความรู้ด้านการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษของของชน เช่น การมี
บัตรค าศัพท์ไว้เพ่ือทบทวนค าศัพท์ภาษาอังกฤษในเวลาที่มีชาวต่างประเทศเดินทางมาท่องเที่ยวไปชุมชน
แต่ละร้านค้า และ ความรู้ในด้านการแนะน าตนเอง แนะน าสินค้าและบริการ เป็นต้น 
 ลักษณะรูปแบบในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษทั้งสามอย่างที่ปรากฏในพ้ืนที่
การศึกษาครั้งนี้ ถือเป็นจุดแข็งและศักยภาพที่สามารถน าชุมชนไปสู่โอกาสของการพัฒนา ซึ่งทุกอย่างมี
เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของชุมชนในแหล่งท่องเที่ยวจังหวัดบุรีรัมย์ทั้งสองแห่งคือ ประสาทเมืองต่ าและ



 

๑๐๐ 

 

ประสาทหินพนมรุ้ง  ไม่ว่าจะเป็นด้านการท ามาหากิน ความเป็นอยู่  ที่ปรากฏอย่าง เห็นได้ชัดใน
สถานการณ์ที่มีนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศเดินทางมาท่องเที่ยงในบริเวณชุมชนดังกล่าว ประกอบกับ
พ้ืนที่ที่มีความน่าสนใจเป็นแหล่งท่องเที่ยวโบราณสถานที่มีอายุหลายร้อยปี เต็มไปด้วยการมีวัฒนธรรม 
ประเพณี และค่านิยมที่เหมือนหรือคล้ายกันนั้นได้ดึงดูดนักท่องเที่ยวทั่วทุกมุมของมาให้มาสัมผัสและดื่มด่ า
กับวัฒนธรรมประเพณีในชุมชน ได้ท าให้คนในชุมขนเข้มแข็ง สามัคคี และเป็นน าหนึ่งอันเดียวกันได้อย่าง
กลมกลืน อันส่งผลให้เกิดขึ้นของทุนทางสังคม ที่เป็นไปในลักษณะของการช่วยเหลือกันและกัน ส่งผลให้
ชาวบ้านมีความร่วมมือในทุกๆกิจกรรมของชุมชนโดยเฉพาะการหันมาสนใจในการเรียนรู้และพัฒนาทักษะ
การสื่อสารภาษาอังกฤษมากขึ้น และจะกลายเป็นบรรทัดฐานทางสังคมของชุมชนอันจะเป็นความพยายาม
ที่จะสืบทอดไปสู่คนรุ่นหลังต่อไป 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 
บทท่ี ๕ 

 
สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 การวิจัยเรื่อง อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ เพ่ือให้ได้ข้อมูลในประเด็นที่ต้องการศึกษา ผู้วิจัยตั้งจุดประสงค์ไว้ ๓ ข้อคือ ๑) เพ่ือศึกษา
อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์  ๒) เพ่ือ
วิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์  และ ๓) 
เพ่ือเสนอแนวทางแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัด
บุรีรัมย์ กลุ่มเป้าหมายในการวิจัยเชิงคุณภาพคือ ผู้ให้ข้อมูลส าคัญ (Key Informants) ในการสัมภาษณ์
โดยการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Positive Sampling) จ าแนกผู้ให้ข้อมูลในพ้ืนที่ของมหาวิทยาลัยมหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ ต าบลเสม็ด อ าเภอเมือง จังหวัดบุรีรัมย์ จ านวนกลุ่ม
ตัวอย่างที่ใช้ในการท าข้อมูลและสัมภาษณ์ ๑๕ รูป/คน และพ้ืนที่มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ต าบลใน
เมือง อ าเภอเมือง จังหวัดบุรีรัมย์ จ านวนกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการท าข้อมูลและสัมภาษณ์ ๑๐ คน และ
ชาวบ้านในสองพ้ืนที่นี้จ านวน ๕ คนโดยใช้เครื่องมือในการวิจัย คือ แบบสัมภาษณ์ซึ่งเป็นการสัมภาษณ์เชิง
ลึก (In-depth Interview) เกี่ยวกับอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษ ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษและแนว
ทางการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยจึงสรุปผลการวิจัยอภิปรายผลและมีข้อเสนอแนะตามล าดับ 
ดังต่อไปนี้ 
  
๕.๑ สรุปผลการศึกษาวิจัย 
 ๕.๑.๑ อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของ
ชาวจังหวัดบุรีรัมย ์
 อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์มี
อิทธิพล ๓ ประการที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการต่อต้านทางวัฒนธรรมคือ ๑) แรงผลักดันในที่
ท างาน ๒) การติดต่อกันระหว่างกลุ่มสังคม ๓) การเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ 
 
 
 ๕.๑.๒ ศึกษาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย ์
 การใช้ภาษาอังกฤษของชาวบุรีรัมย์ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม สามารถสร้าง
รูปแบบในการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษ ๓ รูปแบบ แบบที่ ๑ ใช้การดูภาพยนตร์ต่างประเทศมี



 

๑๐๔ 

 

ความส าคัญอย่างยิ่งต่อการน าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน และด้วยปัจจุบันนี้เทคโนโลยีทางด้านการเรียนรู้มีการ
พัฒนาอย่างมาก โดยเฉพาะการใช้ภาพยนตร์เป็นสื่อในการเรียนรู้และพัฒนาทักษะการสื่อสาร ซึ่ง
ภาพยนตร์นี้จะช่วยให้เราเรียนรู้โดยเห็นทั้งภาพและเสียงประกอบและภาพนั้นก็เป็นภาพเคลื่อนไหวจึงท า
ให้เกิดการเรียนรู้ได้มากและเป็นสิ่งที่น่าตื่นเต้นส าหรับผู้เรียนด้วย ประโยชน์ของการน าภาพยนตร์มาเป็น
สื่อในการเรียนรู้ เป็นสื่อที่มีความน่าสนใจ เป็นสื่อที่เข้าใจง่าย เป็นสื่อข้ามวัฒนธรรมที่สามารถ เข้าถึงคน
ต่างชาติต่างภาษาท่ีมีวัฒนธรรมแตกต่างกัน ให้มีความเข้าใจร่วมกันถึงสิ่งที่ปรากฏยู่ในภาพยนตร์ทั้งเนื้อหา 
เรื่องราวแม้แต่แนวคิดที่เป็นนามธรรมยังสามารถถูกถ่ายทอดให้เข้าใจง่ายขึ้น แบบที่ ๒ ใช้การจ าลอง
สถานการณ์ต่างๆ ในการฝึกทักษะการสื่อสาร เช่น การบอกทิศทาง (Giving Directions) การบรรยาย
ลักษณะบุคคล (Describing People) การพูดเพ่ือขอค าแนะน า (Asking for and Giving advice) การพูด
นัดหมาย (Making an appointment) การพูดเพ่ือขอและแสดงความคิดเห็น (Asking for and Giving 
opinion) การพูดต่อรองราคา (Bargaining the price) การพูดเพ่ือเชื้อเชิญ (Levitating) และการพูดเพ่ือ
สร้างทางเลือก (Making choice) ซึ่งได้มาจากหลักสูตรสถานศึกษาและการจัดเรียงล าดับสถานการณ์จาก
ง่ายไปหายาก สถานการณ์ดังกล่าวที่เป็นจริงและเกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันของผู้เรียน เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึก
การใช้ในการพูด โดยมีโอกาสในการเลือกใช้ภาษาให้ถูกต้องและเหมาะสม และสามารถน าความรู้ที่ได้ไปใช้
ในสถานการณ์จริง แบบที่ ๓ ใช้บัตรค าศัพท์ ที่มีการจัดหมวดหมู่กลุ่มค าศัพท์มาอ่านและท่องทีละหมวด 
ท าให้สมองสามารถจดจ าค าศัพท์ได้เป็นหมวดหมู่ซึ่งเป็นการจัดระเบียบความจ านั่นเอง  สิ่งส าคัญในการ
สนับสนุนให้การเรียนมีประสิทธิภาพ ข้อมูลต่าง ๆ ที่เราเก็บไว้ในความจ าถูกกระบวนการคิดและการ
ตัดสินใจรวบรวมและกลั่นกรองออกมาเป็นพฤติกรรม การใช้บัตรค าศัพท์ในการพัฒนาทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษ สามารถช่วยให้ผู้เรียนมีพัฒนาการอ่านดีขึ้น คล่องขึ้น ไม่อ่านตะกุกตะกัก จนพัฒนาไปสู่การ
พูดภาษาอังกฤษที่ถูกต้อง เป็นวิธีการที่มีความเหมาะสมให้ผู้เรียนแต่ละคนใช้ภาษาอังกฤษไดสอดคลอง
ยิ่งขึ้น 
 
 
 
 ๕.๑.๓ วิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม
ของชาวจังหวัดบุรีรัมย ์
 การขาดแรงจูงใจในการใช้ภาษาอังกฤษของชาวบุรีรัมย์และภาษาอังกฤษก็ไม่ใช่ภาษาราชการ
ของประเทศไทย ท าให้คนไทยไม่สนใจที่จะเรียนรู้ หรือใช้ภาษาอังกฤษในการพูด อีกทั้ง การที่คนไทยสนใจ
หรือสามารถพูดภาษาอังกฤษได้นั้น ก็เป็นเฉพาะแค่บางอาชีพ ภาษาอังกฤษไม่ใช่ภาษาหลัก หรือภาษาพ่อ
ภาษาแม่ ซ้ าซ้อนสับสน ค าศัพท์เยอะ ไม่คุ้นเคย ดังนั้น ปัญหาที่คนไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษ คือ ๑. 
การไม่มีเวลาฝึกฝนในการพูดภาษาอังกฤษ ขี้เกียจฝึกฝน ไม่ซ้อมพูด ไม่ตั้งใจ ไม่มุมานะอดทนเพียร
พยายามในการพูดภาษาอังกฤษ ซึ่งการฝึกฝนสม่ าเสมออย่างเป็นประจ าจะท าให้สามารถพูดภาษาอังกฤษ
ได้ ๒. การยึดติดกับความเคยชินตั้งแต่ดั้งเดิม ไม่ยอมท าในสิ่งที่ไม่เคยท า เพราะเกิดจากการเขินอาย ไม่



 

๑๐๕ 

 

กล้าที่จะท าไม่กล้าพูด ไม่กล้าออกเสียงส าเนียงให้เหมือนฝรั่ง กลัวออกเสียงผิด ๓. การไม่รู้ค าศัพท์ ซึ่งคน
ไทยเรียนรู้ภาษาอังกฤษมาตั้งแต่เด็ก ๆ ซึ่งระยะเวลามากกว่าสิบปี เรียนรู้ค าศัพท์มาหลายพันค า แต่เมื่อมี
การดูหนังฝรั่งหรือมีฝรั่งมาพูดด้วยกลับไม่สามารถเข้าใจ เวลาแปลความหมายจากสิ่งที่ฝรั่งพูด ก็จะแปล
ค าศัพท์ตรงตัว ๔. การไม่รู้ไวยากรณ์ เช่นเดียวกันกับการไม่รู้ค าศัพท์ ซึ่งเวลาที่คนไทยจะพูดภาษาอังกฤษก็
จะนึกถึงประโยค โครงสร้างไวยากรณ์ (Grammatical Structure)  แตกต่างกับการพูดภาษาไทย ที่คน
ไทยสามารถพูดได้ทันที เนื่องจากความ เคยชินในการพูดภาษาไทย ๕. การไม่ได้พูดมานานแล้วลืม เพราะ
คนไทยไม่ได้พูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน การไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษในการพูดทุกวัน หรือใน
ชีวิตประจ าวันห่างหายจากการพูดภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาตินานมาก นาน ๆ จะได้พูดภาษาอังกฤษท า
ให้พูดได้บ้าง แบบงูๆ ปลา ๆ พูดแบบง่าย ๆ แค่เบื้องต้น ถ้าได้ใช้ก็จะสามารถพูดภาษาอังกฤษได้ดี ใช้
ภาษาอังกฤษในการพูดน้อยมาก สิ่งแวดล้อมที่ไม่ได้ใช้ ภาษาอังกฤษทั้งที่ท างานและบ้าน จะใช้
ภาษาอังกฤษเมื่อมีสถานการณ์ส าคัญๆ เท่านั้น เช่น การได้มีโอกาสพูดคุยกับชาวต่างประเทศเวลามาเที่ยว
เมื่อไทย ถามเส้นทาง ถามเรื่องสถานที่ เป็นต้น การที่คนไทยไม่เห็นความส าคัญ ประโยชน์ และความ
จ าเป็นในการใช้ภาษาอังกฤษบางคนจะสนใจก็ต่อเมื่อมีความจ าเป็นต้องใช้ภาษาเท่านั้น สิ่งส าคัญ คือ คน
ไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเกี่ยวกับเหตุการณ์พ้ืนฐานที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันได้
คล่องแคล่ว หรือไม่ได้เลย และบางส่วนไม่สามารถสื่อสารได้ทั้งที่ท างานและที่บ้าน จึงท าให้เกิดปัญหาใน
การพูดติดขัด หรือบางทีมาจากหลายสาเหตุ เช่น ไม่ได้อยู่ในสภาพแวดล้อมที่ต้องใช้ภาษาอังกฤษ พ้ืนฐาน
ด้านภาษาอังกฤษมีจ ากัด คนไทยขาดความกล้าแสดงออกและบางครั้งไม่เห็นถึงความส าคัญของการใช้
ภาษาอังกฤษ รวมถึง การไม่รู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษมีความรู้ทางด้านไวยากรณ์อย่างจ ากัด และการไม่รู้
ไวยากรณ์ทางด้านภาษาอังกฤษ เป็นปัญหาในการคิดรูปแบบประโยคภาษาอังกฤษ ท าให้พูดภาษาอังกฤษ
ได้เป็นค าๆ เรียงรูปประโยคไม่ได้ พูดเป็นภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคไม่ได้ บางครั้งพูดภาษาอังกฤษใน
รูปแบบประโยคสั้น ๆ ได้เท่านั้น ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษด้วยค าศัพท์เฉพาะ ทางการ หรือเชิงธุรกิจได้ 
อีกทั้งไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคที่ซับซ้อนได้ด้วยเช่นกัน ปัญหาดังกล่าวส่งผลกระทบ
ต่อการสื่อสารภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติอย่างมาก 
  
 ๕.๑.๔ องค์ความรู ้
 การใช้ภาษาอังกฤษของชาวบุรีรัมย์ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมโดยการประยุกต์ใช้
รูปแบบทั้ง ๓ มาผสมผสานในการฝึกปฏิบัติด้วยตนเอง ซึ่งสามารถเรียนรู้ได้อย่างต่อเนื่องตลอดชีวิตโดย
การกระจายโอกาสทางการพัฒนาด้านภาษาให้ทั่วถึง ภายใต้สิ่งที่มีอยู่ในสังคมรอบ ๆ ตัว ทั้งที่มีชีวิตและไม่
มีชีวิต เช่น จากประสบการณ์ ผู้น าชุมชน จากศูนย์การเรียนรู้ ฯลฯ โดยมุ่งหวังให้เกิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์จริง ในลักษณะของการศึกษาอย่างไม่เป็นทางการ ที่ไม่เน้นการเรียนรู้ในห้องเรียน ดังนั้นการ
น ารูปแบบการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษทั้ง ๓ แบบมาผสานให้เกิดช่องทางในเรียนรู้ที่หลากหลายใน
ชุมชนจึงเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่จะก่อประโยชน์ต่อกระบวนการเรียนรู้ที่ท าให้ผู้คนในชุมชนได้พัฒนาศักยภาพจาก
ประสบการณ์ตรง 



 

๑๐๖ 

 

 ผลลัพธ์ จากการวิจัยสามารถน าไปประยุกต์ใช้ฝึกพูดภาษาอังกฤษของชาวบุรีรัมย์ท่ามกลาง
การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมได้โดยอาศัย ๑) ต้นทุนน้อย การวางแผน การเตรียมเนื้อหาในการสัมภาษณ์ 
แนะแนวทางการใช้ภาษาอังกฤษ รวมทั้งการออกแบบและพัฒนาสื่อการเรียนที่จะน ามาใช้ในศูนย์ใช้
งบประมาณจ านวนไม่มาก ๒) รูปแบบที่ใช้ในการใช้ภาษาอังกฤษสามารถน าไปใช้กับทุกระดับการศึกษา 
โดยเฉพาะวิชาสอนภาษาอังกฤษ 
  ผลกระทบ จากการวิจัยมีข้อจ ากัดของรูปแบบการใช้ภาษาอังกฤษของชาวบุรีรัมย์ท่ามกลาง
การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม คือ ๑) การจัดการ (Management) ผู้สอนที่จัดการเนื้อหาในการน ามาพัฒนา
ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษต้องมีการจัดระบบและการจัดกลุ่มผู้ให้สัมภาษณ์ที่ดี ๒) การเพ่ิมพูนความรู้ 
เนื่องจากกลุ่มเป้าหมายส่วนใหญ่เป็นพ่อค้าแม่ค้าในชุมชน ภายหลังจากการสัมภาษณ์และแนะน าวิธีการใน
การเพ่ิมพูนทักษะการใช้และการเรียนภาษาอังกฤษก็ไม่มีเวลา โอกาสในการจัดการทบทวนเนื้อหาความรู้ที่
ตนเองได้รับมาอีก 
 
๕.๒ การอภิปรายผล 
 การวิจัยเรื่อง อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ เป็นการอภิปรายผลได้ดังต่อไปนี้ 
 ๑. จากการวิจัยผู้วิจัยพบว่า อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลง
วัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์มีอิทธิพล ๓ ประการที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการต่อต้านทาง
วัฒนธรรมคือ ๑) แรงผลักดันในที่ท างาน ๒) การติดต่อกันระหว่างกลุ่มสังคม ๓) การเปลี่ยนแปลง
สิ่งแวดล้อมธรรมชาติ 
 ๒. การใช้ภาษาอังกฤษของชาวบุรีรัมย์ท่ามกลางการเปลี่ยนวัฒนธรรมมีความหลากหลายทั้ง
การฝึกจากการดูภาพยนตร์ การใช้สถานการณ์จ าลอง และการใช้บัตรค าศัพท์เป็นแนวทางในการได้ใช้
ภาษาในสถานการณ์ต่างๆ ที่คล้ายคลึงกับประสบการณ์ในชีวิตจริง การพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษที่
เน้นผู้ เรียน (กลุ่มเป้าหมาย) เป็นผู้ปฏิบัติและเป็นศูนย์กลางในการเรียนการสอน ท าให้ผู้ เรียน 
(กลุ่มเป้าหมาย) เกิดทัศนคติที่ดี และสามารถพัฒนาพฤติกรรมและทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษได้ดี
ยิ่งขึ้น อีกทั้งจะท าให้ผู้เรียน (กลุ่มเป้าหมาย) เกิดความคุ้นเคยกับการใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารแต่ละ
กิจกรรมเปิดโอกาสให้กลุ่มเป้าหมายได้ฝึกการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารกับคนอ่ืนๆ และน าความรู้ ที่ได้ไป
ประยุกต์ใช้ในสถานการณ์จริง จากการสังเกตการสัมภาษณ์เชิงลึก พบว่า กลุ่มเป้าหมายมีความสนใจและมี
ความตั้งใจในลักษณะของการศึกษาอย่างไม่เป็นทางการ ที่ไม่เน้นการเรียนรู้ในห้องเรียน ดังนั้นการน า
รูปแบบการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษทั้ง ๓ แบบมาผสานให้เกิดช่องทางในเรียนรู้ที่หลากหลายใน
ชุมชนจึงเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่จะก่อประโยชน์ต่อกระบวนการเรียนรู้ที่ท าให้ผู้คนในชุมชนได้พัฒนาศักยภาพจาก
ประสบการณ์ตรง ซึ่งสัมผัสและจับต้องได้ 
 ๓. ปัญหาส าคัญต่อการพูดภาษาอังกฤษ คือ ไม่มั่นใจกลัวพูดผิด ใช้เวลานานในการคิดเป็น
ภาษาไทยก่อนแล้วจึงเรียงเป็นภาษาอังกฤษ ไม่รู้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษ , อาย, เขิน และกลัวพูดติดขัด
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ตะกุกตะกัก ปัญหาด้านไม่มั่นใจกลัวพูดผิด จนมีผลท าให้เกิดความอาย , เขิน โดยปัญหาส่วนใหญ่เกิดจาก
ตัวกลุ่มตัวอย่างเอง เช่น รู้สึกกังวลเมื่อต้องพูดภาษาอังกฤษ คิดค าศัพท์ไม่ออก ท าให้ขาดความมั่นใจ และ
รู้สึกกลัวเมื่อต้องพูดภาษาอังกฤษ กลัวว่าผู้อ่ืนจะไม่เข้าใจในสิ่งที่ตัวเองต้องการจะสื่อ ซึ่งปัญหาดังกล่าวจะ
เกิดข้ึนกับตนเองที่มาจากความสามารถในการใช้ภาษา และความรู้ด้านค าศัพท์และไวยากรณ์ที่ไม่เพียงพอ 
ท าให้ไม่สามารถสื่อสารกับชาวต่างประเทศให้เข้าใจได้ เมื่อมีปัญหาด้านการใช้ภาษา ท าให้เกิดความกังวล 
และขาดความมันใจที่จะสื่อสารเป็นภาษาอังกฤษ ส่งผลให้ภาษาอังกฤษไม่เกิดการพัฒนา 
 ๔. การจัดให้มีเรียนรู้ที่ เกื้อหนุนให้ชุมชนได้มีแนวทางในการฝึกฝนทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษโดยกระประยุกต์ใช้รูปแบบทั้ง ๓ มาผสมผสานในการฝึกปฏิบัติด้วยตนเอง ซึ่งสามารถเรียนรู้
ได้อย่างต่อเนื่องตลอดชีวิตโดยการกระจายโอกาสทางการพัฒนาด้านภาษาให้ทั่วถึง ภายใต้สิ่งที่มีอยู่ใน
สังคมรอบ ๆ ตัว ทั้งที่มีชีวิตและไม่มีชีวิต การศึกษาหรือการเรียนรู้เพ่ือจะพัฒนาการใช้ภาษาอังกฤษของ
ตนเองนั้นมีอัธยาศัยเป็นการจัดสภาพแวดล้อม และปัจจัยที่เกื้อหนุน ทั้งสื่อ แหล่งความรู้ บุคคล 
สถานการณ์ต่าง ๆ เพื่อให้บุคคลได้เรียนรู้ในรูปแบบที่หลากหลาย เรียนฝึกพัฒนาตามความสนใจ 
 
๕.๓ ข้อเสนอแนะ 
 ๕.๓.๑ ข้อเสนอแนะท่ัวไป 
  ๑. การใช้กิจกรรมเพ่ือพัฒนาการใช้ภาษาอังกฤษของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ หากน ากิจกรรม
ไปใช้กับกลุ่มตัวอย่างในระดับอ่ืน ควรปรับหน้าที่ทางภาษา (Functional Language) ให้เหมาะกับระดับ
ของกลุ่มตัวอย่าง เช่น นิสิต นักศึกษา เป็นต้น 
  ๒. ควรน าการเรียนรู้โดยใช้กิจกรรมการพูดเพ่ือการสื่อสารเป็นฐานในการเรียนรู้ไปใช้ใน
ชีวิตประจ าวันมากขึ้น โดยเลือกใช้เนื้อหาตามสถานการณ์ที่เหมาะสมเพ่ือเป็นการสร้างประสบการณ์ให้แก่
กลุ่มตัวอย่างเป็นผู้ปฏิบัติและเป็นผู้สื่อสารโดยตรงกับนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศโดยตรง ท าให้กลุ่ม
ตัวอย่างเกิดทัศนคติที่ดี และสามารถพัฒนาความสามารถใช้ภาษาอังกฤษได้ดียิ่งขึ้น อีกทั้งจะท าให้กลุ่ม
ตัวอย่างเกิดความคุ้นเคยกับการใช้ภาษาในการสื่อสารและสามารถน าบทสนทนาที่ได้เรียนรู้ไปใช้ใน
ชีวิตประจ าวันได้ 
  ๓. การใช้กิจกรรมเพ่ือการสื่อสารเป็นการเรียนรู้ในการพัฒนาการใช้ภาษาอังกฤษไม่
เหมาะสมกับการสอนภาษาอังกฤษในบางด้าน เช่น การสอนหลักไวยากรณ์ เพราะการสอนหลักไวยากรณ์
ต้องยึดหลักการอธิบายโครงสร้าง หรือหลักการใช้จากผู้สอน ซึ่งต้องเน้นความจ าและความเข้าใจของ
ผู้เรียนเป็นอย่างมาก 
 ๕.๓.๒ ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป 
  ๑. ควรมีการศึกษาผลการพัฒนาการใช้ภาษาอังกฤษโดยใช้กิจกรรมการพูดเพ่ือการ
สื่อสารกับกลุ่มตัวอย่างในระดับอ่ืนๆ เช่น นักศึกษาระดับปริญญาตรี -โท-เอก หรือ อาชีพอ่ืนๆ ที่
หลากหลายในจังหวัดบุรีรัมย์ 
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  ๒. ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบทักษะการใช้ภาษาอังกฤษกับรูปแบบการเรียนรู้แบบอ่ืนๆ 
เช่น การเรียนรู้โดยใช้สถานการณ์เป็นรากฐาน หรือการสอนโดยใช้สถานการณ์เสมือนจริง เป็นต้น   
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บทคัดย่อ 

 
 การวิจัยเรื่องอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ มีวัตถุประสงค์ คือ  ๑) เพ่ือศึกษาอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการ
เปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ ๒) เพ่ือวิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการ
เปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ และ ๓) เพ่ือเสนอแนวทางการแก้ปัญหาการใช้
ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ ผู้วิจัยใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิง
คุณภาพโดยวิเคราะห์เอกสาร การสัมภาษณ์และการสังเกตแบบมีส่วนร่วมมีกลุ่มเป้าหมายดังนี้ คือ ผู้ให้
ข้อมูลส าคัญ (Key Informants) ในการสัมภาษณ์โดยการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Positive Sampling) 
จ าแนกผู้ให้ข้อมูล ได้แก่ อาจารย์ประจ าหลักสูตรการสอนภาษาอังกฤษของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ ๕ คน อาจารย์ประจ าหลักสูตรสาขาวิชาภาษาอังกฤษของมหาวิทยาลัย
ราชภัฏบุรีรัมย์ ๕ คน นิสิตบรรพชิตและคฤหัสถ์ หลักสูตรสาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษของมหาวิทยาลัย
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ ๑๐ คน นิสิตหลักสูตรสาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ
ของมหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ๕ คน ชาวบ้านหรือผู้น าชุมชน ๕ คน รวมทั้งสิ้นจ านวน ๓๐ คน 
 ผลการวิจัยพบว่า อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของ
ชาวจังหวัดบุรีรัมย์มีอิทธิพล ๓ ประการที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการต่อต้านทางวัฒนธรรมคือ ๑) 
แรงผลักดันในท่ีท างาน ๒) การติดต่อกันระหว่างกลุ่มสังคม ๓) การเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ  

ส่วนปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม ได้แก่ ๑) การไม่มีเวลาใน
การฝึกพูดภาษาอังกฤษ ไม่มีความตั้งใจ ไม่อดทน ไม่มีความเพียรพยายามในการฝึกฝนอย่างสม่ าเสมอ ๒) 
การยึดติดกับความเคยชินในสิ่งเดิม ๆ ไม่ยอมปรับตัวท าในสิ่งที่ไม่เคยท า  ๓) การเขินอายไม่กล้าออกเสียง
ส าเนียงให้เหมือนฝรั่ง ๔) กลัวออกเสียงผิด ๕) การไม่รู้ค าศัพท์ซึ่งคนไทยเรียนภาษาอังกฤษมาตั้งแต่เด็ก
เป็นเวลานานกว่าสิบปี จดจ าค าศัพท์ได้หลายพันค าแต่เมื่อมีฝรั่งมาพูดด้วยกลับไม่สามารถเข้าใจเวลาแปล
ความหมายจากสิ่งที่ฝรั่งพูดก็จะแปลค าศัพท์ตรงตัว ๖) การไม่รู้ไวยากรณ์ เช่นเดียวกันกับการไม่รู้ค าศัพท์ 
ซึ่งเวลาคนไทยพูดภาษาอังกฤษก็จะนึกถึงประโยคโครงสร้างแกรมมา (Grammatical Structure)  
แตกต่างจากการพูดภาษาไทยที่สามารถพูดได้ทันทีเนื่องจากความเคยชิน ๗) การไม่ได้พูดมานานแล้วลืม
เพราะคนไทยไม่ได้พูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน  
              แนวทางการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษ คือ ๑) ใช้การดูภาพยนตร์ต่างประเทศมีความส าคัญ
มากต่อการน าไปใช้ในชีวิตประจ าวันและด้วยปัจจุบันนี้เทคโนโลยีทางด้านการเรียนรู้มีการพัฒนาอย่างมาก 
โดยเฉพาะการใช้ภาพยนตร์เป็นสื่อในการเรียนรู้และพัฒนาทักษะการสื่อสาร ภาพยนตร์นี้จะช่วยให้เรา



 

๑๑๗ 

 

เรียนรู้โดยเห็นทั้งภาพและเสียงประกอบและภาพนั้นก็เป็นภาพเคลื่อนไหวจึงท าให้เกิดการเรียนรู้ได้มาก
และเป็นสิ่งที่น่าตื่นเต้นส าหรับผู้เรียน ๒) การจ าลองสถานการณ์ต่าง ๆ ในการฝึกทักษะการสื่อสาร เช่น 
การบอกทิศทาง (Giving Directions) การบรรยายลักษณะบุคคล (Describing People) การพูดเพ่ือขอ
ค าแนะน าเป็นต้น เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกการพูด โดยใช้ภาษาให้ถูกต้องและเหมาะสมตามสถานการณ์และ
สามารถน าความรู้ที่ได้ไปใช้ในสถานการณ์จริง ๓) บัตรค าศัพท์ที่มีการจัดหมวดหมู่กลุ่มค าศัพท์มาอ่านและ
ท่องทีละหมวดท าให้สมองสามารถจดจ าค าศัพท์ได้เป็นหมวดหมู่ซึ่งเป็นการจัดระเบียบความจ าสนับสนุน
ให้การเรียนมีประสิทธิภาพ การน าแนวทางทั้งสามนี้มาผสานให้เกิดช่องทางในเรียนรู้ที่หลากหลายใน
ชุมชนจึงเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่จะก่อประโยชน์ต่อกระบวนการเรียนรู้ที่ท าให้ผู้คนในชุมชนได้พัฒนาศักยภาพจาก
ประสบการณ์ตรง    
 

Abstract 
 
 This research article entitled “Influence of English using amid cultural changing of 
Buriram people” aims ๑) to study the Influence of English using amid cultural changing of 
Buriram people, ๒) to analyze the English using problems amid cultural changing of 
Buriram people, and ๓) to propose the solutions of English using problems amid cultural 
changing of Buriram people. The researcher used a qualitative research by document 
analysis, participatory interviews and observation had the following target groups: key 
Informants in the positive sampling interview classified the respondents as follows: 
Lecturer of English language teaching program of Mahachulalongkornrajavidyalaya 
University Buriram Buddhist College ๕ person, ๕ lecturers in English courses from Buriram 
Rajaphat University, English language teaching program students both monks and 
laypeople of Mahachulalongkornrajavidyalaya University ๑๐ people, ๕ students from 
Buriram Rajaphat University English language program, ๕ villagers or community leaders, 
totaling ๓๐ people.  

 The research results were found that there are ๓ influences of using English 
language in the midst of cultural changing of Buriram people that have caused change 
and cultural resistance: ๑) Driving force in the workplace ๒) Communication among social 
groups ๓) Natural environment changes.  
 The problems with the use of English in the midst of cultural changes include 
๑) lack of time to practice speaking English. There is no intention, no patience, and no 
perseverance in the practice. ๒) Adherence to the old habits refuses to adjust to what 



 

๑๑๘ 

 

has never been done. ๓) Being shy and afraid to pronounce the accent like a westerner. 
๔) Fear of incorrect pronunciation. ๕) Not knowing grammar, the same goes for not 
knowing the words when Thai people speak English they will think of grammatical 
structure sentences which are different from those of Thai speakers who can speak 
immediately due to their use. ๖) The lack of speaking for a long time is forgotten because 
Thai people do not speak English in their daily lives. 
 The approach to solving the English language problem is: ๑) Using watching 
foreign movies is very important for use in daily life and with the present learning 
technology has developed greatly especially the movies using as a medium for learning 
and developing communication skills. This film allows us to learn by seeing both the 
picture and sound, and the picture is animated, thus creating a lot of learning and 
exciting for the learners. ๒) Simulation of various situations in communication skills such 
as giving directions, describing people, speaking for advice, etc. focus on the students to 
practice speaking by using correct and appropriate language according to the situation 
and able to apply the knowledge gained in real situations. ๓) Flashcards with group 
categorization to be read and recited one by one, allowing the brain to memorize words 
into categories, which in turn organizes memory and supports learning efficiency. 
Combining these three approaches to create multiple learning channels in the 
community is another factor that will benefit the learning process that allows people in 
the community to develop their potential from direct experience.  
 
 
บทน า 
  ปัจจุบันมีภาษาต่าง ๆ ที่มนุษย์ใช้ติดต่อสื่อสารระหว่างกัน “ภาษาพูด” ถือเป็นสื่อที่มนุษย์ใช้
ในการติดต่อสื่อสารอย่างเป็นธรรมชาติที่สุด โดยมนุษย์จะถ่ายทอดความคิดและความรู้สึกต่างๆ ออกมาใน
รูปของค าพูด แม้มนุษย์จะพัฒนาสื่อต่าง ๆ ในการติดต่อสื่อสารหลายรูปแบบแต่สื่อที่เป็น“ภาษาพูด” ก็
ยังคงเป็นสื่อหลักในการติดต่อสื่อสารของมนุษย์ไม่ว่าจะเป็นด้านการศึกษาศิลปวัฒนธรรม การพาณิชย์ 
หรือด้านความบันเทิง  

ภาษา คือสื่อของการติดต่อสื่อสารที่ใช้กันมากที่สุด ภาษาเป็นสื่อที่ท าให้โครงสร้างสังคมมี
ความประณีตและสมบูรณ์ ภาษาจึงเป็นหัวใจของการสื่อสารและการติดต่อสื่อสารด้วยวิธีการใด ๆ ก็ตาม
จะไม่สมบูรณ์เท่ากับการสื่อสารทีม่าในรูปของ“เสียง” ทั้งนี้ เพราะ “เสียง” เป็นองค์ประกอบที่ส าคัญที่สุด
ใน “สื่อภาษาพูด” และวิชาที่เกี่ยวข้องกับเสียงพูด คือวิชาสัทศาสตร์ ซึ่งเป็นวิชาที่ว่าด้วยการผลิตเสียง 
ดังนั้น การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศจึงมีความส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะท าให้นักเรียนได้เรียนรู้ในเรื่อง
การออกเสียงค าต่าง ๆ ในภาษานั้น ๆ ได้อย่างถูกต้อง  (ธิราภรณ์ พลายเล็ก, ๒๕๕๕). 



 

๑๑๙ 

 

ภาษามีส่วนในการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมเพราะการเปลี่ยนแปลงทางสังคมนั้นจะเกี่ยวของกับ
ระดับพฤติกรรมเป็นส าคัญ ซึ่งหมายถึงการพิจารณาการเปลี่ยนแปลงเก่ียวกับพฤติปฏิบัติการแสดงออกต่าง 
ๆ ที่เกิดจากการพบปะสังสรรค์ของสมาชิกสังคมและการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมนั้นจะหมายถึงการ
เปลี่ยนแปลงในระดับปทัฏฐาน อันได้แก่ การเปลี่ยนแปลงของระบบกฎเกณฑ์ทัศนคติค่านิยม แบบแผน
ความสัมพันธ์ สถานภาพและบทบาทต่าง ๆ ซึ่งการประพฤติปฏิบัติไปตามปทัฏฐานเหล่านี้อยู่ในโครงสร้าง
สังคม  (วิเชียร รักการ, ๒๕๔๘) 

แนวโน้มในการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมไม่ว่าในทางยอมรับหรือต่อต้านย่อมขึ้นอยู่กับรากฐาน
ของวัฒนธรรมในสังคมนั้นตัวอย่างเช่น ความเป็นชายและหญิงที่ต่างมีบทบาทอยู่ในหลายวัฒนธรรม เพศ
ใดเพศหนึ่งอาจต้องการให้มีการเปลี่ยนแปลงซึ่งกระทบต่ออีกเพศหนึ่งดังเช่นที่เกิดขึ้นในวัฒนธรรม
ตะวันตกในช่วงครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ (พ.ศ. ๒๔๙๓ - ๒๕๔๓) ซึ่งท าให้เกิดแรงผลักดันชักจูงทั้ง
สองทางคือการกระตุ้นให้ยอมรับสิ่งใหม่และการอนุรักษ์ที่ต่อต้านการเปลี่ยนแปลงนั้น  อิทธิพลทั้ง ๓ 
ประการต่อไปนี้สามารถท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการต่อต้าน ๑. แรงผลักดันในที่ท างาน ๒. การ
ติดต่อกันระหว่างกลุ่มสังคม ๓. การเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ 

การเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมอาจเกิดมาจากสิ่งแวดล้อม การค้นพบ (และอิทธิพลภายในอ่ืน 
ๆ) และการติดต่อสัมพันธ์กับวัฒนธรรมอื่นตัวอย่างเช่น ยุคน้ าแข็งครั้งหลังสุดช่วยน าไปสู่การค้นพบการท า 
เกษตรกรรมและตัวเกษตรกรรมเองก็เป็นตัวก่อให้เกิดนวัตกรรมมากมายทางเกษตรกรรม ซึ่งนวัตกรรมนี้ก็
ได้น าไปสู่นวัตกรรมอ่ืน ๆ ทางวัฒนธรรม (เมธี อัจนากิตติ, ๒๕๔๗) 

การแพร่กระจายนี้ท าให้เกิดรูปแบบบางอย่างที่เคลื่อนตัวจากวัฒนธรรมหนึ่งไปสู่อีกวัฒนธรรม
หนึ่ง ตัวอย่างแฮมเบอร์เกอร์ที่มีอยู่ทั่วไปในอเมริกาแต่อาจเป็นสิ่งแปลกใหม่เมื่อเริ่มกิจการในประเทศจีน 
การแพร่กระจายแบบกระตุ้น (Stimulus diffusion) หมายถึง องค์ประกอบของวัฒนธรรมหนึ่งที่น าไปสู่
การค้นพบในอีกวัฒนธรรมหนึ่ง ทฤษฎีการแพร่นวัตกรรมนี้แสดงให้เห็นถึงแบบจ าลองที่ใช้พ้ืนฐานการวิจัย 
เมื่อบุคคลหรือวัฒนธรรมยอมรับความคิดใหม่ ๆ วิธีปฏิบัติใหม่ ๆ และผลิตภัณฑ์ใหม่ ๆ 

การรับวัฒนธรรมอ่ืน (Acculturation) มีความหมายต่างกันหลายประการแต่ในบริบทนี้
หมายถึง การเปลี่ยนแทนลักษณะรากฐานจากวัฒนธรรมหนึ่งไปสู่อีกวัฒนธรรมหนึ่งเช่นที่เกิดกับชนเผ่า
พ้ืนเมืองอเมริกา บางเผ่า รวมทั้งกลุ่มชนพื้นเมืองจ านวนมากทั่วโลกในระหว่างกระบวนการการครอบครอง
อาณานิคม กระบวนการอ่ืนที่สัมพันธ์ในระดับปัจเจกบุคคลรวมถึงการผสมกลมกลืน (การยอมรับเอา
วัฒนธรรมอื่นมาเป็นของตนในระดับบุคคล) และการผ่านข้ามทางวัฒนธรรม (transculturation) 

การประดิษฐ์ทางวัฒนธรรมได้กลายเป็นนวัตกรรมใหม่ที่มีประโยชน์แก่กลุ่มชนและแสดงถึง 
พฤติกรรมของพวกเขา โดยมิได้เป็นสิ่งซึ่งจับต้องได้ มนุษยชาติก าลังอยู่ในระยะการเปลี่ยนแปลงทาง
วัฒนธรรม ในอัตราเร่งทั่วทั้งโลกซึ่งขับเคลื่อนโดยการขยายตัวของการค้าของโลก การสื่อสารมวลชนและ
เหนือกว่าสิ่งอ่ืนใดก็คือการระเบิดของประชากรซึ่งเป็นปัจจัยร่วมที่ส าคัญ ปัจจุบันประชากรโลกมีอัตรา
เพ่ิมข้ึนเป็น ๒ เท่าภายใน ๔๐ ปี การเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมมีความซับซ้อนและมีผลกระทบระยะยาว
มาก นักสังคมวิทยาและนักมานุษยวิทยาเชื่อว่าสิ่งแวดล้อมเป็นปัจจัยส าคัญมากในการสร้างความเข้าใจ
การเปลี่ยนแปลงดังกล่าว 



 

๑๒๐ 

 

การคงอยู่ของมนษุย์อาจมองได้ว่าเป็นแง่มุมรวมที่เป็นอเนก (Multifaceted whole) และเพียงด้วยจุดมอง
นี้เองที่จะช่วยให้เราสามารถรู้ได้ถึงการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมที่เป็นจริง 

การก าเนิดวัฒนธรรมถือว่าเป็นการก าหนดชะตาชีวิตหรือวิถีชีวิตของประชาชนในทุกสังคม 
เป็นเบ้าหลอมมาจากการเข้าร่วมกิจกรรมทางสังคมที่เกิดขึ้นเป็นกิจจะลักษณะจนกลายมาเป็นเครื่องวัด
และ ก าหนดความเสื่อมและความเจริญของสังคมได้ วัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อความเป็นอยู่ของประชาชน
และสร้าง ความเจริญก้าวหน้าให้กับประเทศ แนวความคิดในการสร้างสังคมอุดมคติย่อมเป็นที่มาของการ
สร้างหลักฐาน ทางประวัติศาสตร์ที่สามารถก าหนดได้ด้วยวัฒนธรรมเป็นแกนน าและหากสังคมใดมี
วัฒนธรรมที่เหมาะสม มีความงดงามทางจิตใจ มีศาสตร์และศิลป์ในการครองชีพย่อมเป็นวัฒนธรรมที่
งดงามได้ การพัฒนากรอบ แนวคิดร่วมกันในการวางแผนด าเนินชีวิตของสังคมก่อให้เกิดประโยชน์แก่
มนุษย์ในการแก้ไขปัญหาและสนอง ความต้องการให้สังคมรวมจุดศูนย์กลางเป็นหนึ่งเดียว ฉะนั้น 
วัฒนธรรมจึงเปรียบเสมือนเอกลักษณ์ที่ก าหนด พฤติกรรมของคนในสังคมให้อยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข
และสร้างความรุ่งเรืองให้แก่บ้านเมือง 

ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาการใช้ภาษาอังกฤษที่มีต่อการเปลี่ยนแปลง
วัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์เพ่ือประโยชน์ในการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษต่อไป 

  
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 ๑. เพ่ือศึกษาอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ 
 ๒. เพ่ือวิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ 
 ๓. เพื่อเสนอแนวทางการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัด
บุรีรัมย์  
 
วิถีด าเนินการวิจัย 
 การวิจัยเรื่องนี้ เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ ประกอบด้วย การวิจัยเอกสาร (Documentary 
Research) เพ่ือประมวลองค์ความรู้ ศึกษาแนวคิด หลักการต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลของการใช้
ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ โดยศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้อง 
ตลอดทั้งงานวิจัยที่มีผู้รู้ได้ศึกษาไว้ รวมถึงการเก็บข้อมูลเซิงปฏิบัติการ (Workshop) เช่น การสัมภาษณ์
เชิงลึก การสนทนากลุ่มย่อย เป็นต้น 
 ในส่วนของการวิจัยในภาคสนามเพ่ือพัฒนาองค์ความรู้รู ปแบบในการพัฒนาการใช้
ภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยได้ด าเนินการศึกษาวิจัยในลักษณะของการวิจัยใน ภาคสนาม (Field Study) โดย
ด าเนินการใน ๖ ลักษณะ คือ 



 

๑๒๑ 

 

  (๑) ศึกษารวบรวมเอกสาร ชุดความรู้ แบบฝึกและความเป็นมาเกี่ยวกับแนวคิด หลักการ
ของอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
  (๒) การศึกษากระบวนการพัฒนาการใช้ภาษาอังกฤษและปัจจัยที่ เกื้อกูลต่อการ
พัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
  (๓) การบูรนาการรูปแบบ ชุดความรู้ แบบฝึกการใช้ภาษาอังกฤษ 
  (๔) การพัฒนากระบวนการเกี่ยวกับการเรียนรู้ภาษาอังกฤษในด้านทักษะการสื่อสาร เช่น 
การพูดและการฟัง การอ่านและการเขียน โดยใช้การวิเคราะห์จากปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นในระดับชุมชน  
  (๕) ผู้วิจัยได้ด าเนินการเก็บรวบร่วมข้อมูลโดยการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างจ านวน ๔ กลุ่ม 
ซ่ึงการสัมภาษณ์ผู้วิจัยได้เก็บรวบร่วมข้อมูลตามกรอบวันและเวลาที่ก าหนดไว้ 
  (๖) จัดท าผลสรุปจากการวิจัยและประมวลองค์ความรู้และข้อคิดเก่ียวกับอิทธิพลของการ
ใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์เพ่ือให้เกิดการพัฒนาที่ยั่งยืน
น าไปสู่การสรุปผลและน าเสนอผลงานวิจัยต่อไป 
 
สรุปผล 
 ๑. อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัด
บุรีรัมย์มีอิทธิพล ๓ ประการที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการต่อต้านทางวัฒนธรรมคือ ๑) แรงผลักดัน
ในที่ท างาน ๒) การติดต่อกันระหว่างกลุ่มสังคม ๓) การเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ 
 ๒. สภาพปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัด
บุรีรัมย์ 
 การขาดแรงจูงใจในการใช้ภาษาอังกฤษและภาษาอังกฤษก็ไม่ใช่ภาษาราชการของประเทศไทย 
ท าให้คนไทยไม่สนใจที่จะเรียนรู้ หรือใช้ภาษาอังกฤษในการพูด อีกทั้ง การที่คนไทยสนใจหรือสามารถพูด
ภาษาอังกฤษได้นั้น ก็เป็นเฉพาะแค่บางอาชีพ ภาษาอังกฤษไม่ใช่ภาษาหลัก หรือภาษาพ่อภาษาแม่ ซ้ าซ้อน
สับสน ค าศัพท์เยอะ ไม่คุ้นเคย (ณัฏฐ์นรี ฤทธิรัตน์ และ ดร. ธัญภา ชิระมณี, มีนาคม ๒๕๕๗) ดังนั้น 
ปัญหาที่คนไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษ คือ ๑. การไม่มีเวลาฝึกฝนในการพูดภาษาอังกฤษ ขี้เกียจ
ฝึกฝน ไม่ซ้อมพูด ไม่ตั้งใจ ไม่มุมานะอดทนเพียรพยายามในการพูดภาษาอังกฤษ ซึ่งการฝึกฝนสม่ าเสมอ
อย่างเป็นประจ าจะท าให้สามารถพูดภาษาอังกฤษได้ ๒. การยึดติดกับความเคยชินตั้งแต่ดั้งเดิม ไม่ยอมท า
ในสิ่งที่ไม่เคยท า ๓. เกิดจากการเขินอาย ไม่กล้าที่จะท าไม่กล้าพูด ไม่กล้าออกเสียงส าเนียงให้เหมือนฝรั่ง 
๔ กลัวออกเสียงผิด (นงสมร พงษ์พานิช, ๒๕๕๐-๒๕๕๑) ๕. การไม่รู้ค าศัพท์ ซึ่งคนไทยเรียนรู้
ภาษาอังกฤษมาตั้งแต่เด็ก ๆ ซึ่งระยะเวลามากกว่าสิบปี เรียนรู้ค าศัพท์มาหลายพันค า แต่เมื่อมีการดูหนัง
ฝรั่งหรือมีฝรั่งมาพูดด้วยกลับไม่สามารถเข้าใจ เวลาแปลความหมายจากสิ่งที่ฝรั่งพูด ก็จะแปลค าศัพท์ตรง
ตัว ๖. การไม่รู้ไวยากรณ์ เช่นเดียวกันกับการไม่รู้ค าศัพท์ ซึ่งเวลาที่คนไทยจะพูดภาษาอังกฤษก็จะนึกถึง
ประโยค โครงสร้างแกรมมาร์ (Grammatical Structure)  แตกต่างกับการพูดภาษาไทย ที่คนไทย
สามารถพูดได้ทันที เนื่องจากความ เคยชินในการพูดภาษาไทย ๗. การไม่ได้พูดมานานแล้วลืม เพราะคน
ไทยไม่ได้พูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน การไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษในการพูดทุกวัน หรือในชีวิตประจ าวัน



 

๑๒๒ 

 

ห่างหายจากการพูดภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาตินานมาก นาน ๆ จะได้พูดภาษาอังกฤษท าให้พูดได้บ้าง 
แบบงู ๆ ปลา ๆ พูดแบบง่าย ๆ แค่เบื้องต้น (ชัยยา เปรมภักดิ์ , ๒๕๔๓) ถ้าได้ใช้ก็จะสามารถพูด
ภาษาอังกฤษได้ดี ใช้ภาษาอังกฤษในการพูดน้อยมาก สิ่งแวดล้อมที่ไม่ได้ใช้ ภาษาอังกฤษทั้งที่ท างานและ
บ้าน จะใช้ภาษาอังกฤษเมื่อมีสถานการณ์ส าคัญ ๆ เท่านั้น เช่น การได้มีโอกาสพูดคุยกับชาวต่างประเทศ
เวลามาเที่ยวเมื่อไทย ถามเส้นทาง ถามเรื่องสถานที่ เป็นต้น การที่คนไทยไม่เห็นความส าคัญ ประโยชน์ 
และความจ าเป็นในการใช้ภาษาอังกฤษบางคนจะสนใจก็ต่อเมื่อมีความจ าเป็นต้องใช้ภาษาเท่านั้น สิ่งส าคัญ 
คือ คนไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเกี่ยวกับเหตุการณ์พ้ืนฐานที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวัน
ได้คล่องแคล่ว หรือไม่ได้เลย และบางส่วนไม่สามารถสื่อสารได้ทั้งที่ท างานและท่ีบ้าน จึงท าให้เกิดปัญหาใน
การพูดติดขัด หรือบางทีมาจากหลายสาเหตุ เช่น ไม่ได้อยู่ในสภาพแวดล้อมที่ต้องใช้ภาษาอังกฤษ พ้ืนฐาน
ด้านภาษาอังกฤษมีจ ากัด คนไทยขาดความกล้าแสดงออกและบางครั้งไม่เห็นถึงความส าคัญของการใช้
ภาษาอังกฤษ รวมถึง การไม่รู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษมีความรู้ทางด้านไวยากรณ์อย่างจ ากัด และการไม่รู้
ไวยากรณ์ทางด้านภาษาอังกฤษ เป็นปัญหาในการคิดรูปแบบประโยคภาษาอังกฤษ ท าให้พูดภาษาอังกฤษ
ได้เป็นค าๆ เรียงรูปประโยคไม่ได้ พูดเป็นภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคไม่ได้ บางครั้งพูดภาษาอังกฤษใน
รูปแบบประโยคสั้น ๆ ได้เท่านั้น ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษด้วยค าศัพท์เฉพาะ ทางการ หรือเชิงธุรกิจได้ 
อีกทั้งไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคที่ซับซ้อนได้ด้วยเช่นกัน ปัญหาดังกล่าวส่งผลกระทบ
ต่อการสื่อสารภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติอย่างมาก 
 ๓. รูปแบบการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
 การใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์สามารถสร้าง
รูปแบบในการใช้ภาษาอังกฤษได้ ๓ รูปแบบ คือ แบบที่ ๑ ใช้การดูภาพยนตร์ต่างประเทศมีความส าคัญ
อย่างยิ่งต่อการน าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน และด้วยปัจจุบันนี้เทคโนโลยีทางด้านการเรียนรู้มีการพัฒนาอย่าง
มาก โดยเฉพาะการใช้ภาพยนตร์เป็นสื่อในการเรียนรู้และพัฒนาทักษะการสื่อสาร ซึ่งภาพยนตร์นี้จะช่วย
ให้เราเรียนรู้โดยเห็นทั้งภาพและเสียงประกอบและภาพนั้นก็เป็นภาพเคลื่อนไหวจึงท าให้เกิดการเรียนรู้
ได้มากและเป็นสิ่งที่น่าตื่นเต้นส าหรับผู้เรียนด้วย ประโยชน์ของการน าภาพยนตร์มาเป็นสื่อในการเรียนรู้ 
เป็นสื่อที่มีความน่าสนใจ เป็นสื่อที่เข้าใจง่าย เป็นสื่อข้ามวัฒนธรรมที่สามารถเข้าถึงคนต่างชาติต่างภาษาที่
มีวัฒนธรรมแตกต่างกัน ให้มีความเข้าใจร่วมกันถึงสิ่งที่ปรากฏยู่ในภาพยนตร์ทั้งเนื้อหา เรื่องราวแม้แต่
แนวคิดที่เป็นนามธรรมยังสามารถถูกถ่ายทอดให้เข้าใจง่ายขึ้น แบบที่ ๒ ใช้การจ าลองสถานการณ์ต่างๆ 
ในการฝึกทักษะการสื่อสาร เช่น การบอกทิศทาง (Giving Directions) การบรรยายลักษณะบุคคล 
(Describing People) การพูดเพ่ือขอค าแนะน า (Asking for and Giving advice) การพูดนัดหมาย 
(Making an appointment) การพูดเพ่ือขอและแสดงความคิดเห็น (Asking for and Giving opinion) 
การพูดต่อรองราคา (Bargaining the price) การพูดเพ่ือเชื้อเชิญ (Levitating) และการพูดเพ่ือสร้าง
ทางเลือก (Making choice) ซึ่งได้มาจากหลักสูตรสถานศึกษาและการจัดเรียงล าดับสถานการณ์จากง่าย
ไปหายาก สถานการณ์ดังกล่าวที่เป็นจริงและเกิดข้ึนในชีวิตประจ าวันของผู้เรียน เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกการใช้
ในการพูด โดยมีโอกาสในการเลือกใช้ภาษาให้ถูกต้องและเหมาะสม และสามารถน าความรู้ที่ได้ไปใช้ใน
สถานการณ์จริง แบบที่ ๓ ใช้บัตรค าศัพท์ ที่มีการจัดหมวดหมู่กลุ่มค าศัพท์มาอ่านและท่องทีละหมวด ท า
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ให้สมองสามารถจดจ าค าศัพท์ได้เป็นหมวดหมู่ซึ่งเป็นการจัดระเบียบความจ านั่นเอง  สิ่งส าคัญในการ
สนับสนุนให้การเรียนมีประสิทธิภาพ ข้อมูลต่าง ๆ ที่เราเก็บไว้ในความจ าถูกกระบวนการคิดและการ
ตัดสินใจรวบรวมและกลั่นกรองออกมาเป็นพฤติกรรม การใช้บัตรค าศัพท์ในการพัฒนาทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษ สามารถช่วยให้ผู้เรียนมีพัฒนาการอ่านดีขึ้น คล่องขึ้น ไม่อ่านตะกุกตะกัก จนพัฒนาไปสู่การ
พูดภาษาอังกฤษที่ถูกต้อง เป็นวิธีการที่มีความเหมาะสมให้ผู้เรียนแต่ละคนใช้ภาษาอังกฤษไดสอดคลอง
ยิ่งขึ้น 
 ๔. องค์ความรู้ของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัด
บุรีรัมย์ 
 การสื่อสารภาษาอังกฤษโดยกระประยุกต์ใช้รูปแบบทั้ง ๓ มาผสมผสานในการฝึกปฏิบัติด้วย
ตนเอง ซึ่งสามารถเรียนรู้ได้อย่างต่อเนื่องตลอดชีวิตโดยการกระจายโอกาสทางการพัฒนาด้านภาษาให้
ทั่วถึง ภายใต้สิ่งที่มีอยู่ในสังคมรอบ ๆ ตัว ทั้งที่มีชีวิตและไม่มีชีวิต เช่น จากประสบการณ์ ผู้น าชุมชน จาก
ศูนย์การเรียนรู้ ฯลฯ โดยมุ่งหวังให้เกิดการเรียนรู้จากประสบการณ์จริง ในลักษณะของการศึกษาอย่างไม่
เป็นทางการ ที่ไม่เน้นการเรียนรู้ในห้องเรียน ดังนั้นการน ารูปแบบการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษทั้ง ๓ 
แบบมาผสานให้เกิดช่องทางในเรียนรู้ที่หลากหลายในชุมชนจึงเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่จะก่อประโยชน์ต่อ
กระบวนการเรียนรู้ที่ท าให้ผู้คนในชุมชนได้พัฒนาศักยภาพจากประสบการณ์ตรง 
 
อภิปรายผล 
 ๑. ปัญหาส าคัญต่อการพูดภาษาอังกฤษ คือ ไม่มั่นใจกลัวพูดผิด ใช้เวลานานในการคิดเป็น
ภาษาไทยก่อนแล้วจึงเรียงเป็นภาษาอังกฤษ ไม่รู้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษ , อาย, เขิน และกลัวพูดติดขัด
ตะกุกตะกัก ปัญหาด้านไม่มั่นใจกลัวพูดผิด จนมีผลท าให้เกิดความอาย , เขิน โดยปัญหาส่วนใหญ่เกิดจาก
ตัวกลุ่มตัวอย่างเอง เช่น รู้สึกกังวลเมื่อต้องพูดภาษาอังกฤษ คิดค าศัพท์ไม่ออก ท าให้ขาดความมั่นใจ และ
รู้สึกกลัวเมื่อต้องพูดภาษาอังกฤษ กลัวว่าผู้อ่ืนจะไม่เข้าใจในสิ่งที่ตัวเองต้องการจะสื่อ ซึ่งปัญหาดังกล่าวจะ
เกิดข้ึนกับตนเองที่มาจากความสามารถในการใช้ภาษา และความรู้ด้านค าศัพท์และไวยากรณ์ที่ไม่เพียงพอ 
ท าให้ไม่สามารถสื่อสารกับชาวต่างประเทศให้เข้าใจได้ เมื่อมีปัญหาด้านการใช้ภาษา ท าให้เกิดความกังวล 
และขาดความมันใจที่จะสื่อสารเป็นภาษาอังกฤษ ส่งผลให้ภาษาอังกฤษไม่เกิดการพัฒนา 
 ๒. รูปแบบการสื่อสารภาษาอังกฤษ มีความหลากหลาย ทั้งการฝึกจากการดูภาพยนตร์ การใช้
สถานการณ์จ าลอง และการใช้บัตรค าศัพท์เป็นแนวทางในการได้ใช้ภาษาในสถานการณ์ต่างๆ ที่คล้ายคลึง
กับประสบการณ์ในชีวิตจริง การพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษที่เน้นผู้เรียน (กลุ่มเป้าหมาย) เป็นผู้ปฏิบัติ
และเป็นศูนย์กลางในการเรียนการสอน ท าให้ผู้เรียน (กลุ่มเป้าหมาย) เกิดทัศนคติที่ดี และสามารถพัฒนา
พฤติกรรมและทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษได้ดียิ่งขึ้น อีกทั้งจะท าให้ผู้เรียน (กลุ่มเป้าหมาย) เกิด
ความคุ้นเคยกับการใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารแต่ละกิจกรรมเปิดโอกาสให้กลุ่มเป้าหมายได้ฝึกการใช้
ภาษาเพ่ือการสื่อสารกับคนอ่ืนๆ และน าความรู้ที่ได้ไปประยุกต์ใช้ในสถานการณ์จริง จากการสังเกตการ
สัมภาษณ์เชิงลึก พบว่า กลุ่มเป้าหมายมีความสนใจและมีความตั้งใจในลักษณะของการศึกษาอย่างไม่เป็น
ทางการ ที่ไม่เน้นการเรียนรู้ในห้องเรียน ดังนั้นการน ารูปแบบการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษทั้ง ๓ 
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แบบมาผสานให้เกิดช่องทางในเรียนรู้ที่หลากหลายในชุมชนจึงเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่จะก่อประโยชน์ต่อ
กระบวนการเรียนรู้ที่ท าให้ผู้คนในชุมชนได้พัฒนาศักยภาพจากประสบการณ์ตรง ซึ่งสัมผัสและจับต้องได้ 
 ๓. การจัดให้มีเรียนรู้ที่ เกื้อหนุนให้ชุมชนได้มีแนวทางในการฝึกฝนทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษโดยกระประยุกต์ใช้รูปแบบทั้ง ๓ มาผสมผสานในการฝึกปฏิบัติด้วยตนเอง ซึ่งสามารถเรียนรู้
ได้อย่างต่อเนื่องตลอดชีวิตโดยการกระจายโอกาสทางการพัฒนาด้านภาษาให้ทั่วถึง ภายใต้สิ่งที่มีอยู่ใน
สังคมรอบ ๆ ตัว ทั้งที่มีชีวิตและไม่มีชีวิต การศึกษาหรือการเรียนรู้เพ่ือจะพัฒนาทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของตนเองนั้นมีอัธยาศัยเป็นการจัดสภาพแวดล้อม และปัจจัยที่เกื้อหนุน ทั้งสื่อ แหล่งความรู้ 
บุคคล สถานการณ์ต่าง ๆ เพื่อให้บุคคลได้เรียนรู้ในรูปแบบที่หลากหลาย เรียนฝึกพัฒนาตามความสนใจ 
 
ข้อเสนอแนะ 
 การวิจัยเรื่องอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์มีข้อเสนอแนะ ดังนี้  
  ๑. การใช้กิจกรรมเพ่ือพัฒนาการใช้ภาษาอังกฤษของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ หากน ากิจกรรม
ไปใช้กับกลุ่มตัวอย่างในระดับอ่ืน ควรปรับหน้าที่ทางภาษา (Functional Language) ให้เหมาะกับระดับ
ของกลุ่มตัวอย่าง เช่น พ่อค้าแม่ค่า นักเรียน ครูอาจารย์ เป็นต้น 
  ๒. ควรน าการเรียนรู้โดยใช้กิจกรรมการพูดเพ่ือการสื่อสารเป็นฐานในการเรียนรู้ไปใช้ใน
ชีวิตประจ าวันมากขึ้น โดยเลือกใช้เนื้อหาตามสถานการณ์ที่เหมาะสมเพ่ือเป็นการสร้างประสบการณ์ให้แก่
กลุ่มตัวอย่างเป็นผู้ปฏิบัติและเป็นผู้สื่อสารโดยตรงกับนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศโดยตรง ท าให้กลุ่ม
ตัวอย่างเกิดทัศนคติที่ดีและสามารถพัฒนาความสามารถทางการสื่อสารภาษาอังกฤษได้ดียิ่งขึ้น อีกทั้งจะ
ท าให้กลุ่มตัวอย่างเกิดความคุ้นเคยกับการใช้ภาษาในการสื่อสารและสามารถน าบทสนทนาที่ได้เรียนรู้ไปใช้
ในชีวิตประจ าวันได้ 
  ๓. การใช้กิจกรรมเพ่ือพัฒนาการใช้ภาษาอังกฤษเป็นการเรียนรู้ในการพัฒนาการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษไม่เหมาะสมกับการสอนภาษาอังกฤษในบางด้าน เช่น การสอนหลักไวยากรณ์ เพราะการสอน
หลักไวยากรณ์ต้องยึดหลักการอธิบายโครงสร้างหรือหลักการใช้จากผู้สอนซึ่งต้องเน้นความจ าและความ
เข้าใจของผู้เรียนเป็นอย่างมาก 
  ๔. ควรมีการศึกษาผลการพัฒนาทักษะการสื่อสารโดยใช้กิจกรรมการพูดเพ่ือการสื่อสาร
กับกลุ่มตัวอย่างในอาชีพอ่ืน ๆ เช่น พ่อค้าแม่ค้า นักธุรกิจ เจ้าหน้าที่ในสถานที่ราชการที่หลากหลายใน
จังหวัดบุรีรัมย์ 
  ๕. ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบทักษะการใช้ภาษาอังกฤษกับรูปแบบการเรียนรู้แบบอ่ืน 
ๆ เช่น การเรียนรู้โดยใช้สถานการณ์เป็นรากฐานหรือการสอนโดยใช้สถานการณ์เสมือนจริงเป็นต้น 
 
เอกสารอ้างอิง 
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ภาคผนวก ข 
กิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการน าผลงานวิจัยไปใช้ประโยชน์ 

๑) กิจกรรมกรรมด้านการเรียนการสอนในสถานศึกษา 
 สามารถน าไปประยุกต์ใช้ในกิจกรรมการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษาบูรณาการเข้ากับ
รายวิชาการพัฒนาสื่อการสอนภาษาอังกฤษ รายวิชาเทคนิคการสอนอ่านและเขียนภาษาอังกฤษและใน
สาขาวิชาอ่ืน ๆ ที่เก่ียวข้องได้ เช่น การฟังการพูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน เป็นต้น 
๒) กิจกรรมด้านวิชาการ 
 สามารถน าใช้ในกิจกรรมด้านวิชาการ เช่น กิจกรรมพัฒนาทักษะการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
โดยการบูรณาการร่วมกับโครงการอบรมภาษาอังกฤษตามเกณฑ์มาตรฐาน CEFR เพ่ือการเรียนรู้ใน
ศตวรรษที่ ๒๑ และสถานที่ท่องเที่ยวในจังหวัดบุรีรัมย์ เช่น การลงพ้ืนที่ภาคสนามเพ่ือการเก็บข้อมูลเป็น
ต้น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ค 



 

๑๒๗ 

 

ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค์ 
 

วัตถุประสงค์ กิจกรรมที่วางไว้ การด าเนินการ ผลที่ได้ 
๑. ศึกษาการใช้
ภาษาอังกฤษท่ามกลาง
การเปลี่ยนแปลง
วัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ 

การรวบรวมข้อมูลจาก
เอกสารเกี่ยวกับการใช้
ภาษาอังกฤษ 

ผู้วิจัยได้ศึกษารวบรวม
ข้อมูลจากเอกสาร
หลักฐานที่เกี่ยวข้อง เช่น 
หนังสือ รายงานการวิจัย 
เอกสารประกอบการ
บรรยายที่แสดงให้เห็น
ถึงแนวคิด หลักการ 
รูปแบบ แบบฝึกหัด
ภาษาอังกฤษ และการ
ใช้ภาษาอังกฤษใน
สถานการณ์ต่าง ๆ  

ทราบถึงข้อมูลเกี่ยวกับ
การใช้ภาษาอังกฤษใน
สถานการณ์ต่าง ๆ 

๒. เพ่ือวิเคราะห์ปัญหา
การใช้ภาษาอังกฤษ
ท่ามกลางการ
เปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม
ของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 

ศึกษาเอกสารเกี่ยวกับ
ปัญหาการใช้
ภาษาอังกฤษรวมถึงเหตุ
ปัจจัยที่เป็นอุปสรรคต่อ
การใช้ภาษาอังกฤษใน
ชีวิตประจ าวัน 

ผู้วิจัยได้ศึกษารวบรวม
ข้อมูลจากเอกสาร
หลักฐานที่เกี่ยวข้อง เช่น 
รายงานการวิจัย 
เอกสารประกอบการ
บรรยายที่แสดงให้เห็น
ถึงสภาพปัญหาการใช้
ภาษาอังกฤษใน
หลากหลายบริบท   

ทราบถึงสภาพปัญหา
การใช้ภาษาอังกฤษใน
หลากหลายบริบท เช่น 
การใช้ภาษาอังกฤษใน
ชีวิตประจ าวัน ใน
ร้านค้า โรงเรียน 
โรงพยาบาล สถานี
ต ารวจ วัด ที่ท าการ
ไปรษณีย์ เป็นต้น  

๓. เพื่อหาแนวทางการ
แก้ปัญหาการใช้
ภาษาอังกฤษท่ามกลาง
การเปลี่ยนแปลง
วัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ 

ลงพื้นที่ภาคสนามเพ่ือ
เก็บข้อมูลโดยใช้
เครื่องมือการวิจัยเชิง
คุณภาพ คือ 
แบบสอบถาม  

ผู้วิจัยได้ลงพื้นที่เก็บ
ข้อมูลในพ้ืนที่การวิจัย
เพ่ือสอบถามปัญหาการ
ใช้ภาษาอังกฤษ
ท่ามกลางการ
เปลี่ยนแปลงทาง
วัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์ แล้วน า
ข้อมูลมาวิเคราะห์เพ่ือ
หาแนวทางการ

ได้องค์ความรู้เกี่ยวกับ
แนวทางการแก้ปัญหา
การใช้ภาษาอังกฤษท่ี
น าไปประยุกต์ใช้ใน
กิจกรรมการเรียนการ
สอนใน
สถาบันการศึกษาและ
กิจกรรมด้านวิชาการ 



 

๑๒๘ 

 

วัตถุประสงค์ กิจกรรมที่วางไว้ การด าเนินการ ผลที่ได้ 
แก้ปัญหา สรุป
ผลการวิจัยและน าเสนอ
ผลงานวิจัยเป็นล าดับ
ต่อไป  

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
                            ภาคผนวก ง 
                          หนังสือราชการ 
 

บันทึกข้อความ 

ส่วนงาน  วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ โทรศัพท์ ๐ ๔๔๖๓ ๗๒๕๖ 
ที่ ศธ ๖๑๔๘/ ๖๑                                              วันที ่  ๑๐   กรกฎาคม  พ.ศ. ๒๕๖๑ 
เรื่อง ขอความอนุเคราะห์ตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 
 



 

๑๒๙ 

 

เจริญพร      รศ.ดร.เอกฉัท จารุเมธีชน 

  เนื่องด้วย พระมหาไสว สิริปญฺโญ นามสกุล เถาว์ยา อาจารย์ประจ าหลักสูตรสาขาวิชาการ
สอนภาษาอังกฤษ สังกัดคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ 
ได้รับอนุมัติจากสถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ให้ด าเนินการท าวิจัย เรื่อง “อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษ
ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย”์ ทุนอุดหนุนการวิจัยจากมหาวิทยาลัย
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย รหัส MCU RS ๖๑๐๗๖๐๑8๕ โดยผู้วิจัยได้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ 
ขณะนี้อยู่ในข้ันตอนการสร้างเครื่องมือวิจัย เพ่ือน าไปสัมภาษณ์ผู้ทรงคุณวุฒิต่อไป  

 ในการนี้ เพ่ืออ านวยความสะดวกและเป็นประโยชน์แก่ผู้วิจัยในการท างานวิจัย จึงขอความ
อนุเคราะห์ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมือเพ่ือการวิจัย ตามแบบสัมภาษณ์เพ่ือการวิจัย จ านวน ๑ ชุด ที่
แนบมาพร้อมบันทึกนี้แล้ว หวังว่า จักได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขออนุโมทนาขอบคุณมา 
ณ โอกาสนี้ 

 จึงเจริญพรมาเพ่ือทราบ และพิจารณาด าเนินการต่อไป 

 
 

(พระศรีปริยัติธาดา) 
ผู้อ านวยการวิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ 

 
 

บันทึกข้อความ 

ส่วนงาน  วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์                        โทรศัพท์ ๐ ๔๔๖๓ ๗๒๕๖ 
ที่ ศธ ๖๑๔๘/ ๖๑                                              วันที ่  ๑๐   กรกฎาคม  พ.ศ. ๒๕๖๑ 
เรื่อง ขอความอนุเคราะห์ตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 
 
เจริญพร      รศ.วิเชียร ชาบุตรบุณฑริก 

  เนื่องด้วย พระมหาไสว สิริปญฺโญ นามสกุล เถาว์ยา อาจารย์ประจ าหลักสูตรสาขาวิชาการ
สอนภาษาอังกฤษ สังกัดคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ 
ได้รับอนุมัติจากสถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ให้ด าเนินการท าวิจัย เรื่อง “อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษ
ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย”์ ทุนอุดหนุนการวิจัยจากมหาวิทยาลัย



 

๑๓๐ 

 

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย รหัส MCU RS ๖๑๐๗๖๐๑8๕ โดยผู้วิจัยได้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ 
ขณะนี้อยู่ในข้ันตอนการสร้างเครื่องมือวิจัย เพ่ือน าไปสัมภาษณ์ผู้ทรงคุณวุฒิต่อไป  

 ในการนี้ เพ่ืออ านวยความสะดวกและเป็นประโยชน์แก่ผู้วิจัยในการท างานวิจัย จึงขอความ
อนุเคราะห์ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมือเพ่ือการวิจัย ตามแบบสัมภาษณ์เพ่ือการวิจัย จ านวน ๑ ชุด ที่
แนบมาพร้อมบันทึกนี้แล้ว หวังว่า จักได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขออนุโมทนาขอบคุณมา 
ณ โอกาสนี้ 

 จึงเจริญพรมาเพ่ือทราบ และพิจารณาด าเนินการต่อไป 

 
 
 

(พระศรีปริยัติธาดา) 
ผู้อ านวยการวิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ 

 
 

 
บันทึกข้อความ 

ส่วนงาน  วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์                        โทรศัพท์ ๐ ๔๔๖๓ ๗๒๕๖ 
ที่ ศธ ๖๑๔๘/ ๖๑                                              วันที ่  ๑๐   กรกฎาคม  พ.ศ. ๒๕๖๑ 
เรื่อง ขอความอนุเคราะห์ตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 
 
เจริญพร      ผศ.ดร.วีระกาญจน์ กนกกมเลศ 

  เนื่องด้วย พระมหาไสว สิริปญฺโญ นามสกุล เถาว์ยา อาจารย์ประจ าหลักสูตรสาขาวิชาการ
สอนภาษาอังกฤษ สังกัดคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ 
ได้รับอนุมัติจากสถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ให้ด าเนินการท าวิจัย เรื่อง “อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษ
ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย”์ ทุนอุดหนุนการวิจัยจากมหาวิทยาลัย
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย รหัส MCU RS ๖๑๐๗๖๐๑8๕ โดยผู้วิจัยได้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ 
ขณะนี้อยู่ในข้ันตอนการสร้างเครื่องมือวิจัย เพ่ือน าไปสัมภาษณ์ผู้ทรงคุณวุฒิต่อไป  

 ในการนี้ เพ่ืออ านวยความสะดวกและเป็นประโยชน์แก่ผู้วิจัยในการท างานวิจัย จึงขอความ
อนุเคราะห์ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมือเพ่ือการวิจัย ตามแบบสัมภาษณ์เพ่ือการวิจัย จ านวน ๑ ชุด ที่



 

๑๓๑ 

 

แนบมาพร้อมบันทึกนี้แล้ว หวังว่า จักได้รับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขออนุโมทนาขอบคุณมา 
ณ โอกาสนี้ 

 จึงเจริญพรมาเพ่ือทราบ และพิจารณาด าเนินการต่อไป 

 
 
 

(พระศรีปริยัติธาดา) 
ผู้อ านวยการวิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ 

 

 
 

ภาคผนวก จ 
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

 
แบบสัมภาษณ์เชิงลึก 

สัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง 
 

เรื่อง “อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์” 
ค าชี้แจงแบบสัมภาษณ์ 
          แบบสัมภาษณ์ฉบับนี้เป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาวิจัยของพระมหาไสว เถาว์ยา มหาวิทยาลัย
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ ได้มีวัตถุประสงค์เพื่อ ๑) เพื่อศึกษาอิทธิพลของ
การใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์  ๒) เพื่อวิเคราะห์
ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ และ ๓) เพื่อ
เสนอแนวทางการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของจังหวัด
บุรีรัมย ์

ค าชี้แจง แบบสัมภาษณ์ฉบับนี้แบ่งออกเป็น ๕ ตอน ดังต่อไปนี้ 
ตอนที่ ๑ แบบสัมภาษณ์เกี่ยวข้องกับข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสัมภาษณ์ 
ตอนที่ ๒ แบบสัมภาษณ์เกี่ยวกับอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษ 
ตอนที่ ๓ แบบสัมภาษณ์เกี่ยวสภาพปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษ 
ตอนที่ ๔ แบบสัมภาษณ์เกี่ยวกับแนวทางการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษ 
ตอนที่ ๕ ข้อเสนอแนะและความคิดเห็นทั่วไป 



 

๑๓๒ 

 

 
                                              ขอขอบคุณทุกท่านที่เสียสละเวลา เอ้ือเฟื้อข้อมูลเป็นอย่างดี 
 
                                                                             พระมหาไสว เถาว์ยา 
                                            มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ 
 
 
 
 
วัตถุประสงค์ 

๑. เพื่อศึกษาอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัด
บุรีรัมย์ 

๒. เพ่ือวิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัด
บุรีรัมย์  

๓. เพื่อสร้างแบบสัมภาษณ์คุณภาพในการเก็บข้อมูล 
๔. เพ่ือวิเคราะห์หาแนวทางการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว

จังหวัดบุรีรัมย์  
 
ลักษณะท่ีต้องการวัด 
 แบบสัมภาษณ์ อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย ์มีลักษณะที่ต้องการวัด ๔ ด้าน ดังนี้ 
 ๑. ด้าน : อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม 

๒.ด้าน : วิเคราะห์ปัญหาใช้ภาษาอังกฤษของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
 ๓. ด้าน : แนวทางการแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
 ๔. ข้อเสนอแนะทั่วไป 
 
ตอนที่ ๑ ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสัมภาษณ์การพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษของชุมชนในแหล่ง
ท่องเที่ยวในจังหวัดบุรีรัมย์ 
  
ตอนที่ ๑ ข้อมูลทั่วไป 
ค าชี้แจง  

๑.๑ ชื่อ....................................................นามสกุล..............................................อายุ............ .ป ี
บ้านเลขท่ี...................... หมู่ที.่................. ซอย.................................................................................... 
ถนน...........................................................ต าบล.......................................................... ...................... 
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อ าเภอ...................................... จังหวัด..................................รหัสไปรษณีย์ .......................................  
โทร. .............................................................. E-mail .............................................................. ........... 
  ๑.๒ ระดับการศึกษาสูงสุด.......................................................................................................  
  ๑.๓ สถานที่ท างานป๎จจุบัน ....................................................................................... ............... 
  ๑.๔ ต าแหน่งป๎จจุบัน............................................................................................................. ... 
  ๑.๕ ระยะเวลาของการด ารงต าแหน่ง........................................................................ ................ 
  จ านวน................................ ปี ........................ สมัยสถานที่ให้สัมภาษณ์..................................  
ให้สัมภาษณ์เมื่อวันที่ ....................เดือน.................................................พ.ศ. ........... .......................... 

เริ่มเวลา..........................................................น. ถึงเวลา................................................ ...........น. 
ลงชื่อ.................................................................ผู้สัมภาษณ์ 

(................................................................) 
ลงชื่อ................................................................. ผู้ให้สัมภาษณ์ 

(................................................................) 
.................../......................./.................... 

 
ตอนที่ ๒  แบบสัมภาษณ์ระบุปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษ  
 ๒.๑ ท่านคิดว่าท าไม่คนไทยส่วนใหญ่ถึงพูดภาษาอังกฤษไม่ได้ 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
 ๒.๒ ท่านคิดว่า ปัญหาส่วนใหญ่ที่คนไทยพูดอังกฤษไม่ได้เป็นเพราะนิสัยคนไทยใช่หรือไม่ หรือ
เป็นเพราะอะไร 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
 
ตอนที่ ๓ รูปแบบการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
 ๓.๑ ท่านคิดว่า รูปแบบการใช้ภาษาอังกฤษควรมีวิธีอย่างไร 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
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 ๓.๒ ท่านคิดว่ารูปแบบการใช้ภาษาอังกฤษควรเน้นจุดใดเป็นพิเศษเพ่ือให้ชุมชนได้มีส่วนร่วม
ในการพัฒนาทักษะการสื่อสาร 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
 
ตอนที่ ๔ ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการใช้ภาษาอังกฤษ 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ฉ 
ภาพถ่ายกิจกรรมการด าเนินการวิจัย 
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ภาคผนวก ช 
แบบสรุปโครงการวิจัย 

สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
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สัญญาเลขที่ : ว.๑๘๕/๒๕๖๐ (MCU RS ๖๑๐๗๖๐๑๘๕) 
ชื่อโครงการวิจัย : อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม 
                       ของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
หัวหน้าโครงการ : พระมหาไสว เถาว์ยา 
วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
โทรศัพท์มือถือ : ๐๙๙-๓๔๗-๘๔๕๑   
E-mail : Sawai๐๓๐๙๙@gmail.com                    
ความเป็นมาและความส าคัญ 
           ปัจจุบันมีภาษาต่าง ๆ ที่มนุษย์ใช้ติดต่อสื่อสารระหว่างกัน “ภาษาพูด” ถือเป็นสื่อที่มนุษย์ใช้ใน
การติดต่อสื่อสารอย่างเป็นธรรมชาติที่สุด โดยมนุษย์จะถ่ายทอดความคิดและความรู้สึกต่างๆ ออกมาในรูป
ของค าพูด แม้มนุษย์จะพัฒนาสื่อต่างๆในการติดต่อสื่อสารหลายรูปแบบ แต่สื่อที่เป็น“ภาษาพูด” ก็ยังคง
เป็นสื่อหลักในการติดต่อสื่อสารของมนุษย์ไม่ว่าจะเป็นด้านการศึกษาศิลปวัฒนธรรม การพาณิชย์ หรือด้าน
ความบันเทิง  
           ภาษา คือสื่อของการติดต่อสื่อสารที่ใช้กันมากที่สุด ภาษาเป็นสื่อที่ท าให้โครงสร้างสังคมมีความ
ประณีตและสมบูรณ์ ภาษาจึงเป็นหัวใจของการสื่อสาร และการติดต่อสื่อสารด้วยวิธีการใดๆ ก็ตาม จะไม่
สมบูรณ์เท่ากับการสื่อสารที่มาในรูปของ“เสียง” ทั้งนี้ เพราะ “เสียง” เป็นองค์ประกอบที่ส าคัญที่สุดใน 
“สื่อภาษาพูด” และวิชาที่เกีย่วข้องกับเสียงพูด คือวิชาสัทศาสตร์ ซึ่งเป็นวิชาที่ว่าด้วยการผลิตเสียง ดังนั้น 
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศจึงมีความส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่ งที่จะท าให้นักเรียนได้เรียนรู้ในเรื่องการ
ออกเสียงค าต่างๆ ในภาษานั้นๆ ได้อย่างถูกต้อง 

ภาษามีส่วนในการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมเพราะการเปลี่ยนแปลงทางสังคมนั้นจะเกี่ยวของกับ
ระดับพฤติกรรมเป็นส าคัญ ซึ่งหมายถึงการพิจารณาการเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับพฤติปฏิบัติการแสดงออก 
ต่าง ๆ ที่เกิดจากการปะทะสังสรรค์ของสมาชิกสังคม และการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมนั้นจะหมายถึงการ
เปลี่ยนแปลงในระดับปทัสถาน อันได้แก่ การเปลี่ยนแปลงของระบบกฎเกณฑ์ทัศนคติค่านิยม แบบแผน
ความสัมพันธ์ สถานภาพและบทบาทต่าง ๆ ซึ่งการประพฤติปฏิบัติไปตามปทัสถานเหล่านี้อยู่ในโครงสร้าง
สังคม  

แนวโน้มในการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมไม่ว่าในทางยอมรับหรือต่อต้านย่อมขึ้นอยู่กับรากฐาน
ของวัฒนธรรมในสังคมนั้นตัวอย่างเช่น ความเป็นชายและหญิงที่ต่างมีบทบาทอยู่ในหลายวัฒนธรรม เพศ
ใดเพศหนึ่งอาจต้องการให้มีการเปลี่ยนแปลงซึ่งกระทบต่ออีกเพศหนึ่งดังเช่นที่เกิดขึ้นในวัฒนธรรม
ตะวันตกในช่วงครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ (พ.ศ. ๒๔๙๓ - ๒๕๔๓) ซึ่งท าให้เกิดแรงผลักดันชักจูงทั้ง
สองทางคือการกระตุ้นให้ยอมรับสิ่งใหม่และการอนุรักษ์ที่ต่อต้านการเปลี่ ยนแปลงนั้น อิทธิพลทั้ง ๓ 
ประการต่อไปนี้สามารถท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการต่อต้าน ๑. แรงผลักดันในที่ท างาน ๒. การ
ติดต่อกันระหว่างกลุ่มสังคม ๓. การเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ 
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การเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมอาจเกิดมาจากสิ่งแวดล้อม การค้นพบ (และอิทธิพลภายในอ่ืน 
ๆ) และการติดต่อสัมพันธ์กับวัฒนธรรมอื่นตัวอย่างเช่น ยุคน้ าแข็งครั้งหลังสุดช่วยน าไปสู่การค้นพบการท า 
เกษตรกรรมและตัวเกษตรกรรมเองก็เป็นตัวก่อให้เกิดนวัตกรรมมากมายทางเกษตรกรรม ซึ่งนวัตกรรมนี้ก็
ได้น าไปสู่นวัตกรรมอ่ืน ๆ ทางวัฒนธรรม 

การแพร่กระจายนี้ท าให้เกิดรูปแบบบางอย่างที่เคลื่อนตัวจากวัฒนธรรมหนึ่งไปสู่อีกวัฒนธรรม
หนึ่ง ตัวอย่างแฮมเบอร์เกอร์ที่มีอยู่ทั่วไปในอเมริกาแต่อาจเป็นสิ่งแปลกใหม่เมื่อเริ่มกิจการในประเทศจีน 
การแพร่กระจายแบบกระตุ้น (Stimulus diffusion) หมายถึง องค์ประกอบของวัฒนธรรมหนึ่งที่น าไปสู่
การค้นพบในอีกวัฒนธรรมหนึ่ง ทฤษฎีการแพร่นวัตกรรมนี้แสดงให้เห็นถึงแบบจ าลองที่ใช้พ้ืนฐานการวิจัย 
เมื่อบุคคลหรือวัฒนธรรมยอมรับความคิดใหม่ ๆ วิธีปฏิบัติใหม่ ๆ และผลิตภัณฑ์ใหม่ ๆ 

การรับวัฒนธรรมอ่ืน (Acculturation) มีความหมายต่างกันหลายประการแต่ในบริบทนี้
หมายถึง การเปลี่ยนแทนลักษณะรากฐานจากวัฒนธรรมหนึ่งไปสู่อีกวัฒนธรรมหนึ่งเช่นที่เกิดกับชนเผ่า
พ้ืนเมืองอเมริกา บางเผ่า รวมทั้งกลุ่มชนพื้นเมืองจ านวนมากทั่วโลกในระหว่างกระบวนการการครอบครอง
อาณานิคม กระบวนการอ่ืนที่สัมพันธ์ในระดับปัจเจกบุคคลรวมถึงการผสมกลมกลืน (การยอมรับเอา
วัฒนธรรมอื่นมาเป็นของตนในระดับบุคคล) และการผ่านข้ามทางวัฒนธรรม (transculturation) 

การประดิษฐ์ทางวัฒนธรรมได้กลายเป็นนวัตกรรมใหม่ที่มีประโยชน์แก่กลุ่มชนและแสดงถึง 
พฤติกรรมของพวกเขา โดยมิได้เป็นสิ่งซึ่งจับต้องได้ มนุษยชาติก าลังอยู่ในระยะการเปลี่ยนแปลงทาง
วัฒนธรรม ในอัตราเร่งทั่วทั้งโลกซึ่งขับเคลื่อนโดยการขยายตัวของการค้าของโลก การสื่อสารมวลชนและ
เหนือกว่าสิ่งอ่ืนใดก็คือการระเบิดของประชากรซึ่งเป็นปัจจัยร่วมที่ส าคัญ ปัจจุบันประชากรโลกมีอัตรา
เพ่ิมข้ึนเป็น ๒ เท่าภายใน ๔๐ ปี การเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมมีความซับซ้อนและมีผลกระทบระยะยาว
มาก นักสังคมวิทยาและนักมานุษยวิทยาเชื่อว่าสิ่งแวดล้อมเป็นปัจจัยส าคัญมากในการสร้างความเข้าใจ
การเปลี่ยนแปลงดังกล่าว 
            การคงอยู่ของมนุษย์อาจมองได้ว่าเป็นแง่มุมรวมที่เป็นอเนก (Multifaceted whole) และเพียง
ด้วยจุดมองนี้เองทีจ่ะช่วยให้เราสามารถรู้ได้ถึงการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมที่เป็นจริง 

การก าเนิดวัฒนธรรมถือว่าเป็นการก าหนดชะตาชีวิตหรือวิถีชีวิตของประชาชนในทุกสังคม 
เป็นเบ้าหลอมมาจากการเข้าร่วมกิจกรรมทางสังคมที่เกิดขึ้นเป็นกิจจะลักษณะจนกลายมาเป็นเครื่องวัด
และ ก าหนดความเสื่อมและความเจริญของสังคมได้ วัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อความเป็นอยู่ของประชาชน
และสร้าง ความเจริญก้าวหน้าให้กับประเทศ แนวความคิดในการสร้างสังคมอุดมคติย่อมเป็นที่มาของการ
สร้างหลักฐาน ทางประวัติศาสตร์ที่สามารถก าหนดได้ด้วยวัฒนธรรมเป็นแกนน าและหากสังคมใดมี
วัฒนธรรมที่เหมาะสม มีความงดงามทางจิตใจ มีศาสตร์และศิลป์ในการครองชีพย่อมเป็นวัฒนธรรมที่
งดงามได้ การพัฒนากรอบ แนวคิดร่วมกันในการวางแผนด าเนินชีวิตของสังคมก่อให้เกิดประโยชน์แก่
มนุษย์ในการแก้ไขปัญหาและสนอง ความต้องการให้สังคมรวมจุดศูนย์กลางเป็นหนึ่งเดียว ฉะนั้น 
วัฒนธรรมจึงเปรียบเสมือนเอกลักษณ์ที่ก าหนด พฤติกรรมของคนในสังคมให้อยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข
และสร้างความรุ่งเรืองให้แก่บ้านเมือง 
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ด้วยเหตุนี้  ผู้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษที่มีต่อการ
เปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์เพ่ือประโยชน์ในการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษ
ต่อไป 
วัตถุประสงค์โครงการ 
   ๑. เพ่ือศึกษาอิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัด
บุรีรัมย์ 
   ๒. เพ่ือวิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
   ๓. เพื่อเสนอแนวทางแก้ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัด
บุรีรัมย์ 
ผลการศึกษาวิจัย 
             การวิจัยเรื่อง “อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาว
จังหวัดบุรีรัมย์” ได้ด าเนินการวิจัยตามวัตถุประสงค์การวิจัย และสามารถสรุปผลการวิจัยได้ตามประเด็น
ดังต่อไปนี้ 
            ๑. อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
            อิทธิพลของการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์มี
อิทธิพล ๓ ประการที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการต่อต้านทางวัฒนธรรมคือ ๑) แรงผลักดันในที่
ท างาน ๒) การติดต่อกันระหว่างกลุ่มสังคม ๓) การเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ 
 
 
 ๒. ศึกษาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัดบุรีรัมย์ 
 การใช้ภาษาอังกฤษของชาวบุรีรัมย์ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม สามารถสร้างรูปแบบ
ในการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษ ๓ รูปแบบ แบบที่ ๑ ใช้การดูภาพยนตร์ต่างประเทศมีความส าคัญ
อย่างยิ่งต่อการน าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน และด้วยปัจจุบันนี้เทคโนโลยีทางด้านการเรียนรู้มีการพัฒนาอย่าง
มาก โดยเฉพาะการใช้ภาพยนตร์เป็นสื่อในการเรียนรู้และพัฒนาทักษะการสื่อสาร ซึ่งภาพยนตร์นี้จะช่วย
ให้เราเรียนรู้โดยเห็นทั้งภาพและเสียงประกอบและภาพนั้นก็เป็นภาพเคลื่อนไหวจึงท าให้เกิดการเรียนรู้
ได้มากและเป็นสิ่งที่น่าตื่นเต้นส าหรับผู้เรียนด้วย ประโยชน์ของการน าภาพยนตร์มาเป็นสื่อในการเรียนรู้ 
เป็นสื่อที่มีความน่าสนใจ เป็นสื่อที่เข้าใจง่าย เป็นสื่อข้ามวัฒนธรรมที่สามารถเข้าถึงคนต่างชาติต่างภาษาที่
มีวัฒนธรรมแตกต่างกัน ให้มีความเข้าใจร่วมกันถึงสิ่งที่ปรากฏยู่ในภาพยนตร์ทั้งเนื้อหา เรื่องราวแม้แต่
แนวคิดที่เป็นนามธรรมยังสามารถถูกถ่ายทอดให้เข้าใจง่ายขึ้น แบบที่ ๒ ใช้การจ าลองสถานการณ์ต่างๆ 
ในการฝึกทักษะการสื่อสาร เช่น การบอกทิศทาง (Giving Directions) การบรรยายลักษณะบุคคล 
(Describing People) การพูดเพ่ือขอค าแนะน า (Asking for and Giving advice) การพูดนัดหมาย 
(Making an appointment) การพูดเพ่ือขอและแสดงความคิดเห็น (Asking for and Giving opinion) 
การพูดต่อรองราคา (Bargaining the price) การพูดเพ่ือเชื้อเชิญ (Levitating) และการพูดเพ่ือสร้าง
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ทางเลือก (Making choice) ซึ่งได้มาจากหลักสูตรสถานศึกษาและการจัดเรียงล าดับสถานการณ์จากง่าย
ไปหายาก สถานการณ์ดังกล่าวที่เป็นจริงและเกิดข้ึนในชีวิตประจ าวันของผู้เรียน เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกการใช้
ในการพูด โดยมีโอกาสในการเลือกใช้ภาษาให้ถูกต้องและเหมาะสม และสามารถน าความรู้ที่ได้ไปใช้ใน
สถานการณ์จริง แบบที่ ๓ ใช้บัตรค าศัพท์ ที่มีการจัดหมวดหมู่กลุ่มค าศัพท์มาอ่านและท่องทีละหมวด ท า
ให้สมองสามารถจดจ าค าศัพท์ได้เป็นหมวดหมู่ซึ่งเป็นการจัดระเบียบความจ านั่นเอง  สิ่งส าคัญในการ
สนับสนุนให้การเรียนมีประสิทธิภาพ ข้อมูลต่าง ๆ ที่เราเก็บไว้ในความจ าถูกกระบวนการคิดและการ
ตัดสินใจรวบรวมและกลั่นกรองออกมาเป็นพฤติกรรม การใช้บัตรค าศัพท์ในการพัฒนาทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษ สามารถช่วยให้ผู้เรียนมีพัฒนาการอ่านดีขึ้น คล่องขึ้น ไม่อ่านตะกุกตะกัก จนพัฒนาไปสู่การ
พูดภาษาอังกฤษที่ถูกต้อง เป็นวิธีการที่มีความเหมาะสมให้ผู้เรียนแต่ละคนใช้ภาษาอังกฤษไดสอดคลอง
ยิ่งขึ้น 
 ๓. วิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชาวจังหวัด
บุรีรัมย์ 
 การขาดแรงจูงใจในการใช้ภาษาอังกฤษของชาวบุรีรัมย์และภาษาอังกฤษก็ไม่ใช่ภาษาราชการ
ของประเทศไทย ท าให้คนไทยไม่สนใจที่จะเรียนรู้ หรือใช้ภาษาอังกฤษในการพูด อีกทั้ง การที่คนไทยสนใจ
หรือสามารถพูดภาษาอังกฤษได้นั้น ก็เป็นเฉพาะแค่บางอาชีพ ภาษาอังกฤษไม่ใช่ภาษาหลัก หรือภาษาพ่อ
ภาษาแม่ ซ้ าซ้อนสับสน ค าศัพท์เยอะ ไม่คุ้นเคย ดังนั้น ปัญหาที่คนไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษ คือ ๑. 
การไม่มีเวลาฝึกฝนในการพูดภาษาอังกฤษ ขี้เกียจฝึกฝน ไม่ซ้อมพูด ไม่ตั้งใจ ไม่มุมานะอดทนเพียร
พยายามในการพูดภาษาอังกฤษ ซึ่งการฝึกฝนสม่ าเสมออย่างเป็นประจ าจะท าให้สามารถพูดภาษาอังกฤษ
ได้ ๒. การยึดติดกับความเคยชินตั้งแต่ดั้งเดิม ไม่ยอมท าในสิ่งที่ไม่เคยท า เพราะเกิดจากการเขินอาย ไม่
กล้าที่จะท าไม่กล้าพูด ไม่กล้าออกเสียงส าเนียงให้เหมือนฝรั่ง กลัวออกเสียงผิด ๓. การไม่รู้ค าศัพท์ ซึ่งคน
ไทยเรียนรู้ภาษาอังกฤษมาตั้งแต่เด็ก ๆ ซึ่งระยะเวลามากกว่าสิบปี เรียนรู้ค าศัพท์มาหลายพันค า แต่เมื่อมี
การดูหนังฝรั่งหรือมีฝรั่งมาพูดด้วยกลับไม่สามารถเข้าใจ เวลาแปลความหมายจากสิ่งที่ฝรั่งพูด ก็จะแปล
ค าศัพท์ตรงตัว ๔. การไม่รู้ไวยากรณ์ เช่นเดียวกันกับการไม่รู้ค าศัพท์ ซึ่งเวลาที่คนไทยจะพูดภาษาอังกฤษก็
จะนึกถึงประโยค โครงสร้างไวยากรณ์ (Grammatical Structure)  แตกต่างกับการพูดภาษาไทย ที่คน
ไทยสามารถพูดได้ทันที เนื่องจากความ เคยชินในการพูดภาษาไทย ๕. การไม่ได้พูดมานานแล้วลืม เพราะ
คนไทยไม่ได้พูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน การไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษในการพูดทุกวัน หรือใน
ชีวิตประจ าวันห่างหายจากการพูดภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาตินานมาก นาน ๆ จะได้พูดภาษาอังกฤษท า
ให้พูดได้บ้าง แบบงูๆ ปลา ๆ พูดแบบง่าย ๆ แค่เบื้องต้น ถ้าได้ใช้ก็จะสามารถพูดภาษาอังกฤษได้ดี ใช้
ภาษาอังกฤษในการพูดน้อยมาก สิ่งแวดล้อมที่ไม่ได้ใช้ ภาษาอังกฤษทั้งที่ท างานและบ้าน จะใช้
ภาษาอังกฤษเมื่อมีสถานการณ์ส าคัญๆ เท่านั้น เช่น การได้มีโอกาสพูดคุยกับชาวต่างประเทศเวลามาเที่ยว
เมื่อไทย ถามเส้นทาง ถามเรื่องสถานที่ เป็นต้น การที่คนไทยไม่เห็นความส าคัญ ประโยชน์ และความ
จ าเป็นในการใช้ภาษาอังกฤษบางคนจะสนใจก็ต่อเมื่อมีความจ าเป็นต้องใช้ภาษาเท่านั้น สิ่งส าคัญ คือ คน
ไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเกี่ยวกับเหตุการณ์พ้ืนฐานที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันได้
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คล่องแคล่ว หรือไม่ได้เลย และบางส่วนไม่สามารถสื่อสารได้ทั้งที่ท างานและที่บ้าน จึงท าให้เกิดปัญหาใน
การพูดติดขัด หรือบางทีมาจากหลายสาเหตุ เช่น ไม่ได้อยู่ในสภาพแวดล้อมที่ต้องใช้ภาษาอังกฤษ พ้ืนฐาน
ด้านภาษาอังกฤษมีจ ากัด คนไทยขาดความกล้าแสดงออกและบางครั้งไม่เห็นถึงความส าคัญของการใช้
ภาษาอังกฤษ รวมถึง การไม่รู้ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษมีความรู้ทางด้านไวยากรณ์อย่างจ ากัด และการไม่รู้
ไวยากรณ์ทางด้านภาษาอังกฤษ เป็นปัญหาในการคิดรูปแบบประโยคภาษาอังกฤษ ท าให้พูดภาษาอังกฤษ
ได้เป็นค าๆ เรียงรูปประโยคไม่ได้ พูดเป็นภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคไม่ได้ บางครั้งพูดภาษาอังกฤษใน
รูปแบบประโยคสั้น ๆ ได้เท่านั้น ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษด้วยค าศัพท์เฉพาะ ทางการ หรือเชิงธุรกิจได้ 
อีกทั้งไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษในรูปแบบประโยคที่ซับซ้อนได้ด้วยเช่นกัน ปัญหาดังกล่าวส่งผลกระทบ
ต่อการสื่อสารภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติอย่างมาก 
  
 ๔. องค์ความรู้ 
 การใช้ภาษาอังกฤษของชาวบุรีรัมย์ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมโดยการประยุกต์ใช้
รูปแบบทั้ง ๓ มาผสมผสานในการฝึกปฏิบัติด้วยตนเอง ซึ่งสามารถเรียนรู้ได้อย่างต่อเนื่องตลอดชีวิตโดย
การกระจายโอกาสทางการพัฒนาด้านภาษาให้ทั่วถึง ภายใต้สิ่งที่มีอยู่ในสังคมรอบ ๆ ตัว ทั้งที่มีชีวิตและไม่
มีชีวิต เช่น จากประสบการณ์ ผู้น าชุมชน จากศูนย์การเรียนรู้ ฯลฯ โดยมุ่งหวังให้เกิดการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์จริง ในลักษณะของการศึกษาอย่างไม่เป็นทางการ ที่ไม่เน้นการเรียนรู้ในห้องเรียน ดังนั้นการ
น ารูปแบบการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษทั้ง ๓ แบบมาผสานให้เกิดช่องทางในเรียนรู้ที่หลากหลายใน
ชุมชนจึงเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่จะก่อประโยชน์ต่อกระบวนการเรียนรู้ที่ท าให้ผู้คนในชุมชนได้พัฒนาศักยภาพจาก
ประสบการณ์ตรง 
 ผลลัพธ์ จากการวิจัยสามารถน าไปประยุกต์ใช้ฝึกพูดภาษาอังกฤษของชาวบุรีรัมย์ท่ามกลาง
การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมได้โดยอาศัย ๑) ต้นทุนน้อย การวางแผน การเตรียมเนื้อหาในการสัมภาษณ์ 
แนะแนวทางการใช้ภาษาอังกฤษ รวมทั้งการออกแบบและพัฒนาสื่อการเรียนที่จะน ามาใช้ในศูนย์ใช้
งบประมาณจ านวนไม่มาก ๒) รูปแบบที่ใช้ในการใช้ภาษาอังกฤษสามารถน าไปใช้กับทุกระดับการศึกษา 
โดยเฉพาะวิชาสอนภาษาอังกฤษ 
  ผลกระทบ จากการวิจัยมีข้อจ ากัดของรูปแบบการใช้ภาษาอังกฤษของชาวบุรีรัมย์ท่ามกลาง
การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม คือ ๑) การจัดการ (Management) ผู้สอนที่จัดการเนื้อหาในการน ามาพัฒนา
ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษต้องมีการจัดระบบและการจัดกลุ่มผู้ให้สัมภาษณ์ที่ดี ๒) การเพ่ิมพูนความรู้ 
เนื่องจากกลุ่มเป้าหมายส่วนใหญ่เป็นพ่อค้าแม่ค้าในชุมชน ภายหลังจากการสัมภาษณ์และแนะน าวิธีการใน
การเพ่ิมพูนทักษะการใช้และการเรียนภาษาอังกฤษก็ไม่มีเวลา โอกาสในการจัดการทบทวนเนื้อหาความรู้ที่
ตนเองได้รับมาอีก 
การน าผลงานวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
             ๑) กิจกรรมกรรมด้านการเรียนการสอนในสถานศึกษา 
 สามารถน าไปประยุกต์ใช้ในกิจกรรมการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษาบูรณาการเข้ากับ



 

๑๔๓ 

 

รายวิชาการพัฒนาสื่อการสอนภาษาอังกฤษ รายวิชาเทคนิคการสอนอ่านและเขียนภาษาอังกฤษและใน
สาขาวิชาอ่ืนๆที่เก่ียวข้องได้ เช่น การฟังการพูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจ าวัน เป็นต้น 
              ๒) กิจกรรมด้านวิชาการ 
 สามารถน าใช้ในกิจกรรมด้านวิชาการ เช่น กิจกรรมพัฒนาทักษะการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษโดยการบูรณาการร่วมกับโครงการอบรมภาษาอังกฤษตามเกณฑ์มาตรฐาน CEFR เพ่ือการ
เรียนรู้ในศตวรรษที่ ๒๑ และสถานที่ท่องเที่ยวในจังหวัดบุรีรัมย์ เช่น การลงพ้ืนที่ภาคสนามเพ่ือการเก็บ
ข้อมูลเป็นต้น 
การประชาสัมพันธ์ 
ก าลังด าเนินการตีพิมพ์บทความวิจัยลงในวารสาร TCI และเผยแพร่ 
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ภาคผนวก ฌ 
ผลผลิต ผลลัพธ์และผลกระทบจากงานวิจัย 

 

ผลผลิต (Output) ผลลัพธ์ (Outcome) 
ผลกระทบจากงานวิจัย 

(Impact) 
1. ส่งเสริมการเรียนรู้ตลอดชีวิต 
2. ส่งเสริมความมั่นคงทางอาชีพ 
3. รูปแบบการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษ 

1. ทราบถึงข้อมูลเกี่ยวกับการใช้
ภาษาอังกฤษในสถานการณ์ต่างๆ 
2. ทราบถึงปัญหาการใช้
ภาษาอังกฤษในหลากหลาย
บริบท เช่น การใช้ภาษาอังกฤษ
ในชีวิตประจ าวัน ในร้านค้า 
โรงเรียน  โรงพยาบาล สถานี
ต ารวจ วัด ที่ท าการไปรษณีย์ 
เป็นต้น   
3. ได้องค์ความรู้เกี่ยวกับแนว
ทางการแก้ปัญหาการใช้
ภาษาอังกฤษที่น าไปประยุกต์ใช้
ในกิจกรรมการเรียนการสอนใน
สถาบันการศึกษาและกิจกรรม
ด้านวิชาการ 

เกิดผลกระทบในหลายด้าน
ด้วยกันต่อแวดวงการศึกษาและ
การประกอบอาชีพเกี่ยวกับการ
ให้บริการและการท่องเที่ยว 
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ประวัติผู้วิจัย 
 

หัวหน้าโครงการ 
ชื่อ   พระมหาไสว เถาว์ยา (สิริปญฺโญ) 
วันเกิด   ๑ กุมภาพันธ์ ๒๕๒๓ 
สถานที่อยู่ปัจจุบัน ๑๒๘ หมู่ ๑๑ วัดบ่อดิน ต าบลไพศาล อ าเภอประโคนชัย จังหวัดบุรีรัมย์    
                               ๓๑๑๔๐ 
สถานที่ท างานปัจจุบัน มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์ 
   ๒๘๑ หมู่ ๑๓ ถนนบุรีรัมย์-ประโคนชัย ต าบลเสม็ด อ าเภอเมืองบุรีรัมย์      
                               จังหวัดบุรีรัมย์  ๓๑๐๐๐ 
ต าแหน่งหน้าที่           อาจารย์ประจ าหลักสูตรสาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ คณะครุศาสตร์ 
                               มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาลัยสงฆ์บุรีรัมย์  
ประวัติการศึกษา          ๒๕๕๓ พุทธศาสตรบัณฑิต (ภาษาอังกฤษ)   
   ๒๕๕๖ พุทธศาสตรมหาบัณฑิต (ภาษาศาสตร์)  
   ๒๕๕๗ เปรียญธรรม ๗ ประโยค ส านักเรียนวัดโมลีโลกยาราม กทม. 
ผลงานทางวิชาการ        
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